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IMPORTANT SAFETY REMINDERS ETTING TO KNOW YOUR CLEANER

This cleaner should only be used for domestic cleaning, as described in this user guide.
Please ensure that this guide is fully understood before operating the appliance. Use only
attachments recommended or supplied by Hoover.

>

. Cleaner main body

On-Off / Variable Power Control Roller
Dust container

Dust container Release Buttons
Hose Latch

Handle

Telescopic Tube

Telescopic Tube Adjusters

Hose

Handle Hook

Telescopic Tube Parking Hook

Hose Release Buttons

Pre-motor Filter

Exhaust Filter

Exhaust Filter Cover Release Button
Carpet & Floor Nozzle**

Floor Type Selector Pedal

Crevice Tool

Dusting Brush

Nozzle Parking Slot

Telescopic Tube Parking Slot

Parquet Nozzle**

Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle*
Allergen Remover Mini Turbo Nozzle*
Grand Turbo Nozzle*

WARNING: Electricity can be extremely dangerous. This appliance is double insulated and
must not be earthed. This plug is fitted with a 13 amp fuse (UK only).

IMPORTANT: The wires in the mains power lead are coloured in accordance with the
following code: Blue - Neutral Brown - Live

STATIC ELECTRICITY: Some carpets can cause a small build up of static electricity. Any
static discharge is not hazardous to health.

AFTER USE: Switch the cleaner off and remove the plug from the electricity supply.
Always switch off and remove the plug before cleaning the appliance or attempting any
maintenance task.

SAFETY WITH CHILDREN, ELDERLY OR THE INFIRM: Do not let children play with the
appliance or its controls. Please supervise the use of the appliance by older children, the
elderly or the infirm.

HOOVER SERVICE: To ensure the continued safe and efficient operation of this appliance
we recommend that any servicing or repairs are only carried out by an authorised Hoover
service engineer.

XKXSES<CHAVIPOPUOZIrASTIOITIMON®

ITIS IMPORTANT THAT YOU DO NOT:

+ Position the cleaner above you when cleaning the stairs.

- Use your cleaner out of doors or on any wet surface or for wet pick up.

« Pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette ends or other similar
items.

«  Spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols or their vapours as this

may cause risk of fire / explosion.
« Run over the supply cord when using your cleaner or remove the plug by pulling on the ASSEMBLING YOUR CLEANER

supply cord. R | p N ca
. Stand on or wrap the power cord around arms or legs when using the cleaner. emove all components from the packaging.
- Use t.he appliance to clean peqp!e or animals. . 1. Connect the hose to the cleaner main body, ensuring it clips and locks into position. To
- Continue to use your cleaner if it appears to be faulty. If the supply cord is damaged release the hose: simply press the two hose release buttons on the hose end and remove
stop using the cleaner IMMEDIATELY. To avoid a safety hazard, an authorised Hoover hose. [2]

service engineer must replace the supply cord. Connect the handle to the tube upper end. [3]

Connect the tube lower end to the carpet and floor nozzle**. [4]

w N

*Certain models only 1
**Nozzle design may vary according to model
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USING YOUR CLEANER

Extract power cord and plug it into the power supply. [5] Do not pull the cord beyond
the red marker.

—_

2. Adjustthe telescopic tube to the desired height by moving the telescopic tube adjusters
up and raise and lower the handle to the most comfortable cleaning position. [6]
3. Carpet & Floor Nozzle** - Press the floor type selector pedal on the nozzle [7] to select
the ideal cleaning mode for the floor type.
Hard Floor: Brushes are lowered to protect the floor.
Carpet: Brushes are raised for the deepest clean.
4. Switch the cleaner on by turning the On - Off / Variable Power Control Roller clockwise
on the cleaner main body. [8]
5. Adjust the power level by turning the On-Off / Variable Power Control Roller to the
desired level. [8]
6. Switch off at the end of use turning the On-Off / Variable Power Control Roller. [8]

Unplug and gently pull the cord, the cord will begin to automatically retract back into
the cleaner. [9]

PARKING AND STORAGE

The flexible hose and tube can be parked for temporary storage while in use [10] or in the
Nanopack storage position when not in use [17]:

1. Retract the telescopic tube to its storage length.

2. Remove the nozzle from the end of the telescopic tube. [11]

3. Remove the hose handle from the telescopic tube. [12]

4. Lift the hose latch at the rear of the cleaner [13] and wrap the flexible hose around the
product. [14]

5. Park the hose handle on the product. [15]

6. Assemble the nozzle into the parking slot underneath the product. [16]

7. Assemble the telescopic tube into the remaining parking slot underneath the product.

[17]

CLEANER MAINTENANCE

Emptying the Dust Container
When the dust reaches the max level indicator on the container, empty the dust
container.

IMPORTANT: To maintain optimum performance do not allow the dust to sit higher than
the max level.

1. Remove the hose from the cleaner. [2]
2. Pressthe dust container release buttons on the bin cover [18] and lift the dust container
out of cleaner. [19]

*Certain models only
** Nozzle design may vary according to model
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3. Hold the dust container upside down so that the pre-motor filter faces upwards.
Unlatch then unhinge the pre-motor filter frame and remove the pre-motor filter from
the frame. [21] If the filters are dirty refer to section ‘Cleaning the Washable Filters.

4. Hold the dust container over a bin, press dust container flap release button to empty
the dust. [23]

5. Use the dusting brush [1S] when necessary to remove excessive dust from the internal
surface of the dust bin.

6. Close the dust container flap and relocate the pre-motor filter frame on top of it,
ensuring the latch is well closed. Then refit the dust container into the cleaner.

Cleaning the Washable Filters

The cleaner is fitted with a pre-motor filter. To maintain optimum cleaning performance,
regularly clean the filters. Remove excess dust from the filters by gently tapping them
against the side of a bin. The filters should be washed after every 5 container empties.

IMPORTANT: All bagless cleaners require regular filter cleaning. Failure to clean your
filters may resultin air blockage, overheating and product failure. This may invalidate
your guarantee.

IMPORTANT: Regularly check and maintain the filters by following the filter
maintenance instructions, it is also recommended that you purchase new filters after
every 3rd filter wash. This will maintain your cleaners performance.

To access the pre-motor filter:

1. Remove the Dust Container from the cleaner mainbody. [19]

2. Hold the Dust Container over a bin with one hand, Hold the dust container upside
down so that the pre-motor filter faces upwards. Unlatch then unhinge the pre-motor
filter frame and remove the pre-motor filter from the frame. [21]

3. Gently tap and wash the filter packs using hand warm water. [22] Remove excess water
from the filters with a dry cloth and leave to dry fully before re-using.

4. Reassemble filter packs once fully dry and refit to the cleane.

IMPORTANT: Do not use the product without the pre-motor filter pack fitted.
IMPORTANT: Always ensure the filter packs are fully dry before use.

To access the exhaust filter:

1. Unlock the exhaust filter cover by sliding the button towards the rear of the cleaner.

2. Remove the filter pack from the recess. [20]

3. Gently tap and wash the filter pack using hand warm water. [22] Remove excess water
from the filters with a dry cloth and leave to dry fully before re-using. Reassemble filter
packs once fully dry and refit to the cleaner.

Remember: Do not use hot water or detergents. In the unlikely event of the filters
becoming damaged, fit a Genuine Hoover consumable. Do not try and use the product
without a filter fitted.

01/07/2011 17.54.44
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Removing a Blockage

1. Check if the dust container is full. If so refer to ‘Emptying The Dust Container’.
2. If the dust container is empty, but suction is still low:
A. Do thefilters need cleaning? If so refer to ‘Cleaning the Washable Filters"
B. Check if there is any other blockage in the system - Use a rod or a pole to remove
any blockage from the tubes or hose.
C. Check for and clear any blockage in the nozzle.

Warning - If the cleaner is used for a significant period of time with a blockage, a thermal
cut out will switch the cleaner off to prevent overheating. If this should happen, switch
the cleaner off, unplug and correct the fault. It will take about 45 minutes for the cut out
to automatically reset.

ACCESSORIES AND NOZZLES

All accessories can be fitted to the handle or the end of the telescopic tube.

Crevice Tool [1R]- For corners and hard to reach areas. Remove the Crevice tool from the
accessories holder [24] and fit to the handle [25] or telescopic tube.

Dusting Brush [1S] - For bookshelves, frames, keyboards and other delicate areas. Remove
the dusting brush from the accessories holder [24] and fit to the crevice tool then fit to the
handle [25] or telescopic tube.

Parquet Nozzle** - For parquet floors and other delicate floors. [1V]

Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle* - Use the mini turbo nozzle on stairs or for deep
cleaning on textile surfaces and other hard to clean areas. Particularly suitable for pet hairs
removal. [TW]

Allergen Remover Mini Turbo Nozzle* — Use the mini turbo nozzle on stairs or for deep
cleaning on textile surfaces and other hard to clean areas. Particularly suitable for allergen
removal. [1X]

Grand Turbo Nozzle* - Use the Grand Turbo Nozzle for deep cleaning on carpets. [1Y]

IMPORTANT: Do not use the Grand Turbo Nozzle or Mini Turbo Nozzles on rugs with long

fringes, animal hides and carpet pile deeper than 15mm. Do not keep the nozzle stationary
while the brush is rotating.

*Certain models only
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USER CHECKLIST

Should you have a problem with the product, complete this simple user checklist before
calling your local Hoover service.

+ Is there a working electricity supply to the cleaner? Please check with another electrical
appliance.

- Is the dust container over-filled? Please refer to ‘Cleaner Maintenance'

- Is the filter blocked? Please refer to ‘Cleaner Maintenance'

« Isthe hose or nozzle blocked? Please refer to ‘Removing a Blockage'

- Has the cleaner overheated? If so, it will take approximately 45 minutes to automatically
reset.

IMPORTANT INFORMATION

Hoover Spares and Consumables

Always replace parts with genuine Hoover spares.These are available from yourlocal Hoover
dealer or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model number.

Consumables:

« Pre-Motor Filter: S112 35601237
- Exhaust Filter: T106 35601238
Spares:

« Carpet & Floor Nozzle: G72 4845090
+ Hose: D122 35601055
« Parquet Nozzle: G90PCB 35600934
«  MiniTurbo Nozzle: J32 35600817
+ Turbo Nozzle: J57 35601239

01/07/2011 17.54.44
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Quality and the Environment

Quality
Hoover’s factories have been independently assessed for quality. Our products are made
using a quality system which meets the requirements of ISO 9001.

The Environment:

This appliance is marked according to the European Directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of
correctly you will help prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this
product.

The symbol on the product indicates that this product may not be treated as

houshold waste. Instead it shall be handed over to the appliance collection point

for recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried

out in accordance with the local environmental regulations for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this

product, please contact your local city office, your household waste disposal |
service or the shop where you purchased the product.

Your Guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the
country in which it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from
the dealer from whom the appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be
produced when making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.

MistralManual__1-4_union.indd 4 @ 01/07/2011 17.54.44
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REMARQUES IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE

Cet aspirateur doit uniquement étre utilisé pour le nettoyage domestique, conformément
aux instructions de ce manuel. Veuillez vous assurer que ces instructions sont parfaitement
comprises avant d'utiliser I'appareil. N'utilisez que les accessoires recommandés ou fournis
par Hoover.

MISE EN GARDE : Lélectricité peut étre extrémement dangereuse. Cet appareil est
doublement isolé et ne doit pas étre relié a la terre. Cette fiche est équipée d'un fusible 13
amperes (uniquement au R.U.).

IMPORTANT : Les fils du cordon d’alimentation sont colorés selon le code suivant: Bleu -
Neutre Marron - Phase

ELECTRICITE STATIQUE : Certains tapis/moquettes peuvent entrainer une petite
accumulation d’électricité statique. Les décharges d'électricité statique ne sont pas
dangereuses pour la santé.

APRES UTILISATION : Eteignez l'aspirateur et débranchez la prise de l'alimentation
secteur.

Eteignez et débranchez toujours I'aspirateur avant de le nettoyer ou de procéder a son
entretien.

SECURITE DES ENFANTS, DES PERSONNES AGEES ET/OU NON APTES A SE SERVIR DE
L'APPAREIL : Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil ou ses commandes. L'utilisation
sans surveillance de cet appareil est déconseillée aux enfants et aux personnes qui ne
seraient pas aptes a s'en servir.

SERVICE HOOVER : Pour assurer l'utilisation sGre et efficace de cet appareil, nous
recommandons de n'en confier I'entretien et les réparations qu’a un réparateur Hoover
agréé.

IL EST IMPORTANT DE NE PAS :

« Placer I'aspirateur plus haut que vous lorsque vous nettoyez des escaliers.

« Utiliser votre aspirateur a l'extérieur, sur des surfaces humides ou pour aspirer des
liquides.

« Aspirerdesobjets durs ou tranchants, allumettes, cendres chaudes, mégots de cigarettes
ou autres objets similaires.

« Pulvériser ou aspirer des liquides inflammables, des produits d’entretien liquides, des
aérosols ou leurs vapeurs car cela comporte des risques d'incendie ou d’explosion.

- Faire passer l'aspirateur sur le cordon d’alimentation ou débrancher la prise en tirant
sur le cordon.

« Marcher sur le cordon d’alimentation ou l'enrouler autour de vos bras ou vos jambes
quand vous utilisez I'aspirateur.

- Utiliser I'appareil sur des personnes ou des animaux.

- Continuer a utiliser votre aspirateur s'il semble défectueux. Si le cordon d’alimentation
estendommagé, arréter IMMEDIATEMENT l'aspirateur. Pour éviter les risques d'accident,
un réparateur Hoover agréé doit remplacer le cordon.

*Sur certains modéles uniquement
*¥Le type de brosse peut varier en fonction du modéle
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PREMIERE UTILISATION

Corps de l'aspirateur

Marche-Arrét / curseur de contrdle puissance

Bac a poussiére

Bouton pour détacher le bac a poussiéere

Taquet du flexible

Poignée

Tube télescopique

Boutons de réglage du tube télescopique

Flexible

Crochet de poignée

Crochet de rangement du tube télescopique

Boutons de déverrouillage du flexible

Filtre pré-moteur

Filtre d’évacuation

Bouton de déverrouillage du couvercle du filtre d'évacuation
Brosse moquette et sol dur**

Sélecteur de type de sol

Suceur plat

Brosse meuble

Fente de rangement du suceur

Fente de rangement du tube télescopique

Brosse parquet**

Mini turbobrosse pour élimination des poils d’animaux domestiques*
Mini turbobrosse pour élimination des poils d’animaux domestiques, limitant la
prolifération des bactéries*

Super turbobrosse*

XS<CHVYPPOVOZZIrA-"IONMMON®>

=<

MONTAGE DE L'ASPIRATEUR

Sortez tous les composants de I'emballage.

1. Raccordez le flexible a l'aspirateur en veillant a ce qu'il se fixe bien et se verrouille
correctement. Pour détacher le tuyau : il suffit d’appuyer sur les deux boutons du tuyau et
de le retirer. [2]

Raccordez la poignée a I'extrémité supérieure du tube. [3]

Raccordez I'extrémité inférieure du tube a la brosse moquette et sol dur. [4]

w N

01/07/2011 17.54.45



UTILISATION DE LASPIRATEUR

Sortez le cordon d’alimentation et branchez-le sur la prise d'alimentation. [5] Ne sortez
pas le cordon au-dela du repére rouge.

Réglez le tube télescopique a la hauteur désirée en poussant vers le haut le bouton
de réglage du tube télescopique et rehaussez ou abaissez la poignée au niveau le plus
confortable pour vous. [6]

Brosse moquette et sol dur** - Appuyez sur la pédale de la brosse [7] pour sélectionner
le mode d'aspiration idéal pour le type de sol.

Sol dur : Les brosses sont baissées pour protéger le sol.

Moquette : Les brosses sont relevées pour un nettoyage en grande profondeur.
Allumez l'aspirateur en tournant le bouton de Marche/Arrét-variateur de puissance
(situé a l'arriére du corps principal de I'appareil) dans le sens des aiguilles d’'une montre.
[8]

Réglez le niveau de puissance en placant le bouton de Marche/Arrét-variateur de
puissance a la position souhaitée. [8]
Eteignez l'aspirateur aprés utilisation en tournant le bouton de Marche-Arrét/
variateur de puissance. [8] Débranchez et tirez délicatement le cordon, il se rétractera
automatiquement dans l'appareil. [9]

—_

N

w
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PARKING ET RANGEMENT

Le tube peut étre mis en position « parking » pour I'immobilisation temporaire pendant
|'utilisation [10], ou en position « rangement Nanopack » lorsque l'aspirateur n'est pas
utilisé [17]:

Rétractez alors le tube télescopique a la longueur de rangement.

Retirez le suceur de I'extrémité du tube télescopique. [11]

Retirez la poignée du flexible du tube télescopique. [12]

Soulevez le taquet du flexible a l'arriere de I'aspirateur [13] et enroulez le flexible
autour de l'appareil. [14]

Clipsez la poignée du flexible sur le coté de I'appareil. [15]

Placez la brosse dans la fente de rangement située sous I'appareil. [16]

Placez le tube télescopique dans l'autre fente de rangement située sous l'appareil.
[17]

ENTRETIEN DE LASPIRATEUR

Vidage du bac a poussiére
Lorsque la poussiere atteint le repere de niveau maximum, videz le bac a poussiére.

Bl ol

Now

IMPORTANT : Afin de maintenir la performance optimale de I'appareil, ne laissez pas la
poussiere s'accumuler au-dela du niveau maximum.

1. Détachez le flexible de I'aspirateur. [2]

2. Appuyez sur les boutons de déverrouillage du bac a poussiéere placés sur le couvercle
du bac [18] et soulevez le bac a poussiere de l'aspirateur. [19]

3. Retournez le bac a poussiére de sorte que le filtre pré-moteur soit orienté vers le haut.

*Sur certains modéles uniquement
*¥* Le type de brosse peut varier en fonction du modéle
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Déverrouillez, puis démontez le cadre du filtre pré-moteur et retirez le filtre pré-moteur
du cadre. [21] Si les filtres sont sales, référez-vous a la section « Nettoyage des filtres
lavables ».

4. Tenez le bac a poussiéere au-dessus d'une poubelle et appuyez sur le bouton de
déverrouillage du volet du bac pour vider la poussiere. [23]

5. Utilisez le brosse meuble [1S] lorsque nécessaire pour éliminer la poussiére de la
surface interne du bac a poussiére.

6. Fermez le volet du bac a poussiere et replacez le cadre du filtre pré-moteur au-dessus
du volet, tout en s’assurant que le loquet de verrouillage est bien fermé. Remettez le
bac a poussiére dans l'aspirateur.

Nettoyage des filtres lavables

L'aspirateur est équipé d'un filtre pré-moteur. Pour maintenir une performance de
nettoyage optimale, nettoyer réguliérement les filtres. Eliminer I'excédent de poussiere
des filtres en les tapotant doucement contre le coté du bac. Les filtres doivent étre lavés
toutes les 5 vidanges du bac.

IMPORTANT : Tous les aspirateurs sans sac nécessitent un nettoyage régulier du filtre.
Un défaut de nettoyage des filtres peut entrainer un blocage d’air, une surchauffe et
un défaut du produit. Ceci peut annuler votre garantie.

IMPORTANT : Contrélez et entretenez réguliérement les filtres en suivant les
instructions d’entretien du filtre ; il est également conseillé d’acheter de nouveaux
filtres aprés avoir lavé votre filtre 3 fois. Ceci permettra de préserver l'efficacité de
vos aspirateurs.

Pour accéder au filtre pré-moteur

1. Retirez le bac a poussiere du corps principal de I'aspirateur. [19]

2. Tenez le bac a poussiere d’'une main au-dessus d’une poubelle, retournez-le de sorte
que le filtre pré-moteur soit orienté vers le haut. Déverrouillez, puis démontez le cadre
du filtre pré-moteur et retirez le filtre pré-moteur du cadre. [21]

3. Tapotezdoucement et lavez le jeu de filtres avec de I'eau tiede. [22] Eliminez 'excédent
d’eau des filtres avec un chiffon sec et laissez sécher completement avant de les
réutiliser.

4. Remontez les jeux de filtres quand ils sont complétement secs et replacez-les sur
I'aspirateur.

IMPORTANT : Ne pas utiliser le produit sans que I'ensemble de filtre pré-moteur ne soit
monté.

IMPORTANT : Toujours s’assurer que les ensembles de filtre sont compléetement secs avant
utilisation.

Pour accéder au filtre sortie moteur :

1. Déverrouillezle couvercle du filtre d’évacuation en faisant glisser le bouton vers I'arriere
de l'aspirateur.

2. Retirez le jeu de filtres de son logement. [20]

3. Tapotezdoucement et lavez le jeu de filtres avec de I'eau tiede. [22] Eliminez I'excédent
d'eau des filtres avec un chiffon sec et laissez sécher compléetement avant de les
réutiliser. Remontez les jeux de filtres quand ils sont completement secs et replacez-les
sur l'aspirateur.

Attention : N'utilisez pas d’eau chaude ou de détergents. Dans le cas peu probable ou les
filtres seraient endommagés, remplacez-les par des filtres de la marque Hoover. N'utilisez
pas l'aspirateur quand le filtre n'est pas monté.

01/07/2011 17.54.45
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Elimination d’une obstruction

1. Vérifiez si le bac a poussiere est plein. Si c’est le cas, voir « Pour vider le bac a poussiére ».
2. Sile bac a poussiére est vide mais que l'aspirateur aspire mal :
A. Les filtres ont-ils besoin d'étre nettoyés ? Si c'est le cas, voir « Pour nettoyer les
filtres lavables ».
B. Vérifiez qu'il n'y ait pas de blocage a un autre endroit du systéme. - Eliminez les
blocages dans les tubes ou dans le flexible a I'aide d’une tige ou d’'un manche.
C. Vérifiez s'il y a une obstruction dans le suceur et éliminez-la le cas échéant.

Mise en garde - Si l'aspirateur est utilisé pour une période de temps importante avec
un blocage, une coupure thermique causera l'arrét de I'aspirateur pour empécher une
surchauffe. Si cela se produit, éteignez l'aspirateur, débranchez-le et faites le nécessaire
pour rectifier le probléme. Le coupe-circuit se réinitialisera automatiquement au bout de
45 minutes.

ACCESSOIRES ET BROSSES

Tous les accessoires s'adaptent a la poignée du flexible ou a l'extrémité du tube
télescopique.

Suceur plat [1R]- Pour coins et endroits difficiles d’accés. Retirez le suceur plat du porte-
accessoires [24] et montez-le sur la poignée du flexible [25] ou sur le tube télescopique.

Brosse meuble [1S] - Pour étageres, cadres, claviers et autres surfaces délicates. Retirez
la brosse meuble du porte-accessoires [24] et montez-la sur le suceur plat, puis sur la
poignée du flexible [25] ou le tube télescopique.

Brosse parquet** — Pour parquet et autres sols délicats. [1V]

Mini turbobrosse pour élimination des poils d’animaux domestiques* - Mini turbo
brosse pour escaliers ou nettoyage en profondeur des surfaces textiles et autres surfaces
difficiles a aspirer. Particulierement efficace pour éliminer les poils d’animaux. [TW]

Mini turbobrosse pour élimination des poils d’animaux domestiques, limitant
la prolifération des bactéries* - Mini turbo brosse pour escaliers ou nettoyage en
profondeur des surfaces textiles et autres surfaces difficiles a aspirer. Particulierement
efficace pour éliminer les allergénes. [1X]

Super turbobrosse* — Pour le nettoyage en profondeur des moquettes. [1Y]

IMPORTANT : N'utilisez pas la Super turbobrosse ou les Mini turbobrosses sur des tapis

a franges longues, les peaux d’animaux ou les moquettes a poils de plus de 15 mm de
longueur. Ne pas laisser la brosse tourner sur place.

*Sur certains modéles uniquement
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LISTE DES VERIFICATIONS A EFFECTUER

En cas de problemes avec l'appareil, effectuez les vérifications de la liste de vérifications
avant d'appeler le service aprés-vente Hoover.

« Laspirateur est-il alimenté en électricité ? Veuillez vérifier la prise utilisée avec un autre
appareil électrique.

» Le bac a poussiére est-il saturé ? Veuillez vous reporter a « Entretien de |'aspirateur ».

« Lefiltre est-il encrassé ? Veuillez vous reporter a « Entretien de l'aspirateur ».

- Letube ou le flexible est-il bouché ? Consultez la section « Pour éliminer une obstruction ».

- Laspirateur a-t-il surchauffé ? Si c’est le cas, il lui faudra environ 45 minutes pour se réinitialiser
automatiquement.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Pieces détachées et consommables Hoover

Toujours remplacer les pieces par des pieces détachées de la marque Hoover. Celles-ci sont
disponibles auprés de votre revendeur Hoover. Lors de la commande de pieces, veuillez
toujours préciser le numéro de votre modéle.

Consommables:

- Filtre pré-moteur : S112 35601237
« Filtre d’évacuation : T106 35601238
Piéces détachées :

« Brosse moquette et sol : G72 4845090
- Flexible : D122 35601055
+ Brosse parquet: G90PCB 35600934
«  Mini turbobrosse : J32 35600817
« Turbo brosse: J57 35601239
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Qualité et environnement

Qualité
La qualité des usines Hoover a fait I'objet d'une évaluation indépendante. Nos produits
sont fabriqués selon un systéme de qualité conforme a la norme ISO 9001.

Environnement :

Cet appareil porte des marques conformément a la directive européenne 2002/96/CE
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE). Si vous jetez ce
produit convenablement, vous contribuerez a éviter des conséquences potentiellement
nuisibles pour I'environnement et pour la santé.

Le symbole figurant sur le produit indique qu'il ne peut pas étre mis a la
poubelle avec les ordures ménageres. Vous devez le déposer dans un centre
de recyclage des déchets électriques et électroniques. La mise au rebut doit
étre effectuée conformément a la réglementation locale en matiere de déchets.
Pour obtenir des compléments d'information sur le traitement, la récupération
et le recyclage de ce produit, merci de contacter votre municipalité, le service
local des ordures ménageéres ou le lieu d'achat du produit.

Votre garantie

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays
ou il est vendu et peuvent étre obtenues aupres de votre revendeur. La facture d’achat ou
le recu doivent étre présentés pour toutes réclamations relevant des conditions de cette
garantie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.

MistralManual__1-4_union.indd 8 @ 01/07/2011 17.54.45
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieser Staubsauger darf nur zur Reinigung im Haushalt gemaB dieser Bedienungsanleitung
verwendet werden. Vor dem Gebrauch des Gerdtes muss die vorliegende
Bedienungsanleitung gelesen und vollstandig verstanden worden sein. Verwenden Sie nur
von Hoover empfohlene oder gelieferte Zubehorteile.

ACHTUNG: Elektrizitat kann gefahrlich sein! Dieses Gerat ist doppeltisoliert und darf nicht
geerdet werden. Der Netzstecker enthdlt eine Sicherung von 13 A (nur GB).

WICHTIG: Die einzelnen Drahte des Netzkabels sind wie folgt farbig gekennzeichnet:
Blau - Nullleiter Braun - stromfiihrend

STATISCHE AUFLADUNG: Manche Teppiche kdnnen die Bildung statischer Elektrizitat
verursachen, die jedoch sehr niedrig und bei Entladung nicht gesundheitsschadlich ist.

NACH JEDEM GEBRAUCH: Gerat ausschalten und Stecker aus der Steckdose ziehen.
Auch vor der Reinigung oder Wartung des Gerdtes den Staubsauger stets ausschalten und
den Netzstecker aus der Dose ziehen.

SICHERHEIT IN BEZUG AUF KINDER: Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem
Gerdt oder den Zubehorteilen spielen. Die Benutzung des Gerdtes durch dltere Kinder
sollte nur unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.

HOOVER-KUNDENDIENST: Um auf Dauer den sicheren und effizienten Betrieb dieses
Gerédtes zu gewahrleisten, empfehlen wir, Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlieflich
von einem zugelassenen Hoover-Kundendiensttechniker durchfiihren zu lassen.

WICHTIGE HINWEISE

« Positionieren Sie den Staubsauger bei der Reinigung von Treppen nicht oberhalb lhres
Standortes!

- Benutzen Sie den Staubsauger nicht im Freien, auf nassen Oberflachen oder zur
Aufnahme von Feuchtschmutz.

- Vermeiden Sie es, harte oder scharfe Gegenstdande, Streichholzer, heile Asche,
Zigarettenkippen, Baustaub, Zement oder Ahnliches aufzusaugen.

« Brennbare Flussigkeiten, Flussigreiniger, Aerosole oder Aerosolddmpfe weder [in
Staubsaugernahe] verspriihen, noch aufsaugen, da diese brennbar sind bzw. zu einer
Explosion fiihren konnten.

«  Wahrend des Saugens nicht tiber das Netzkabel fahren. Nicht am Kabel ziehen, um den
Geratestecker aus der Steckdose zu ziehen.

- Stellen Sie sich beim Gebrauch des Staubsaugers nicht auf das Netzkabel und wickeln
es sich nicht um Arme oder Beine.

« Benutzen Sie das Gerat nicht zur Reinigung von Menschen oder Tieren.

- Den Staubsauger bitte nicht mehr benutzen, wenn ein Defekt des Gerdtes vorliegt
oder vermutet wird. Ist das Netzkabel beschadigt, darf der Staubsauger NICHT mehr
benutzt werden. Ein beschadigtes Netzkabel muss von einem zugelassenen Hoover-
Kundendiensttechniker ausgetauscht werden, damit die Sicherheit des Gerates
gewahrleistet ist.

*Gerateausstattung ist modellabhéngig
**Die Ausfiihrungen der Bodendiisen kénnen je nach Modell unterschiedlich sein.
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EZEICHNUNG DER TEILE

. Geréatekorpus

Ein-/Ausschalter & Leistungsregulierung
Staubbehalter

Entriegelungsknopf fiir Staubbehalter
Schlaucharretierung

Handgriff

Teleskoprohr
Teleskoprohrlangenverstellung
Saugschlauch

Befestigungshaken fuir Handgriff
Befestigungshaken fiir Teleskoprohr
Entriegelung fiir Saugschlauch
Vormotorfilter

Abluftfilter

Entriegelung fir die Abluftfilterabdeckung
Umschaltbare Bodendiise**
Bodenbelagswahlschalter

Fugendise

Mobelpinsel
Aufbewahrungsmoglichkeit fiir Dise
Aufbewahrungsmaoglichkeit fiir Teleskoprohr
Hartbodendulise**

Miniturbodiise*
AllergyRemover-Miniturbodiise*
Turbobodendiise*

>
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ZUSAMMENBAU IHRES STAUBSAUGERS

Nehmen Sie alle Teile des Gerates aus dem Karton.

1. Befestigen Sie das eine Ende des Saugschlauchs am Geratekorpus, so dass es einrastet. Um
den Saugschlauch wieder abzunehmen, driicken Sie die beiden Entriegelungen am Ende
des Saugschlauchs und entfernen den Schlauch. [2]

Befestigen Sie den Handgriff am oberen Ende des Saugrohrs. [3]

Befestigen Sie die gewlinschte Bodendlise am unteren Rohrende**, [4]

w N
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GEBRAUCH DES STAUBSAUGERS

1. Ziehen Sie das Anschlusskabel raus und schlieBen es an eine Steckdose an. [5] Ziehen
Sie das Kabel nicht weiter raus, als bis zur roten Markierung.

2. Stellen Sie das Teleskoprohr auf die gewilinschte Hohe ein, indem Sie den Freigabeknopf
nach oben schieben und den Handgriff auf die Hohe einstellen, die zur Reinigung fur
Sie am bequemsten ist. [6]

3. Umschaltbare Bodendiise** - Das Pedal an der Diise driicken [7], um die gewlinschte

Bodenart auszuwahlen.
Hartboden: Der Borstenkranz wird zum Schutz des Bodens abgesenkt.
Teppichboden: Besonders griindliche Reinigung durch Anheben des
Borstenkranzes.
4. Schalten Sie das Gerdt durch Drehen des Ein/Aus-Schalters am Gerdtegehduse im
Uhrzeigersinn ein. [8]

5. Stellen Sie die gewtinschte Leistung durch Drehen der Leistungsregulierung (Drehrad)
auf die gewlinschte Starke ein. [8]
6. Schalten Sie das Gerdt nach der Benutzung durch Drehen des Ein/Aus-Schalters gegen

den Uhrzeigersinn wieder aus. [8] Entfernen Sie den Stecker aus der Steckdose und
ziehen leicht am Kabel. Dieses wird dann automatisch zuriick in den Staubsauger
gezogen. [9]

ABSTELLEN UND PARKEN

Das Teleskoprohr kann bei kurzen Saugpausen in der Parkposition [10] oder nach
Benutzung in der Nanopack-Verstaumoglichkeit untergebracht werden [17]:

1. Schieben Sie das Teleskoprohr komplett bis auf die kiirzeste Ldnge zusammen.

2. Entfernen Sie die Bodendiise vom Ende des Teleskoprohrs. [11]

3. Nehmen Sie den Handgriff vom Teleskoprohr ab. [12]

4. Heben Sie die Schlaucharretierung an der Riickseite des Staubsaugers [13] an und
wickeln den Schlauch wie gezeigt um das Gerat. [14]

5. Befestigen Sie den Handgriff wie gezeigt am Gerét. [15]

6. Verstauen Sie die Bodendilise am dafiir vorgesehenen Halteschlitz unter dem Gerit.
[16]

7. Verstauen Sie das Teleskoprohr am dafiir vorgesehenen Halteschlitz unter dem Gerat.

[17]

WARTUNG DES STAUBSAUGERS

Leeren des Staubbehilters
Der Staubbehdlter muss spatestens dann geleert werden, wenn die MAX-Markierung am
Behilter erreicht ist.

WICHTIG: Bitte beachten Sie, dass zur Aufrechterhaltung der optimalen Leistungsfahigkeit
Ihres Gerates der Staubbehalter nicht Gber die MAX.-Marke gefiillt sein sollte.

1. Entfernen Sie den Schlauch wie beschrieben vom Gerat. [2]
2. Driicken Sie die Taste zur Entriegelung des Staubbehalters am Behaltergehduse [18]
und nehmen den Staubbehélter aus dem Gerét. [19]

*Gerdteausstattung ist modellabhédngig
*¥* Die Ausfiihrungen der Bodendiisen konnen je nach Modell unterschiedlich sein.
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3. Halten Sie den Staubbehdlter so, dass der Vormotorfilter nach oben zeigt. Entriegeln
und entnehmen Sie den Vormotorfilterrahmen und entfernen den Filter aus dem
Rahmen. [21] Sollte der Filter verschmutzt sein, schlagen Sie unter ,Reinigung der
waschbaren Filter” nach.

4. Halten Sie den Staubbehdlter lber einen Milleimer und driicken die Taste zur
Entriegelung der Staubbehélterklappe, um den Staubbehélter zu entleeren. [23]

5. Benutzen Sie ggf. den Md&belpinsel [S], um den restlichen Staub aus dem Inneren des
Staubbehalters zu entfernen.

6. SchlieBen Sie die Staubbehélterklappe und setzen den Vormotorfilterrahmen mit dem
Filter wieder ein. Vergewissern Sie sich, dass die Verriegelung arretiert ist. Setzen Sie
den Staubbehalter wieder in den Staubsauger.

Reinigung der waschbaren Filter

Der Staubsauger ist je nach Modell mit verschiedenen Filtern ausgestattet. Um die optimale
Reinigungsleistung zu erhalten, missen die Filter regelméaBig gereinigt werden. Entfernen
Sie zundchst den losen Staub aus den Filtern, indem Sie diese leicht gegen den Rand eines
Abfallbehélters klopfen. Die Filter sollten spatestens nach flinf Staubbehalterleerungen
griindlich ausgewaschen werden.

WICHTIG: Alle beutellosen Staubsauger miissen regelmé&Big gereinigt werden.Werden
die Filter nicht gereinigt, kann dies zu Verstopfung, Uberhitzung und Produktausfall
fiihren. Dadurch erlischt méglicherweise lhre Garantie.

WICHTIG: Uberpriifen und warten Sie die Filter regelmiBig. Halten Sie sich dabei
unbedingt an die Anleitung. AuBerdem empfehlen wir, die Filter nach jeder dritten
Reinigung zu erneuern. Dadurch behalt Ihr Staubsauger langer seine volle Leistung.

So entfernen Sie den Vormotorfilter:

1. Entfernen Sie den Staubbehélter aus dem Staubsauger. [19]

2. Halten Sie den Staubbehdlter mit einer Hand lber einen Mulleimer. Halten Sie den
Staubbehadlter so, dass der Vormotorfilter nach oben zeigt. Entriegeln und entnehmen
Sie den Vormotorfilterrahmen und entfernen den Filter aus dem Rahmen. [21]

3. Reinigen Sie den Filter und dessen Komponenten vorsichtig unter warmem Wasser.
[22] Entfernen Sie liberschiissiges Wasser aus dem Filter mit einem trockenen Tuch und
lassen ihn vor erneuter Verwendung griindlich trocknen.

4, Setzen Sie den Filter und dessen Komponenten erst wieder in den Staubsauger ein,
wenn sie vollig getrocknet sind.

WICHTIG: Das Gerat darf nicht ohne eingesetzen Vormotofilter benutzt werden.
WICHTIG: Die Filter dirfen erst wieder benutzt werden, wenn sie komplett getrocknet
sind.

So entfernen Sie den Abluftfilter:

1. Entriegeln Sie die Abluftfilterabdeckung, indem Sie die Taste an der Verriegelung
betatigen.

2. Entfernen Sie den Filter. [20]

3. Reinigen Sie den Filter und dessen Komponenten unter warmem Wasser vorsichtig.
[22] Entfernen Sie Giberschiissiges Wasser aus dem Filter mit einem trockenen Tuch und
lassen ihn vor erneuter Verwendung griindlich trocknen. Setzen Sie den Filter erst dann
wieder in den Staubsauger ein, wenn er komplett getrocknet ist.

Achtung: Verwenden Sie kein heiBes Wasser oder Reinigungsmittel. Sollte ein Filter wider
Erwarten einmal beschadigt werden, ersetzen Sie ihn durch einen Hoover-Originalfilter.
Versuchen Sie nicht, das Produkt ohne eingesetzten Filter zu benutzen.
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Entfernen einer Verstopfung

1. Fullstand des Staubbehalters priifen. Ist er voll, siehe ,Leeren des Staubbehalters”.
2. Falls der Staubbehdlter leer ist und die Saugkraft dennoch schwach ist, folgendes priifen:
A. Missen die Filter gereinigt werden? Falls ja, siehe ,Reinigung der waschbaren
Filter”.
B. Prufen Sie, ob der Saugtrakt an einer anderen Stelle verstopft ist. - Entfernen Sie
Verstopfungen im Teleskoprohr oder im Saugschlauch mit einem Stab.
C. Kontrollieren Sie, ob die Duse verstopft ist und reinigen diese gegebenfalls.

Achtung - Wird der Staubsauger Uber langere Zeit genutzt, wahrend der Staubbehalter
voll ist, die Filter zugesetzt sind oder eine Verstopfung im Saugtrakt vorliegt, schaltet ein
Sicherheitsschalter das Gerat automatisch ab, um es vor Uberhitzung zu schiitzen. In
diesem Fall das Gerat ausschalten, den Netzstecker ziehen und den Fehler beheben. Der
Uberhitzungsschutz schaltet sich nach ca. 45 Minuten automatisch ab.

ZUBEHOR UND DUSEN

Alle Zubehorteile konnen am Handgriff oder am Teleskoprohr befestigt werden.

Fugendiise [1R]- Ideal zur Reinigung von Ecken und schwer zugdnglichen Bereichen.
Nehmen Sie die Fugendiise aus dem Zubehdrhalter [24] und bauen sie entweder am
Handgriff [25] oder am Teleskoprohr an.

Mobelpinsel [1S] - Ideal zur Reinigung von Regalen, Bilderrahmen, Tastaturen und
anderen empfindlichen Bereichen. Entfernen Sie den Mobelpinsel aus dem Zubehérhalter
[24], montieren ihn an der Fugendiise und montieren dann beides am Handgriff [25] bzw.
dem Teleskoprohr.

Hartbodendiise** — Ideal zur Reinigung Parkett, Laminat und anderen empfindlichen
Hartboden. [1V]

Miniturbodiise* - Die Miniturbodiise eignet sich speziell zur Reinigung von Matratzen
und Polstermodbeln. Besonders geeignet zur Entfernung von Tierhaaren. [TW]
AllergyRemover-Miniturbodiise* — Die Miniturboddise eignet sich speziell zur Reinigung
von Matratzen und Polstermdbeln. Wirksam gegen allergieauslésende Faktoren. [1X]
Turbobodendiise* - Benutzen Sie die Turbobodendiise zur besonders griindlichen
Reinigung von Teppichbéden. [1Y]

WICHTIG: Benutzen Sie die Miniturbodiise und die Turbodiise nicht auf Teppichen und

Vorlegern mit langen Fransen, auf Tierfellen und auf tiber 15 mm hohen Teppichflor. Halten
Sie die Duse bei sich drehender Biirstwalze nicht still.

*Gerdteausstattung ist modellabhédngig
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Bitte priifen Sie die einzelnen Punkte dieser Prifliste, bevor Sie sich bei einem Problem an
Ihre zustandige Hoover-Kundendienststelle wenden.

PRUFLISTE ZUR FEHLERSUCHE

- Istdie Stromversorgung in Ordnung? Bitte liberprifen Sie sie mit einem anderen elektrischen
Gerat.

« Ist der Staubbehalter zu voll? Siehe ,Wartung des Staubsaugers”.

+ Ist der Filter blockiert? Siehe ,Wartung des Staubsaugers”.

« Ist der Saugschlauch oder die Diise verstopft? Siehe ,Verstopfung des Saugtrakts beheben”,

« st der Staubsauger tiberhitzt? Falls ja, dauert es ca. 45 Minuten, bis der Uberhitzungsschutz
sich automatisch abschaltet.

WICHTIGE INFORMATIONEN

Hoover Originalersatzteile und Verbrauchsartikel

Verwenden Sie stets Originalersatzteile von Hoover. Diese sind Uber lhren Fachhandler
oder den Hoover Kundendienst erhéltlich. Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen
bitte stets die komplette Matrikelnummer (Typenplakette auf der Riickseite des Gerates)
Ihres Staubsaugermodells an.

Verbrauchsartikel:

- Vormotorfilter: S112 35601237
- Abluftfilter: T106 35601238
Ersatzteile:

«  Umschaltbare Bodenduse G72 4845090
« Saugschlauch D122 35601055
« Hartbodendise G90PCB 35600934
«  Miniturbodise: J32 35600817
- Turbobodenduse: J57 35601239
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Qualitat und Umwelt

Qualitat

Die Hoover-Werke wurden unabhdngig voneinander jeweils einer Qualitatspriifung
unterzogen. Unsere Produkte werden nach einem Qualitatsstandard hergestellt, der die
Anforderungen von ISO 9001 erfiillt.

Umweltschutz:

Dieses Gerét ist entsprechend der europdischen Richtlinie 2002/96/EG des europdischen
Parlaments und Rates Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE-Richtlinie)
gekennzeichnet. Durch die sichere und umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts
tragen Sie dazu bei, mégliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit
des Menschen zu verhindern.

Das am Produkt angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht als
Hausmillbehandeltwerdendarf,sondernaneinerentsprechendenSammelstelle
fur das Recycling von elektrischen und elektronischen Gerdten zu entsorgen ist.
Die Entsorgung ist in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften fiir die
umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen. Ausfiihrlichere Informationen
Uber die Millbehandlung und das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von
der zustandigen Umweltbehorde, der Millentsorgungsstelle lhrer Kommune
oder dem Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Garantieerklarung

Die Garantiebestimmungen fir dieses Gerdt entsprechen den Richtlinien des Landes, in
dem Sie das Gerdt erworben haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Handler,
bei dem Sie das Gerat erworben haben. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgfaltig auf,
denn er wird fur eventuell auftretende Garantieanspriiche benétigt.

Anderungen vorbehalten.

12
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AVVERTENZE IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in ambito domestico per
interventi di pulizia, secondo le istruzioni riportate nel presente documento. Accertarsi
di aver compreso le istruzioni prima di mettere in funzione I'apparecchio. Utilizzare solo
accessori consigliati o forniti da Hoover.

AVVERTENZA: l'elettricita pu0 essere estremamente pericolosa. Questo apparecchio
e dotato di doppio isolamento e non richiede la messa a terra. La spina &€ munita di un
fusibile da 13 ampere (solo Regno Unito).

IMPORTANTE: i fili contenuti nel cavo di alimentazione sono colorati secondo il seguente
codice: Blu - Neutro Marrone - Fase

ELETTRICITA STATICA: alcuni tappeti possono produrre un accumulo di elettricita statica.
Le cariche di elettricita statica non sono pericolose per la salute.

DOPO L'UTILIZZO: spegnere I'apparecchio e scollegare la spina dalla presa di corrente.
Prima di procedere alla pulizia dell’apparecchiatura o di effettuare qualsiasi operazione di
manutenzione, spegnere sempre l'apparecchio e scollegare la spina.

SICUREZZA CONIBAMBINI, GLIANZIANIODISABILI:nonlasciare cheibambinigiochino
con l'apparecchio o con i relativi comandi. Supervisionare |'utilizzo dell'apparecchio da
parte di ragazzi o persone anziane o disabili.

ASSISTENZA HOOVER: per garantire un funzionamento sempre sicuro ed efficiente
dell’'apparecchiatura, si consiglia di fare eseguire eventuali interventi di assistenza o di
riparazione dai tecnici del servizio assistenza autorizzato Hoover.

E IMPORTANTE EVITARE DI:

« Collocare l'apparecchio in una posizione piu alta rispetto alla propria quando si
puliscono delle scale.

« Utilizzare I'apparecchio all’aperto, su superfici bagnate o per aspirare liquidi.

« Aspirare oggetti duri o taglienti, flammiferi, ceneriincandescenti, mozziconi di sigaretta
0 oggetti simili.

« Vaporizzare o aspirare liquidi inflammabili, liquidi detergenti, aerosol o i loro vapori
poiché ne puo derivare un rischio di incendio/esplosione.

+ Calpestare il cavo di alimentazione durante l'utilizzo dell’apparecchio o scollegare la
spina dalla presa tirando il cavo di alimentazione.

« Calpestare il cavo di alimentazione dell’apparecchio o avvolgerlo intorno alle braccia o
alle gambe durante l'uso.

- Utilizzare I'apparecchio per l'igiene della persona o degli animali.

« Continuareautilizzarel’'apparecchioincasodipresuntoguasto.Seilcavodialimentazione
e danneggiato, interrompere IMMEDIATAMENTE [l'utilizzo dell’apparecchio. Per evitare
pericoli, il cavo di alimentazione dovra essere sostituito da un tecnico del servizio
assistenza autorizzato Hoover.

*Solo su alcuni modelli
**||] design delle spazzole puo variare secondo il modello
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DESCRIZIONE DELL'/ASPIRAPOLVERE

Corpo principale dell’'apparecchio

On/Off & Manopola controllo potenza variabile
Contenitore raccoglipolvere

Pulsante sblocco contenitore raccoglipolvere
Clip bloccaggio tubo flessibile

Impugnatura

Tubo telescopico

Dispositivi di controllo del tubo telescopico
Tubo flessibile

Gancio impugnatura

Gancio per riporre il tubo telescopico.

Pulsanti sgancio tubo flessibile

Filtro pre-motore

Filtro in uscita

Pulsante sblocco coperchio del filtro in uscita
Spazzola per tappeti e pavimenti**

Selettore tipo pavimento

Bocchetta per fessure

Spazzola a pennello

Alloggio spazzola in posizione parcheggio
Alloggio tubo telescopico in posizione parcheggio
Spazzola Parquet**

Mini turbospazzola per rimuovere i peli di animali domestici*
Mini turbospazzola per rimuovere gli allergeni*
Spazzola Grand Turbo*

XXS<CHAVPPOVOZIrA-"IOMMON®>

MONTAGGIO DELLAPPARECCHIO

Disimballare tutti i componenti.

1. Collegare il tubo flessibile al corpo principale dell'apparecchio, assicurandosi che si
agganci e si blocchi in posizione. Per disinserire il tubo, & sufficiente premere i due pulsanti
all'estremita del tubo flessibile ed estrarlo. [2]

Collegare I'impugnatura all'estremita superiore del tubo. [3]

Collegare la spazzola** per tappeti e pavimenti all'estremita inferiore del tubo. [4]

w N
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UTILIZZO DELLAPPARECCHIO
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Estrarre il cavo di alimentazione e inserirlo in una presa di corrente. [5] Non tirare il
cavo oltre l'indicatore rosso.

2. Regolare il tubo telescopico all’altezza desiderata spostando il dispositivo di controllo
del tubo telescopico e sollevando o abbassando l'impugnatura fino a trovare la
posizione di pulizia pit confortevole. [6]

3. Spazzola per tappeti e pavimenti** - Premere il pedale sulla spazzola [7] per selezionare
la modalita di pulizia ideale per il tipo di pavimento.

Pavimenti duri: Le setole si abbassano per proteggere il pavimento.
Tappeti: Le setole si sollevano per garantire una pulizia piu in profondita.

4. Accendere 'apparecchio ruotando in senso orario il selettore di potenza sul corpo
principale dell’aspirapolvere. [8]

5. Regolare il livello di potenza facendo scorrere il cursore On-Off / cursore di controllo
potenza variabile. [8]

6. Al termine dell’utilizzo, spegnere l'apparecchio facendo scorrere il cursore On-Off/

cursore di controllo potenza variabile. [8] Staccare la spina e tirare delicatamente il
cavo che comincera a riavvolgersi automaticamente nell’aspirapolvere. [9]

STAZIONAMENTO E PARCHEGGIO

E possibile parcheggiare il tubo temporaneamente durante I'uso [10], oppure riporlo nella
posizione Nanopack quando I'apparecchio non viene utilizzato [17]:

Riavvolgere il tubo telescopico per tutta la sua lunghezza.

Rimuovere la spazzola dall'estremita del tubo telescopico. [11]

Rimuovere I'impugnatura del tubo dal tubo telescopico. [12]

Sollevare il gancio del tubo sul retro del filtro [13] e avvolgere il tubo flessibile attorno
al prodotto. [14]

Parcheggiare I'impugnatura del tubo flessibile sul prodotto. [15]

Assemblare la spazzola nell’alloggio sotto il prodotto. [16]
Assemblare il tubo telescopico nel
sotto il prodotto. [17]

HPN=

Now

restante alloggio

MANUTENZIONE DELLAPPARECCHIO

Svuotamento del contenitore raccoglipolvere
Quando la polvere raggiunge l'indicatore di livello massimo, svuotare il contenitore
raccoglipolvere.

IMPORTANTE: per ottenere prestazioni ottimali, non consentire che la polvere si accumuli
oltre il livello massimo.

1. Rimuovere il tubo flessibile dall’apparecchio. [2]
2. Premere il pulsante di sblocco contenitore sul coperchio del contenitore [18] stesso e
rimuovere il contenitore raccoglipolvere dall’'apparecchio. [19]

*Solo su alcuni modelli
** || design delle spazzole puo variare secondo il modello

MistralManual__1-4_union.indd 14

14

3. Tenere il contenitore raccoglipolvere a testa in giti in modo che il filtro pre-motore sia
rivolto verso I'alto. Sbloccare, rimuovere il telaio filtro pre-motore e quindi estrarre il
filtro pre-motore dal telaio. [21] Se i filtri sono sporchi, vedere la sezione “Pulizia dei
filtri lavabili”.

4. Tenere il contenitore raccoglipolvere sopra un altro contenitore e premere la leva di
apertura del contenitore per svuotare la polvere. [23]

5. Se necessario, utilizzare la spazzola a pennello [1S] per rimuovere |'eccesso di polvere
dalla superficie interna del contenitore raccoglipolvere.

6. Chiudere lo sportello contenitore raccoglipolvere e riposizionare il telaio filtro pre-
motore sopra di esso, assicurandosi che la leva sia ben chiusa. Quindi rimontare il
contenitore raccoglipolvere nell’apparecchio.

Pulizia dei filtri lavabili

L'apparecchio e dotato di filtro pre-motore. Per mantenere prestazioni ottimali, pulire
regolarmenteifiltri. Picchiettare delicatamente entrambiii filtri contro il lato del contenitore
per fare uscire I'eventuale eccesso di polvere. | filtri vanno lavati dopo ogni 5 volte che
viene svuotato il contenitore.

IMPORTANTE: Tutti gli apparecchi senza sacchetto richiedono una regolare pulizia del
filtro. La mancata pulizia dei filtri puo causare il blocco dell’aria, il surriscaldamento
e il danneggiamento dell’apparecchio. Tutto cio puo invalidare la garanzia.

IMPORTANTE: Controllare e pulire regolarmente i filtri sequendo le istruzioni per la
manutenzione del filtro, si consiglia anche di acquistare nuovi filtri ogni 3 lavaggi del
filtro. Questo manterra le prestazioni del vostro apparecchio.

Per accedere al filtro Pre-motore:

1. Rimuovere il contenitore raccoglipolvere dal corpo principale dell’'apparecchio. [19]

2. Con una mano tenere il contenitore raccoglipolvere sopra un altro contenitore, tenere
il contenitore raccoglipolvere a testa in git in modo che il filtro pre-motore sia rivolto
verso |'alto. Sbloccare, rimuovere il telaio filtro pre-motore e quindi estrarre il filtro pre-
motore dal telaio. [21]

3. Picchiettare e lavare i filtri con acqua tiepida. [22] Eliminare I'acqua in eccesso dai filtri
con un panno asciutto e lasciarli asciugare completamente prima di riutilizzarli.

4. Riassemblare i filtri una volta asciugati e rimontarli sull’apparecchio.

IMPORTANTE: Non utilizzare 'apparecchio senza aver montato filtro pre-motore e rete di
protezione.

IMPORTANTE: Prima di utilizzare filtro e rete di protezione, accertarsi sempre che siano
asciutti.

Per accedere al filtro in uscita:

1. Sbloccare il coperchio del filtro in uscita facendo scorrere il pulsante di sblocco verso
il retro dell’'apparecchio.

2. Rimuovere l'unita filtro dal suo alloggiamento. [20]

3. Picchiettare e lavare I'unita filtro con acqua tiepida. [22] Eliminare I'acqua in eccesso
daifiltri con un panno asciutto e lasciarli asciugare completamente prima di riutilizzarli.
Riassemblare i filtri una volta asciugati e rimontarli sull’apparecchio.

Nota: Non utilizzare acqua bollente o detergenti. Nell'improbabile eventualita di filtri
dannegagiati, installare una parte di consumo originale Hoover. Non utilizzare I'apparecchio
senza aver montato il filtro.
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Rimozione di un’‘ostruzione

1. Controllare cheil contenitore raccoglipolvere non sia pieno.Vedere la sezione”Svuotamento
del contenitore raccoglipolvere”.
2. Seil contenitore raccoglipolvere € vuoto, ma l'aspirazione & ancora scarsa:
A. Potrebbe essere necessario pulire i filtri. Vedere la sezione “Pulizia dei filtri lavabili”
B. Controllare che non vi siano altre ostruzioni nel sistema. - Utilizzare un’asta o un
paletto per rimuovere eventuali ostruzioni dai tubi o dal tubo flessibile.
C. Verificare la presenza di ostruzioni nella spazzola ed eventualmente rimuoverle.

Avvertenza - Se |'apparecchio viene utilizzato per un periodo di tempo significativo con
blocco, un interruttore termico spegne I'apparecchio per evitare il surriscaldamento. In
questi casi, spegnere l'apparecchio, scollegare la spina e risolvere il problema. Occorreranno
circa 45 minuti perché l'interruttore automatico si riarmi automaticamente.

ACCESSORI E SPAZZOLE

Tutti gli accessori devono essere inseriti nellimpugnatura o all’estremita del tubo
telescopico.

Bocchetta per fessure [1R]- per angoli e punti difficili da raggiungere. Rimuovere la
bocchetta per fessure dal supporto accessori [24] e inserirla nell'impugnatura [25] o nel
tubo telescopico.

Spazzola a pennello [1S] - per librerie, cornici, tastiere e altre superfici delicate. Rimuovere
la spazzola a pennello dal supporto accessori [24] , inserire la bocchetta per fessure e
quindi inserire nell'impugnatura [25] o nel tubo telescopico.

Spazzola Parquet** — per parquet e pavimenti delicati. [1V]

Mini turbospazzola per rimuovere i peli di animali domestici* - utilizzare la mini
turbospazzola per la pulizia profonda di superfici tessili e imbottiti e per altre aree difficili.
Particolarmente adatta per rimuovere i peli degli animali domestici. [1W]

Mini turbospazzola per rimuovere gli allergeni* - utilizzare la mini turbospazzola per
la pulizia profonda di superfici tessili e imbottiti e per altre aree difficili. Particolarmente
adatta per rimuovere gli allergeni. [1X]

Spazzola Grand Turbo* - Utilizzare la Spazzola Grand Turbo per una pulizia profonda di
tappeti e moquette. [1Y]

IMPORTANTE: Non utilizzare la Spazzola Grand Turbo né la Mini Turbospazzola su pellicce

e su tappeti a frange o con pelo di oltre 15 mm. Non tenere ferma la spazzola sul tappeto
con il rullo in rotazione.

*Solo su alcuni modelli
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CHECKLIST UTENTE

In caso di problemi, completare questa semplice checklist utente prima di chiamare il
centro assistenza Hoover.

« La presa elettrica a cui e collegato I'apparecchio e funzionante? Controllare collegando un
altro elettrodomestico.

- Il contenitore raccoglipolvere & pieno? Vedere “Manutenzione dell'apparecchio”.

- llfiltro € ostruito? Vedere “Manutenzione dell’apparecchio”.

- Il'tubo flessibile o la bocchetta sono ostruiti? Vedere la sezione “Rimozione di un'ostruzione”.

« Laspirapolvere si & surriscaldato? In questo caso, il reset automatico richiede circa 45
minuti.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Parti di ricambio e di consumo Hoover

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover, che & possibile acquistare dal
distributore locale Hoover o direttamente dalla Hoover. Quando si ordinano delle parti di
ricambio, ricordarsi sempre di fornire il numero di modello dell’'apparecchio utilizzato.

Materiali di consumo:

- Filtro Pre-Motore: S112 35601237
+ Filtro in uscita: T106 35601238
Pezzi di ricambio:

« Spazzola tappeti e pavimenti: G72 4845090
« Tubo flessibile: D122 35601055
« Spazzola Parquet: G90PCB 35600934
«  MiniTurbospazzola: J32 35600817
+ Spazzola Turbo: J57 35601239

01/07/2011 17.54.46



1 TEEEE @® | I | [ 7

Qualita e ambiente

Qualita

La qualita degli stabilimenti Hoover e stata sottoposta a valutazione indipendente. | nostri
prodotti vengono realizzati mediante un sistema di qualita che soddisfa i requisiti ISO
9001.

Ambiente:

L'apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva europea WEEE (RAEE) 2002/96/
EC sulla gestione dei rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Garantendo il
corretto smaltimento del prodotto, il cliente contribuisce alla salvaguardia della salute delle
persone e alla protezione dell’'ambiente che potrebbero altrimenti essere compromessi da
uno smaltimento eseguito in maniera non idonea.

Il simbolo apposto su diesso indica che questo prodotto non pud essere smaltito

come i normali rifiuti domestici, bensi deve essere portato al punto di raccolta

o al centro di riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche piu

vicino. Lo smaltimento deve essere eseguito in conformita alle normative locali

vigenti per la salvaguardia dell'ambiente e lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori
informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo prodotto, | N
contattare l'unita territoriale competente per il servizio di smaltimento o il

negozio in cui il prodotto e stato acquistato.

Regolamento per la garanzia

Le condizioni di garanzia relative a questo apparecchio sono definite dal rappresentate
Hoover nel Paese di vendita. Per conoscere in dettaglio le condizioni, rivolgersi al
distributore Hoover presso il quale I'apparecchio ¢ stato acquistato. Per ogni contestazione
ai sensi dei termini della garanzia, & necessario mostrare la fattura o un documento di
acquisto equipollente.

Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.

16
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSTIPS

Deze stofzuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik, zoals beschreven in
deze gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de instructies volledig begrijpt voordat u
het apparaat in gebruik neemt. Gebruik alleen hulpmiddelen die door Hoover worden
geadviseerd of geleverd.

WAARSCHUWING: Elektriciteit kan zeer gevaarlijk zijn. Dit apparaat is dubbel geisoleerd
en hoeft niet te worden geaard. De stekker is voorzien van een zekering van 13 A (alleen
voor de Britse markt).

BELANGRIJK: De draden in de stroomkabel zijn gekleurd volgens de volgende code:
Blauw - Neutraal Bruin - Fase

STATISCHE ELEKTRICITEIT: Sommige tapijten kunnen statische elektriciteit veroorzaken.
Ontladingen van statische elektriciteit zijn onschadelijk voor uw gezondheid.

NA GEBRUIK: Schakel de stofzuiger uit en verwijder de stekker uit het stopcontact.
Schakel de stofzuiger altijd uit en verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het
toestel schoonmaakt of onderhoudt.

VEILIGHEID VOOR KINDEREN, OUDEREN OF DE MINDER-BEGAAFDEN: Laat kinderen
niet spelen met het apparaat of de bedieningsonderdelen. Zorg voor toezicht bij gebruik
van het apparaat door oudere kinderen, ouderen of minder begaafden.”

HOOVER SERVICE: Om de veilige en doeltreffende werking van het apparaat te verzekeren,
adviseren wij om onderhoud of reparaties alleen door een erkende onderhoudsmonteur
van Hoover uit te laten voeren.

HET IS BELANGRIJK DAT MAG U NOOIT DOEN:

« Plaats de stofzuiger nooit boven u bij het stofzuigen van een trap.

«  Gebruik uw stofzuiger niet buitenshuis, op natte oppervlakken of om water mee - op
te zuigen.

« Zuig geen harde of scherpe objecten, lucifers, smeulende as, sigarettenpeuken of
andere vergelijkbare voorwerpen op.

« Gebruik geen spuitbussen in de buurt van de stofzuiger en zuig geen ontvlambare
vloeistoffen, + reinigingsmiddelen of dampen op, want dit kan brand/ontploffing
veroorzaken.

+ Rijd niet met de stofzuiger over het netsnoer en trek niet aan het snoer om de « stekker
uit het stopcontact te halen.

- Wikkel het netsnoer niet rond uw armen of benen en ga er niet op staan tijdens het
stofzuigen.

«  Maak met deze stofzuiger geen mensen of dieren schoon.

«  Gebruik uw stofzuiger niet wanneer het toestel defect lijkt te zijn. Als het netsnoer
is beschadigd, zet de stofzuiger dan ONMIDDELLIJK uit. Om veiligheidsrisico’s te
voorkomen, moet het netsnoer worden vervangen door een erkend monteur van
Hoover.

*Alleen bepaalde modellen
**Het uiterlijk van het mondstuk kan verschillen per model
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LLES OVER UW STOFZUIGER

. De stofzuiger zelf

Aan/Uit & Draaiknop voor variabele zuigkracht
Stofcontainer

Ontgrendeling van het stofreservoir
Slangvergrendeling

Handvat

Telescopische buis

Regelaars telescopische zuigbuis

Slang

Handvathaak

Haak telescopische zuigbuis
Ontgrendelknoppen slang

Pre-motor filter

Uitlaatfilter

Ontgrendelingsknop uitlaatfilter

Tapijt en vloermondstuk**

Keuzeknop vloertype

Kierenmondstuk

Stofborstel

Vergrendeling zuigmond
Vergrendeling telescopische zuigbuis
Parketzuigmond**
Miniturbozuigmond voor dierenharen*
Miniturbozuigmond voor allergene stoffen*
Grand Turbozuigmond*

>

XKXSES<CHVIPOPUOZIrAST"TIOIMMON®

DE STOFZUIGER MONTEREN

Neem alle onderdelen uit de verpakking.

1. Steek de slang in de stofzuiger en klik deze erin vast. Om de slang te verwijderen: druk op
de twee ontgrendelingsknoppen op het slanguiteinde en trek de slang eruit. [2]

2. Bevestig de handgreep op de bovenzijde van de buis. [3]

3. Sluit de onderkant van de buis aan op de zuigmond voor tapijten en vloeren**, [4]
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DE STOFZUIGER GEBRUIKEN

. Trek het netsnoer uit de stofzuiger en steek de stekker in het stopcontact. [5] Trek het
snoer niet verder uit dan de rode markering.

—_

2. Stel de telescopische buis in op de gewenste hoogte door de stelknop naar boven te
bewegen en het handvat naar boven of naar beneden te bewegen tot hij in de meest
comfortabele stand staat. [6]

3. Tapijt en vloermondstuk** - Duw op het pedaal van de zuigmond [7] om de ideale
zuigstand te selecteren voor het vloertype.

Harde vloer: De borstels wijzen naar omlaag en beschermen zo de vloer.
Tapijt: De borstels zijn ingetrokken om zo diep mogelijk te kunnen zuigen.

4. Schakel de stofzuiger in door de Aan/Uit knop voor variabele zuigkracht op het
stofzuigerhuis rechtsom te draaien. [8]

5. Stel de gewenste zuigkracht in door de Aan/Uit knop voor variabele zuigkracht te
draaien. [8]

6. Schakel de stofzuiger na gebruik uit door de Aan-uitknop op UIT te schuiven. [8] Trek

de stekker uit het stopcontact en trek het snoer iets uit de stofzuiger, het snoer wordt
nu automatisch in de stofzuiger opgerold. [9]

PARKEREN EN OPSLAAN

De flexibele slang en de buis kunnen tijdelijk worden geparkeerd tijdens gebruik
hiervan [10] of door deze in de Nanopack-opbergstand te zetten, als deze niet gebruikt
wordt[17]:

Schuif de telescopische buis terug naar zijn opberglengte.

Verwijder de zuigmond aan het eind van de telescopische buis. [11]

Verwijder de slanghandgreep van de telescopische buis. [12]

Trek de slangvergrendeling aan de achterzijde van de stofzuiger omhoog [13] en draai
de flexibele slang rond het product. [14]

Breng de slanghandgreep op het product aan. [15]

Monteer de zuigmond in de parkeeruitsparing aan de onderzijde van het product.
[16]

Monteer de telescopische buis in de andere parkeeruitsparing aan de onderzijde van
het product. [17]

ONDERHOUD STOFZUIGER

Het stofreservoir legen
Leeg het stofreservoir zodra het stof de markering ‘max. niveau’ in het reservoir bereikt.

Bl ol

ow

N

BELANGRLJK: Zorg ervoor dat het stof niet boven het aangegeven maximale niveau
uitkomt als u wilt dat uw stofzuiger optimaal presteert.

1. Verwijder de slang van de stofzuiger. [2]
2. Druk op de ontgrendelingsknoppen van het stofreservoir op het
afvalbakdeksel [18] en licht het stofreservoir op uit de stofzuiger. [19]

*Alleen bepaalde modellen
** Het uiterlijk van het mondstuk kan verschillen per model
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3. Houd het stofreservoir andersom zodat het pre-motorfilter naar boven gericht staat.
Ontgrendel en haal het scharnier weg van het pre-motorfilterframe en neem het
pre-motorfilter uit het frame. [21] Als de filters vuil zijn, zie hoofdstuk ‘Reinigen van
afwasbare filters.

4. Houd het stofcontainer over een afvalbak, druk op de ontgrendelknop van de
containerklep om het stof te verwijderen. [23]

5. Gebruik indien nodig, de stofborstel [1S] om overtollig stof van het oppervlak aan de
binnenzijde van het stofreservoir te verwijderen.

6. Sluit de klep van het stofreservoir en plaats het pre-motorfilterframe hierop terug, en
zorg dat de vergrendeling goed vast zit. Plaats vervolgens het stofreservoir terug in de
stofzuiger.

De wasbare filters reinigen

De stofzuiger is uitgerust met een pre-motorfilter. Om optimale zuigprestaties te
garanderen, moet u de filters regelmatig reinigen. Verwijder overtollig stof van de filters
door ze voorzichtig tegen de zijkant van een afvalbak uit te kloppen. De filters moeten na
elke 5 ledigingen van het reservoir worden gewassen.

BELANGRUK: Bij alle zakloze stofzuigers moeten de filters regelmatig worden
gereinigd. Het niet reinigen van de filters kan leiden tot verstopping, oververhitting
en storing van het product. Hierdoor kan uw garantie komen te vervallen.

BELANGRUJK: Controleer de filters regelmatig en onderhoud deze door de
onderhoudsinstructies voor het filter te volgen. Het wordt ook aanbevolen datu na 3
keer het filter te hebben schoongemaakt, nieuwe filters koopt. Dit zal ervoor zorgen
dat uw stofzuiger goed blijft functioneren.

Om bij de pre-motor filter te komen:

1. Verwijder het stofreservoir van het stofzuigerhuis. [19]

2. Houd het stofreservoir met één hand over een afvalbak. Keer het andersom zodat het
pre-motorfilter naar boven gericht staat. Ontgrendel en haal het scharnier weg van het
pre-motorfilterframe en neem het pre-motorfilter uit het frame. [21]

3. Klop het filterelement voorzichtig uit en was het in handwarm water. [22] Verwijder
m.b.v. een droge doek het overtollige water uit de filters en laat ze véér gebruik
volledig drogen.

4. Monteer het filterpakket weer als het volledig droog is en plaats het terug in de
stofzuiger.

BELANGRUJK: Gebruik het product niet zonder dat het filterelement van de pre-motor is
aangebracht.
BELANGRUIK: Zorg er voor gebruik altijd voor dat het filterelement helemaal droog is.

Voor toegang tot het uitlaatfilter:

1. Maak het deksel van het uitlaatfilter los door de knop in de richting van de achterkant
van de stofzuiger te duwen.

2. Verwijder het filterelement uit de uitsparing. [20]

3. Klop het filterelement voorzichtig uit en was het in handwarm water. [22] Verwijder
m.b.v. een droge doek het overtollige water uit de filters en laat ze véér gebruik
volledig drogen. Monteer het filterpakket weer als het volledig droog is en plaats het
terug in de stofzuiger.

Niet vergeten: Gebruik geen heet water of schoonmaakmiddelen. In het onwaarschijnlijke
geval dat de filters beschadigd raken, vervangt u ze door originele onderdelen van Hoover.
Gebruik het product niet zonder filter.
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Verstoppingen uit het systeem verwijderen

1. Controleer of het stofreservoir vol is. Zo ja, zie ‘Het stofreservoir legen’
2. Wanneer het stofreservoir leeg is, maar de zuigkracht nog steeds niet voldoende is:
A. Moeten de filters worden gereinigd? Zo ja, zie ‘Wasbare filters reinigen’.
B. Controleer of niets het systeem blokkeert - Gebruik een staaf of stok om eventuele
verstoppingen uit de buis of zuigslang te verwijderen.
C. Controleer de zuigmond en verhelp eventuele verstoppingen.

Waarschuwing - Als de stofzuiger langere tijd met een verstopping wordt gebruikt, dan
schakelt de stofzuiger door een thermische beveiliging uitom oververhitting te voorkomen.
Als dit gebeurt, schakelt u de stofzuiger uit, haalt u de stekker uit het stopcontact en
corrigeert u de fout. Het duurt ongeveer 45 minuten voordat de beveiliging automatisch
wordt uitgeschakeld.

ACCESSOIRES EN ZUIGMONDEN

Alle accessoires kunnen op de handgreep van de slang of op het uiteinde van de
telescopische buis worden geplaatst.

Kierenmondstuk [1R]- Voor hoeken en moeilijk bereikbare plaatsen. Neem het
kierenmondstuk uit de accessoirehouder [24] en breng het op de slanghandgreep [25] of
de telescopische buis aan.

Stofborstel [1S] - Voor boekenrekken, kozijnen, toetsenborden en andere kwetsbare
plekken. Neem de stofborstel uit de accessoireshouder [24] en breng het op het
kierenmondstuk en vervolgens op de handgreep [25] of de telescopische buis aan.

Parketzuigmond** - Voor parketvloeren en andere kwetsbare vioeren. [1V]
Miniturbozuigmond voor dierenharen* - Gebruik het miniturbomondstuk voor trappen
of voor het grondig reinigen van textielproducten en andere moeilijk schoon te maken
plekken. Vooral geschikt voor het verwijderen van haren van huisdieren. [1W]
Miniturbozuigmond voor allergene stoffen* — Gebruik het miniturbomondstuk voor
trappen of voor het grondig reinigen van textielproducten en andere moeilijk schoon te
maken plekken. Vooral geschikt voor het verwijderen van allergene stoffen. [1X]

Grand Turbozuigmond®* - Gebruik het Grand Turbo-mondstuk voor het diep reinigen van
tapijten. [1Y]

BELANGRUK: Gebruik het Grand Turbo-mondstuk of het Mini Turbo-mondstuk niet op

tapijten met lange franjes, op dierenhuiden of op tapijten dikker dan 15 mm. Houd het
mondstuk niet stil wanneer de borstel draait.

*Alleen bepaalde modellen
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CHECKLIST GEBRUIKER

Mocht u problemen ondervinden met dit product, loop dan deze eenvoudige checklist na
voordat u uw Hoover dealer belt.

« Krijgt de stofzuiger wel stroom? Controleer dit met een ander elektrisch toestel.

« Is het stofreservoir vol? Zie ‘Onderhoud stofzuiger".

« Is de filter verstopt? Zie ‘Onderhoud stofzuiger

- Is de slang of de zuigmond geblokkeerd? Zie ‘Verstoppingen uit het systeem verwijderen’

- Is de stofzuiger oververhit? Zo ja, dan duurt het ongeveer 45 minuten voordat het toestel
weer gereed is voor gebruik.

BELANGRIJKE INFORMATIE

Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw
Hoover Dealer. Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

Verbruiksartikelen:

- Pre-motorfilter: S112 35601237
- Uitlaatfilter: T106 35601238
Reserveonderdelen:

- Tapijt en vloermondstuk: G72 4845090
« Slang: D122 35601055
» Parketzuigmond: G90PCB 35600934
« Mini Turbozuigmond: J32 35600817
«  Turbozuigmond: J57 35601239
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Kwaliteit, veiligheid en milieu

Kwaliteit

De fabrieken van Hoover zijn op onafhankelijke wijze getest op kwaliteit. Onze producten
worden vervaardigd aan de hand van een kwaliteitssysteem dat voldoet aan de vereisten
van I1SO 9001.

Het milieu:

Dit toestel is voorzien van een markering volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA). Door dit product
aan het einde van de levensduur op verantwoorde wijze weg te gooien, voorkomt
u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid, die zouden kunnen
ontstaan door een onverantwoorde afvalverwerking van dit product.

Het symbool op dit product geeft aan dat het niet mag worden beschouwd

als huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u het inleveren bij een
inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur. U

moet het toestel weggooien in overeenstemming met de lokale voorschriften

voor afvalverwerking. Voor meer informatie over verwerking, hergebruik en

recycling van dit product, kunt u contact opnemen met uw lokale overheid, uw || NN
afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product heeft gekocht.

Uw garantie

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger
in het land waar het toestel wordt verkocht. Bijzonderheden omtrent deze voorwaarden
zijn verkrijgbaar bij de dealer waar u het toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt

maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of ontvangstbewijs voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.

20
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IMPORTANTE AVISOS DE SEGURANCA

Este aspirador sé deve ser utilizado para limpeza doméstica, conforme descrito neste
guia do utilizador. Certifique-se de que este manual é totalmente compreendido antes de
utilizar o aparelho. Utilize exclusivamente acessérios recomendados ou fornecidos pela
Hoover.

ATENCAO: A electricidade pode ser extremamente perigosa. Este aparelho tem isolamento
duplo e nao deve ser ligado a terra. Esta ficha possui um fusivel de 13 amp (sé no RU).

IMPORTANTE: Os fios nos cabos de alimentagdo possuem cores de acordo com o seguinte
coédigo: Azul - Neutro  Castanho - Fase

ELECTRICIDADE ESTATICA: Algumas alcatifas podem provocar uma pequena acumulacio
de electricidade estatica. A descarga de electricidade estatica nao constitui qualquer
perigo para a saude.

DEPOIS DE UTILIZAR: Desligue o aspirador e retire a ficha da tomada.
Desligue sempre o produto e retire a ficha da tomada antes de o limpar ou executar
qualquer servico de manutencao.

MEDIDAS DE SEGURANCA PARA CRIANCAS, PESSOAS IDOSAS OU DOENTES: Nao
deixe que as criancas brinquem com o aparelho ou com os seus controlos. Supervisione a
utilizacdo do aparelho por criangcas mais velhas, pessoas idosas ou doentes.

ASSISTENCIA HOOVER: Para assegurar o funcionamento seguro e eficiente deste
aparelho, recomendamos que todas as intervengdes de assisténcia ou reparagdo sejam
efectuadas apenas por um técnico de assisténcia autorizado da Hoover.

E IMPORTANTE QUE O/A UTILIZADOR/A NAO:

« Posicione o aspirador num nivel superior aquele em que se encontra ao limpar
escadas.

. Utilize o aspirador no exterior ou em superficies humidas nem para recolher
humidade.

- Aspire objectos duros ou afiados, fésforos, cinzas quentes, pontas de cigarro ou outros
artigos similares.

« Pulverize ou aspire liquidos inflamaveis, liquidos de limpeza, aerossois ou respectivos
vapores porque tal pode causar riscos de incéndio/explosao.

« Salte por cima do cabo de alimentacéo ao utilizar o aspirador nem retire a ficha puxando
pelo cabo de alimentacao.

» Permaneca em cima do cabo de alimentacdo nem o enrole a volta das pernas ou bragos
ao utilizar o aspirador.

« Utilize o aparelho para limpar pessoas ou animais.

- Continue a utilizar o aspirador se este parecer defeituoso. Se o cabo de alimentacédo
estiver danificado deixe de utilizar o aspirador IMEDIATAMENTE. Para evitar um risco de
seguranca, o cabo de alimentacdo deve ser substituido por um técnico de assisténcia
autorizado da Hoover.

*Apenas alguns modelos
**0 design do tubo podera variar de acordo com o modelo
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APRESENTACAO DO ASPIRADOR

Corpo principal do aspirador

Botao Ligar-Desligar / Cilindro de Controlo de Energia Varidvel
Depdsito de po

Botao de libertagcdo do depdsito de pé

Fecho da Mangueira

Manipulo

Tubo Telescopico

Adaptadores do Tubo Telescépico

Tubo flexivel

Gancho do Manipulo

Gancho de Descanso do Tubo Telescépico
Botdes de Libertacdo da Mangueira

Filtro do pré-motor

Filtro do escape

Trinco da Tampa do Filtro do Exaustor

Escova para pisos e alcatifas**

Selector de tipo de pavimentos

Acessorio para fendas

Escova para po

Encaixe para Descanso da Escova

Encaixe para Descanso do Tubo Telescépico
Escova para parquet**

Mini escova turbo para remover pélos de animais*
Mini escova turbo para remocdo de alergéneos*
Escova turbo grande*

XXS<CHAVPPOVOZIrA-"IOMMON®>

MONTAGEM DO ASPIRADOR

Retire todos os componentes da embalagem.

1. Ligue o tubo flexivel ao corpo principal do aspirador, certificando-se de que encaixa e fica
bem fixo. Para retirar a mangueira: basta premir os dois trincos na extremidade do tubo
flexivel e remover a mangueira. [2]

Ligue a pega a extremidade superior do tubo. [3]

Ligue a extremidade inferior do tubo ao bocal para pisos e alcatifas.** [4]

w N
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UTILIZACAO DO ASPIRADOR

Extraia o cabo de alimentacéo e ligue-o na fonte de alimentacao. [5] Nao puxe o cabo
para além do marcador vermelho.

—_

2. Regule o tubo telescépico para o comprimento pretendido segurando o trinco do tubo
telescopico e suba ou desca o punho para a posicao de limpeza mais confortavel. [6]
3. Escova para pisos e alcatifas** - Pressione o pedal na escova [7] para seleccionar o
modo de limpeza ideal para o tipo do seu pavimento.
Piso duro: Baixar as escovas para proteger o soalho.
Alcatifas: Levantar as escovas para uma limpeza em profundidade.
4. Ligue o aspirador girando o botdo Ligar/Desligar Cilindro de Controlo de Energia
Varidvel no sentido horario na parte traseira do corpo principal do aspirador. [8]
5. Ajuste o nivel de energia girando o botao Ligar/Desligar Cilindro de Controlo de Energia
Variavel para o nivel desejado. [8]
6. Desligue no final de utilizar o botao Ligar/Desligar Cilindro de Controlo de Energia

Varidvel. [8] Desligue com cuidado o cabo, o mesmo ird comecar a recolher
automaticamente de volta ao aspirador. [9]

SUPORTE E ARRUMACAO DO TUBO

O tubo telescopico pode ser fixado temporariamente durante a utilizacdo [10], ou colocado
na posicao de Nanopack arrumacgdo quando nao estiver a ser utilizado [17].

Retraia o tubo telescopico para o seu comprimento de armazenagem.

Retire o bocal da extremidade do tubo telescépico. [11]

Retire o manipulo da mangueira do tubo telescépico. [12]

Levante o fecho da mangueira na parte posterior do aspirador [13] e enrole a mangueira
em volta do produto. [14]

Prenda a alca da mangueira no produto. [15]

Monte a escova no encaixe de descanso na parte inferior do produto. [16]

Monte o tubo telescépico no encaixe de descanso restante na parte inferior do produto.
[17]

HPN=

Now

MANUTENCAO DO ASPIRADOR

Esvaziar o depésito de pé
Quando o p6 atinge o indicador de nivel maximo no depésito, este deve ser esvaziado.

IMPORTANTE: Para manter o melhor desempenho, ndo permita que o po ultrapasse o
nivel maximo.

1. Retire o tubo flexivel do aspirador. [2]
2. Prima os trincos de libertagdo do depdsito de pé na tampa do depdsito [18] e retire o
depdsito de pé do aspirador. [19]

*Apenas alguns modelos
** O design do tubo podera variar de acordo com o modelo
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3. Pegue no depésito de pd ao contrario para que o filtro do pré-motor fique virado
para cima. Desbloqueie e depois retire a estrutura do filtro do pré-motor e retire-o da
estrutura. [21] Se os filtros estiverem sujos toma atencéo a secgdo “Limpeza dos Filtros
Lavaveis.

4. Coloque o depésito de pd sobre um caixote, prima o trinco de libertacdo da aba do
depdsito para o esvaziar. [23]

5. Utilize a escova de pé [1S] sempre que necessdrio para remover o excesso de pé da
superficie interna do depdsito de pé.

6. Feche a aba do depdsito de pé e volte a colocar a estrutura do filtro do pré-motor no
mesmo, assegurando que o trinco esta bem fechado. Volte a colocar o depdsito de pé
no aspirador.

Limpar os filtros lavaveis

O aspirador contém filtro de pré-motor. Para um 6ptimo desempenho, limpar regularmente
os filtros. Retire o excesso de pé dos filtros batendo, cuidadosamente, com estes contra
a parte lateral do cesto. Os filtros deverdo ser lavados apds cada 5 esvaziamentos do
depédsito.

IMPORTANTE: Todos os aspiradores sem saco necessitam de limpeza regular do filtro.
Senaolimparosseusfiltrosistopoderaresultarnumbloqueiodear, sobreaquecimento
ou falha do produto. Isto podera tornar a sua garantia invalida.

IMPORTANTE: Verifique e faca manutencao regular aos filtros seguindo as instrucoes
de manutencao do filtro, é também recomendavel que compre novos filtros apods
cada 32 lavagem do filtro. Isto ira manter o desempenho dos seus aspiradores.

Para aceder ao filtro do pré-motor:

1. Eleve o depdsito de pd do corpo principal do aspirador. [19]

2. Segure o Depdsito de P6 sobre um caixote com uma mao, Segure o depdsito ao
contrario para que o filtro do pré-motor fique virado para cima. Desbloqueie e depois
retire a estrutura do filtro do pré-motor e retire-o da estrutura. [21]

3. Bata suavemente e lave com dgua morna as pecas do filtro. [22] Remova o excesso de
agua dos filtros e deixe secar completamente antes de usar de novo.

4. Monte de novo as pecas do filtro quando estiverem totalmente secas e recoloque-as
no aspirador.

IMPORTANTE: N&o utilize o aspirador sem a unidade do filtro bem colocada.
IMPORTANTE: Verifique sempre se a unidade do filtro esta completamente seca antes da
utilizacao.

Para aceder ao filtro de exaustao:

1. Destranque a tampa do filtro do exaustor deslizando o botdo contra a traseira do
aspirador.

2. Retire a unidade do filtro do respectivo compartimento. [20]

3. Bata suavemente e lave com dgua morna as pecas do filtro. [22] Remova o excesso de
agua dos filtros e deixe secar completamente antes de usar de novo. Monte de novo as
pecas do filtro quando estiverem totalmente secas e recoloque-as no aspirador.

Nota: Nao utilize agua quente ou detergentes. Na eventualidade de os filtros ficarem
danificados, substitua-os apenas por pecas originais Hoover. Nao tente utilizar o aspirador
sem o filtro montado.
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Remover uma obstrucao

1. Verifique se o depdsito de pd esta cheio. Caso esteja, consulte a seccdo “Esvaziar o depdsito
de pd".
2. Se o depdsito de pd estd vazio mas a aspiracao continua fraca:
A. E necessério limpar os filtros? Caso necessitem, consulte a seccdo “Limpar os filtros
lavaveis”.
B. Caso esteja, consulte a seccao “Esvaziar o depésito de pd” - Utilize uma vareta ou
um cano para remover qualquer obstrucdo dos tubos telescépico ou flexivel.
C. Verifique e limpe qualquer obstrucdo da escova.

Atencéo - Se o aspirador for utilizado durante muito tempo com uma obstrucdo, um corte
térmico desliga o aspirador automaticamente para evitar o sobreaquecimento. Caso tal se
verifique, desligue o aspirador, desligue o cabo da corrente e corrija o problema. O corta-
circuito demora cerca de 45 minutos a ser reposto automaticamente.

ACESSORIOS E ESCOVAS

Todos os acessérios podem ser montados no manipulo da mangueira ou na extremidade
do tubo telescopico.

Acessorio para fendas [1R]- Para cantos e éreas dificeis de alcancar. Remova o acessério
de fendas do porta-acessorios [24] e instale no manipulo da mangueira [25] ou no tubo
telescopico.

Escova para po [1S] - Para estantes de livros, molduras, teclados e outras dreas delicadas.
Remova a escova de p6 do porta-acessorios [24] e instale junto a ferramenta fissurada e,
entao, instale o manipulo da mangueira [25] ou o tubo telescépico.

Escova para parquet** — Para pavimentos de parquet e outros pavimentos delicados.
[1v]

Mini escova turbo para remover pélos de animais* - Utilize a mini escova turbo em
escadas ou para uma limpeza em profundidade de tecidos e outras areas mais dificeis.
Especialmente adequada para a remocao de pélos de animais. [TW]

Mini escova turbo para remocao de alergéneos* - Utilize a mini escova turbo em
escadas ou para uma limpeza em profundidade de tecidos e outras areas mais dificeis.
Especialmente adequada para a remocao de alergéneos. [1X]

Escova turbo grande* - Utilize a Grande Escova Turbo para a limpeza de alcatifas em
profundidade. [1Y]

IMPORTANTE: N&o utilize as Mini Escovas Turbo/Grandes Escovas Turbo em tapetes com

franjas, animais e alcatifas com um pélo com mais de 15mm de altura. Ndo mantenha a
escova parada enquanto estd em rotacéo.

*Apenas alguns modelos
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LISTA DE VERIFICACAO DO UTILIZADOR

Se tiver algum problema com o aparelho, preencha esta simples lista de verificacdo do
utilizador antes de chamar o servico de assisténcia Hoover local.

- O aspirador tem alimentagao de corrente? Verifique com outro aparelho eléctrico.

+ O depdsito de po estd demasiado cheio? Consulte “Manutencdo do Aspirador”.

- Ofiltro esta entupido? Consulte “Manuten¢do do Aspirador”.

« Otubo ouaescova estdo bloqueados? Ver capitulo “Remover uma obstrucao”.

- O aspirador sobreaqueceu? Em caso afirmativo, a reposicao automatica ocorrera passados
cerca de 45 minutos.

INFORMAGOES IMPORTANTES

Pecas sobressalentes e consumiveis Hoover

Substitua sempre as pecas por pecas sobressalentes Hoover genuinas. Pode obté-las
junto do seu representante local ou directamente da Hoover. Quando encomendar pegas,
mencione sempre o numero do seu modelo.

Consumiveis:

« Filtro do pré-motor: S112 35601237
« Filtro do escape: T106 35601238
Pecas sobressalentes:

» Escova para pavimentos e alcatifas: G72 4845090
»  Tubo Flexivel: D122 35601055
» Escova para parquet: G90PCB 35600934
« Escova mini turbo: J32 35600817
+ Escova turbo: J57 35601239
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Qualidade e Seguranga

Qualidade

A qualidade das instalacées industriais da Hoover foi avaliada de forma independente. Os
nossos produtos sao fabricados de acordo com um sistema de qualidade que satisfaz os
requisitos da norma ISO 9001.

Ambiente:

Este aparelho estd em conformidade com a Directiva Europeia 2002/96/CE sobre Eliminacao
de Equipamentos Eléctricos e Electrénicos (EEEE). Ao garantir que este produto é eliminado
de forma correcta, estara a contribui para evitar potenciais consequéncias negativas para
0 ambiente e a salde humana, o que pode ocorrer devido a um tratamento inadequado
dos residuos deste produto.

O simbolo no produto indica que este ndo pode ser tratado como residuo
doméstico. Pelo contrério, deve ser encaminhado para o ponto de recolha

aplicavel para reciclagem de equipamento eléctrico e electrénico. A eliminagdo

deve ser realizada em conformidade com as leis ambientais locais relativas

a eliminagdo de residuos. Para obter informagdes mais detalhadas sobre o
tratamento, recuperacao e reciclagem deste produto, contacte as autoridades | N NN
locais, o servico de eliminagdo de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu

o produto.

Garantia

As condicbes de garantia para este aparelho sdo as definidas pelo nosso representante
no pais onde foi vendido. Pode obter detalhes sobre estas condi¢des junto do agente a
quem adquiriu o aparelho. A factura de venda ou o recibo deverao ser entregues quando
apresentar uma reclamacao ao abrigo dos termos da garantia.

Sujeito a alteracdo sem aviso prévio.

24
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CONSEJOS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Este aspirador debe utilizarse sélo para la limpieza doméstica tal y como se describe en
el presente manual del usuario. Asegurese de haber comprendido todo el contenido de
este manual antes de poner en funcionamiento el aparato. Utilice Unicamente accesorios
recomendados o distribuidos por Hoover.

ADVERTENCIA: La electricidad puede ser extremadamente peligrosa. Este aparato dispone
de doble aislamiento y no debe conectarse a tierra. Este enchufe dispone de un fusible de
13 amperios (solo para el Reino Unido).

IMPORTANTE: Los cables que componen el cable de toma de corriente siguen el siguiente
codigo de color: Azul - Neutral Marrén - Con corriente

ELECTRICIDAD ESTATICA: Algunas alfombras pueden provocar una pequefiaacumulacién
de electricidad estatica. Las descargas estaticas no son peligrosas para la salud.

DESPUES DE UTILIZARLO: Apague el aparato y saque el enchufe de la toma de
corriente.

Apague y desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo o de realizar cualquier labor
de mantenimiento.

SEGURIDAD CON RELACION A NINOS, ANCIANOS O ENFERMOS: No permita que los
ninos jueguen con el aparato ni con sus mandos. Supervise a nifos mayores, ancianos o
enfermos cuando utilicen el aparato.

SERVICIO DE REPARACIONES HOOVER: Para garantizar el funcionamiento seguro, eficaz
y duradero del aspirador, recomendamos que las tareas de mantenimiento sean realizadas
exclusivamente por técnicos autorizados del servicio de reparaciones de Hoover.

ES IMPORTANTE RECORDAR QUE NO DEBE:

« Situar el aspirador por encima de usted cuando esté limpiando las escaleras.

- Utilizar el aspirador en exteriores, sobre superficies himedas o para recoger liquidos.

« Aspirar objetos duros o afilados, cerillas, ceniza candente, colillas de cigarrillo u objetos
similares.

« Pulverizar el aparato con liquidos inflamables, productos de limpieza, aerosoles o sus
vapores, ni tampoco recoger ninguno de los anteriores, dado que podria provocarse
una situacién de riesgo de incendio/explosién.

- Pasar por encima del cable de alimentacion cuando utiliza el aspirador ni desenchufarlo
tirando del cordén.

« Pisar el cable ni enrollarlo en los brazos ni las piernas al utilizar el aspirador.

«  Emplear el aparato para limpiar a personas o animales.

« Seguir utilizando el aparato si parece tener algun defecto. Si el cable de alimentacién
estd danado, deje de utilizar el aspirador INMEDIATAMENTE. Para evitar que se produzcan
riesgos para su seguridad, el cable de alimentacion sélo debe ser sustituido por un
técnico de Hoover autorizado.

*Solo para algunos modelos
**E|l diseno de las toberas puede variar segtin el modelo
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INFORMACION SOBRE SU ASPIRADOR

Estructura central del aspirador

On-Off / Rodillo del Control de Potencia Variable
Contenedor de polvo

Pulsador desbloqueo contenedor recolector polvo
Seguro de la manguera

Empuniadura

Tubo telescopico

Reguladores del tubo telescépico

Manguera

Gancho de la empufadura

Gancho de estacionamiento del tubo telescépico
Botones de desbloqueo de la manguera

Filtro Pre-motor:

Filtro de Descarga

Botdn para Soltar la Tapa del Filtro de Expulsién
Tobera para alfombras y suelos**

Selector de tipo de pisos

Accesorio para tapicerias

Cepillo para quitar el polvo

Sede de estacionamiento de la tobera

Sede para estacionamiento del tubo telescépico
Tobera Parquet**

Tobera Mini Turbo para el pelo de los animales*
Tobera Mini Turbo elimina alérgenos*

Maxi Tobera Turbo*

XXS<CHAVPOVOZIrA-"IOMMON®>

MONTAJE DEL ASPIRADOR

Saque todas las piezas del embalaje.

1. Conecte la manguera a la estructura central del aspirador, asegurandose de que quede
encajado y bien sujeto en su sitio. Para soltar la manguera: siplemente apriete los dos
botones de liberacién de manguera en el extremo de la manguera y retire la manguera
[2]

2. Conecte la empunadura en el extremo superior del tubo. [3]

3. Conecte el extremo inferior del tubo a la tobera para alfombras y suelos**. [4]
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UTILIZACION DEL ASPIRADOR

Extraiga el cable de alimentacién y enchufelo a la toma de corriente. [5] No debe
continuar tirando cuando llegue a la marca roja.
Regule el tubo telescépico a la altura deseada desplazando hacia arriba el regulador del
tubo telescépico y levantando o bajando la empuiadura hasta encontrar la posicién
de limpieza mas comoda. [6]
Tobera para alfombras y suelos** - Apriete el pedal en la tobera [7] para seleccionar el
modo ideal de limpieza segun el tipo de piso.

Suelos duros : Los cepillos bajan para proteger el suelo.

Alfombra : Los cepillos se elevan para una limpieza a fondo.
Encienda el aspirador girando hacia la derecha el Rodillo del Control de Potencia
Variable On/Off ubicado en la parte trasera de la estructura central del aparato. [8]
Ajuste el nivel de potencia girando el Rodillo de Control de Potencia Variable / On - Off
al nivel deseado. [8]
Apague cuando termine la utilizacién girando el Rodillo de Control de Potencia Variable
/On-Off [8] Desenchufe y tire suavemente del cable, el cable empezara a recogerse
automaticamente en la aspiradora. [9]

—_
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ESTACIONAMIENTO Y ALMACENAMIENTO

La manguera flexible y el tubo pueden aparcarse en caso de almacenamiento temporal
durante su utilizaciéon [10] o en la posicién de almacenamiento Nanopack cuando no se
use [17]:

Retaiga el tubo telescopico hasta su longitud de almacenamiento.

Retire la boquilla del extremo del tubo telescépico. [11]

Retire la empuiadura de la manguera del tubo telescépico. [12]

Suba el seguro de la maguera ubicado en la parte trasera del aspirador [13] y enrolle la
manguera flexible alrededor del aparato. [14]

Aparque la empuiadura de la manguera en el aparato. [15]

Monte la tobera en la sede de estacionamiento ubicada debajo del aparato. [16]
Monte el tubo telescépico en la sede de estacionamiento remanente ubicada debajo
del aparato. [17]

MANTENIMIENTO DEL ASPIRADOR

Vaciado del depésito de suciedad
Vacie el depdsito de suciedad cuando la suciedad acumulada llegue al indicador de
maximo nivel del depésito.

HN =

Now

IMPORTANTE: Para que su aspirador mantenga un rendimiento 6ptimo, no deje que la
suciedad acumulada supere el nivel maximo.

1. Retire la manguera del aspirador. [2]
2. Apriete los botones de liberacion del recipiente de polvo en la tapa [18] del cubo y
levante el recipiente de polvo fuera de la aspiradora. [19]

*S6lo para algunos modelos
** E| disefo de las toberas puede variar segiin el modelo
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3. Mantenga el recipiente de polvo al revés de modo que el filtro de antes del motor mire
hacia arriba. Desbloquee el marco del filtro anterior al motor y retire el filtro anterior
al motor del marco. [21] Si los filtros estan sucios consulte la seccidn ‘Limpieza de los
Filtros Lavables.

4. Mantenga el recipiente de polvo sobre un cubo, apriete el botén de liberacién de la
compuerta del recipiente de polvo para vaciar el polvo. [23]

5. Utilice el cepillo de polvo [1S] cuando sea necesario para eliminar el exceso de polvo
de la superficie interna del cubo de polvo.

6. Cierrelacompuerta del recipiente de polvo y vuelva a colocar el marco de filtro anterior
al motor en su parte superior, asegurandose de que el pestillo se cierra bien. Montar
nuevamente el contenedor recolector polvos en el equipo.

Limpieza de los filtros lavables

El aspirador esté equipado con un premotor filtro. Para mantener un éptimo rendimiento,
limpie los filtros con regularidad. Saque el exceso de polvo presente en los filtros
gopetedndolos suavemente contro un costado del recipiente. Los filtros debieran de ser
lavados tras vaciar 5 veces el contenedor recolector.

IMPORTANTE: Todos los aspiradores sin bolsa requieren una limpieza regular de los
filtros. De no hacerlo, sus filtros pueden producir bloqueos de aire, recalentamiento
y fallos en el producto; lo cual ademas puede hacer invalidar la garantia.

IMPORTANTE: Compruebe regularmente y mantenga los filtros siguiendo las
instrucciones de mantenimiento de los filtros, también se recomienda que compre
nuevos filtros después del tercer lavado. Esto mantendra el rendimiento de su
aspiradora.

Para acceder al filtro Pre-Motor:

1. Retire el Recipiente de Polvo del cuerpo principal de la aspiradora. [19]

2. Mantenga el Recipiente de Polvo sobre un cubo con una mano, Mantenga el recipiente
de polvo al revés de modo que el filtro anterior al motor mire hacia arriba. Desbloquee
el marco del filtro anterior al motor y retire el filtro anterior al motor del marco. [21]

3. Golpetee suavemente y lave los paquetes de filtros con agua tibia. [22] Elimine el agua
en exceso de los filtros con un pafio seco y deje que se seque completamente antes de
usarlo nuevamente.

4. Vuelvaamontarlos paquetes defiltros tras secarse completamentey vuelva a colocarlos
en la aspiradora.

IMPORTANTE: No utilice el aparato si el paquete de filtros del premotor no esta
instalado.

IMPORTANTE: Cerciérese siempre de que los paquetes de filtros estan completamente
secos antes de utilizarlos de nuevo.

Para acceder al filtro:

1. Desbloque la tapa del filtro de expulsion deslizando el botén hacia la parte posterior
de la aspiradora.

2. Extraiga el paquete de filtros de su alojamiento. [20]

3. Golpetee y lave los paquetes de filtros con agua tibia. [22] Elimine el agua en exceso
de los filtros con un paio seco y deje que se seque completamente antes de usarlo
nuevamente. Vuelva a montar los paquetes de filtros tras secarse completamente y
vuelve a colocarlos en el aparato.

Recuerde: No usar agua hirviente o detergentes. En caso improbable de daiarse los filtros,
coloque una pieza consumible Hoover original. No trate de utilizar el aparato sin montar
el filtro.
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Eliminacion de obstrucciones

1. Compruebe si el depdsito de suciedad esta lleno. En caso afirmativo, consulte el apartado
“Vaciado del depésito de suciedad”.
2. Sieldepésito estd lleno y la potencia de aspirado es aun baja:
A. ;Cabe la posibilidad de que sea preciso limpiar los filtros? En caso afirmativo,
consulte el apartado “Limpieza de los filtros lavables”.
B. Compruebe si existe alguna otra obstruccion en el sistema - Utilice una varilla o una
barra para eliminar cualquier obstruccién de los tubos o de la manguera.
C. Verifique y elimine la presencia de todo tipo de obstruccion en la tobera.

Advertencia - Si el aspirador se utiliza por un largo rato con obstrucciones, un corte térmico
apagara el aspirador para evitar que éste se recaliente. De ocurrir esto, apague el aspirador,
desenchufelo y repare el fallo. Tardard unos 45 minutos en reiniciarse automaticamente.

ACCESORIOS Y CEPILLOS

Todos los accesorios pueden instalarse en la empufadura de la manguera o en el extremo
del tubo telescopico.

Accesorio para tapicerias [1R]- Para rincones y zonas de dificil acceso. Saque del
sujetador [24] el accesorio para tapicerias y coléquelo en la empufiadura [25] o en el tubo
telescopico.

Cepillo para quitar el polvo [1S] - Para estanterias, marcos, teclados y demas areas
delicadas. Saque del sujetador [24] el cepillo para polvo y coléquelo en el accesorio para
tapicerias; a continuacién coléquelo en la empuiadura [25] o en el tubo telescépico.

Tobera Parquet** — Para suelos de parqué y demds suelos delicados. [1V]

Tobera Mini Turbo para el pelo de los animales* - Emplee la mini tobera turbo para la
limpieza de escaleras o para la limpieza a fondo de tejidos y demas areas dificiles de limpiar.
Particularmente adecuada para remover los pelos de los animales domésticos. [1W]
Tobera Mini Turbo elimina alérgenos* - Emplee la mini tobera turbo para la limpieza
de escaleras o para la limpieza a fondo de tejidos y demas éreas dificiles de limpiar.
Particularmente adecuada para remover los alergénicos. [1X]

Maxi Tobera Turbo* - Utilice la tobera turbo Grand para la limpieza a fondo de alfombras.
[1v]

IMPORTANTE: No utilice las toberas gran turbo o mini turbo para alfombras que tengan

flecos largos, estén hechas de piel animal, ni sean de pelo de un espesor superiora 15 mm.
No mantenga la tobera inmoévil mientras el cepillo esté girando.

*S6lo para algunos modelos
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LISTA DE COMPROBACIONES QUE DEBE REALIZAR EL USUARIO

Si surgiera algun problema con el producto, lleve a cabo las sencillas comprobaciones
que se enumeran a continuacion antes de Ilamar a su Servicio local de reparaciones de
Hoover.

« ¢Hay suministro de corriente para el aspirador? Pruebe con otro aparato eléctrico.

+ ¢El contenedor recolector polvo estd lleno? Remitase al capitulo “Mantenimiento del
Aspirador”.

« ;Esta obstruido el filtro? Remitase al capitulo “Mantenimiento del Aspirador”.

. ¢Estd obstruida la manguera o la tobera? Remitirse al capitulo “Eliminacion de
obstrucciones”.

« ;Se ha recalentado el aspirador? En caso afirmativo, tardarad aproximadamente 45 minutos
en reiniciarse automaticamente.

INFORMACION IMPORTANTE

Piezas de repuesto y consumibles de Hoover

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas en su Servicio
Asistencia Técnica de Hoover o pedirlas directamente a Hoover. Cuando realice pedidos de
piezas, indique siempre el nimero de modelo que posee.

Consumibles:

- Filtro premotor: S112 35601237
+ Filtro de Salida: T106 35601238
Piezas de repuesto:

« Tobera para alfombras y suelos: G72 4845090
+ Manguera D122 35601055
« Tobera Parquet: G90PCB 35600934
+ Tobera Miniturbo: J32 35600817
+ Tobera Turbo: J57 35601239

01/07/2011 17.54.47
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Calidad y Medio Ambiente

Calidad

Las fabricas de Hoover han sido sometidas a inspecciones de calidad independientes.
Nuestros productos se fabrican de conformidad con un sistema de calidad que cumple los
requisitos de la norma I1SO 9001.

El Medio Ambiente:

Este aparato estd marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE). Al cerciorarse de que este producto se elimine
correctamente, usted ayudard a prevenir las posibles consecuencias perjudiciales para el
medio ambiente y la salud humana que, de otro modo, podrian producirse en caso de
manejo inadecuado de los residuos de este producto.

El simbolo que puede verse en el producto indica que este producto no puede
tratarse como un residuo doméstico. En vez de esto debe entregarse en un
punto de recogida de electrodomésticos para el reciclaje de equipos eléctricos
y electrénicos. La eliminacion debe llevarse a cabo segun los reglamentos
medioambientales locales sobre eliminacion de residuos. Para informacion mas
detallada sobre el tratamiento, la recuperacion y el reciclaje de este producto,
pongase en contacto con su Ayuntamiento, su servicio de recogida de residuos
domésticos o con el establecimiento donde haya comprado el producto.

Su garantia

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas por nuestro representante
en el pais de venta. Puede obtener los detalles acerca de estas condiciones en el
establecimiento donde haya comprado este aparato. Debe mostrarse la factura de compra
o el recibo al hacer alguna reclamacién en virtud de las condiciones de garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

28
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VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Denne stgvsuger bgr kun anvendes til rengering i hjemmet som foreskrevet i denne
brugervejledning. Du ber sikre dig, at du har forstdet indholdet af denne brugervejledning
fuldt ud, inden apparatet tages i brug. Brug kun tilbehgr, som anbefales eller leveres af
Hoover.

ADVARSEL: Elektricitet kan veere ekstremet farligt. Denne stgvsuger er dobbeltisolere og
ma ikke jordes. Dette stik er monteret med en sikring pa 13 ampere (kun Storbritannien).
VIGTIGT: Kablerne i netstreamledningen er farvekodede som fglger: Bla - Neutral
Brun - Stromfgrende

STATISK ELEKTRICITET: Visse teepper kan fordrsage en mindre akkumulering af statisk
elektricitet. Udledning af statisk elektricitet er ikke sundhedsfarligt.

EFTER BRUG: Sluk for stevsugeren, og tag stikket ud af stikkontakten.
Inden du renger eller foretager vedligeholdelse af apparatet, skal du altid slukke for det og
tage stikket ud af stikkontakten.

SIKKERHED | FORBINDELSE MED B@RN, ALDRE ELLER SVAGELIGE: Lad ikke bgrn lege
med stovsugeren eller dens betjeningsanordninger. Overvag unge mennskers, sldres og
svageliges brug af stavsugeren.

HOOVER-SERVICE: For at sikre lgbende sikker og effektiv drift af denne stovsuger
anbefaler vi, at eftersyn eller reparationer udelukkende udferes af en autoriseret Hoover-
servicetekniker.

DET ER VIGTIGT, AT DU IKKE:

+ Placerer stgvsugeren over dig, ndr du stevsuger trapper.

« Bruger stevsugeren udendgrs eller pa vade overflader eller til opsugning af vaesker.
Stevsugeren mé kun bruges til alm. brug i hjemmet og MA IKKE bruges til f.eks
murerstov.

- Opsuger harde eller skarpe genstande, teendstikker, varm aske, cigaretstumper eller
andre lignende genstande.

« Sprejter med eller opsuger braeendbare vaesker, rensevaesker, aerosol-produkter eller
dampe fra sadanne, da det kan medfere risio for brand/eksplosion.

+ Korer over forsyningsledningen eller fjerner stikket ved at treekke i ledningen, mens
stevsugeren anvendes.

- Star pa eller vikler forsyningsledningen rundt om arme eller ben, nar du bruger
stovsugeren.

+ Bruger stgvsugeren til at rengare personer eller dyr.

- Fortsetter med at bruge stgvsugeren, hvis den synes at veere defekt. Hvis
forsyningsledningen er beskadiget, skal du STRAKS holde op med at bruge stgvsugeren.
For at undga en sikkerhedsrisiko skal en autoriseret Hoover-servicetekniker udskifte
forsyningsledningen.

*Kun til visse modeller
**Dyseudformningen kan variere i henhold til model
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KEND DIN ST@VSUGER

Stovsugerens hoveddel

Teend/sluk- & og rulleknap til styring af den variable sugekraft
Stevbeholder

Udlgsningsknap til stevbeholder
Slangelas

Handtag

Teleskoprer

Reguleringsanordninger til teleskopror
Slange

Handtagskrog

Parkeringskrog til teleskoprar
Udlgsningsknapper til slange
Prae-Motor Filter

Udsugningsfilter

Udlgsningsknap til deekslets udsugningsfilter
Teeppe- og gulvmundstykke**
Gulvtypeveelger

Spreekkeveerktoj

Stevborste

Parkeringslas til mundstykke
Parkeringslas til teleskoprer
Mundstykke til parketpleje**
Mini-turbomundstykke til dyrehar*
Mini-turbomundstykke til allergener*
Stort turbomundstykke*

XXS<CHAVPPOVOZIrA-"IOMMON®>

MONTERING AF ST@VSUGEREN

Udtag alle komponenter fra emballagen.

1. Tilslut slangen til stavsugerens hoveddel, og serg for, at den klikker og lases pa plads. For
at frigere slangen: tryk blot pa de to udlgsningsknapper til slangen i enden af slangen og
fiern slangen. [2]

Tilslut handtaget til rgrets gverste ende. [3]

Tilslut rarets nederste ende til teeppe- og gulvmundstykket**. [4]

w N
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BRUG AF STOVSUGEREN

. Treek stremledningen ud, og seet den i stikkontakten. [5] Traek ikke ledningen lzengere
ud end det rede maerke.

—_

2. Indstil teleskopreret i den gnskede hgjde ved at skubbe teleskopudlasningsknappen
opad og lefte handtaget til den gnskede rengeringsposition. [6]
3. Teppe- og gulvmundstykke** - Tryk pa pedalen pa mundstykket [7] for at veelge den
ideelle rengaringstilstand til gulvtypen.
Hardt gulv: Borsterne saenkes for at beskytte gulvet.
Teeppe: Borsterne haeves for den dybegdende rengering.
4. Teend forstovsugeren ved at dreje Teend/sluk- og rulleknappen til styring af den variable
sugekraft pa stevsugeren med uret. [8]
5. Justér sugestyrken ved at dreje Teend/sluk- og rulleknappen til styring af den variable
sugekraft til det enskede niveau. [8]
6. Nardu erferdig med at bruge den, skal du slukke ved at dreje Teend-sluk rulleknappen.

[8]1Traek stikket ud af stikkontakten og treek i ledningen, hvorefter ledningen automatisk
begynder at traekke sig tilbage i stovsugeren. [9]

PARKERING OG OPBEVARING

Den fleksible slange og reret kan parkeres midlertidigt, mens stgvsugeren er i brug [10]
eller i Nanopack-opbevaringspositionen, nar den ikke er i brug [171]:

1. Skub teleskoprgret sammen til opbevaringsleengden.

2. Fjern mundstykket fra teleskoprerets ende. [11]

3. Fjern slangehandtaget fra teleskopreret. [12]

4. Loft slangelasen bag pa stevsugeren [13], og sno den fleksible slange omkring
produktet. [14]

5. Satslangehandtaget fast pa produktet. [15]

6. Szt mundstykket fast i parkeringslasen under stgvsugeren. [16]

7. Seet teleskopreret fast i den anden parkeringslds under stovsugeren. [17]

VEDLIGEHOLDELSE AF STOVSUGEREN

Temning af stevbeholderen
Nar stavet nar maksimumsindikatoren i beholderen, skal stevbeholderen tammes.

VIGTIGT: For at opnd optimal ydelse ma stovet ikke na hgjere end til maks.niveauet.

1. Fjern slangen fra stgvsugeren. [2]
2. Tryk pa stevbeholderens udlgsningsknapper pa skraldespandens lag [18] og loft
stovbeholderen ud af stevsugeren. [19]

*Kun til visse modeller
** Dyseudformningen kan variere i henhold til model
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3. Hold stevbeholderen med bunden i vejret sdledes at for-motorfiltret vender opad.
Abn og tag derefter haengslerne af for-motorfiltrets ramme og fjern for-motorfiltret fra
rammen. [21] Hvis filtrene er snavsede, se afsnittet ‘Rensning af de vaskbare filtre.

4. Hold stevbeholderen over en skraldespand, tryk pd udlgsningsknappen til
stovbeholderens affaldskurv for at tamme stovet ud. [23]

5. Brug stevbersten [1S] nar det er ngdvendigt at fjerne kraftigt stov fra affaldskurvens
overflade.

6. Luk stevbeholderens klap og seet for-motorfiltrets ramme ovenp3, og serg for at lasen
er lukket forsvarligt. Seet stovbeholderen pa stevsugeren.

Rengoring af de vaskbare filtre

Stovsugeren er udstyret med en for-motor filter. For at opretholde optimal renggringsevne
skal filtrene renses regelmaessigt. Fjern stgv fra filtrene ved at banke dem let mod
beholderens side. Filtrene skal vaskes for hver 5 beholdertemninger.

VIGTIGT: Alle poselgse stavsuger kraever regelmaessig rensning af filtre. Hvis du ikke
renser din filtre, kan det resultere i luftblokering, overophedning og beskadigelse af
produktet. Dette kan ggre din garanti ugyldig.

VIGTIGT: Filtrene skal kontrolleres og vedligeholdes med jeevne mellemrum; dette
skal gores ved at faolge filtrets vedligeholdelsesinstruktioner. Det anbefales ogsa
at du keber nye filtre efter hver 3. gang du vasker filtrene. Dette vil bevare din
stavsugers optimale ydelse.

Sadan far du adgang til for-motorfilteret:

1. Tag stevbeholderen ud af stovsugerens hoveddel. [19]

2. Hold stevbeholderen over en skraldespand med den ene hand, og hold stevbeholderen
med bunden i vejret, saledes at for-motorfiltret vender opad. Abn og tag derefter
haengslerne af for-motorfiltrets ramme og fjern for-motorfiltret fra rammen. [21]

3. Bank filterpakken forsigtigt, og vask den med handvarmt vand. [22] Fjern det
overskydende vand fra filtrene med en ter klud, og lad dem terre helt, for de
genbruges.

4. Saml filterpakkerne, nar de er helt terre, og monter dem i stevsugeren igen.

VIGTIGT: Anvendt ikke produktet uden for-motorfilterpakken er installeret.
VIGTIGT: Serg altid for at filterpakkerne er helt terre, for de bruges.

Adgang til udblaesningsfilteret:

1. Friger udstedningsfiltrets Idg ved at skubbe knappen imod stevsugerens bagside.

2. Fjern filterpakken fra rummet. [20]

3. Bank filterpakken forsigtigt, og vask den med handvarmt vand. [22] Fjern det
overskydende vand fra filtrene med en tor klud, og lad dem tarre helt, for de genbruges.
Saml filterpakkerne, nar de er helt terre, og monter dem i stgvsugeren igen.

Husk: Brug ikke meget varmt vand eller renggringsmidler | det usandsynlige tilfeelde at
filtrene bliver beskadiget, isaettes et originalt Hoover udskiftningsfilter. Produktet ma ikke
anvendes, hvis filteret ikke er monteret.
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Hvis du far et problem med produktet, skal du udfylde denne enkle brugercheckliste, for
du ringer til den lokale Hoover-service.

Fjernelse af en tilstopning BRUGERENS CHECKLISTE

1. Kontroller, om stgvbeholderen er fuld. Hvis det er tilfeldet, skal du se “Temning af
stgvbeholderen”.
2. Huvis stevbeholderen er tom, men suget stadig er lavt:
A. Traenger filtrene til at blive renset? Hvis det er tilfeeldet, skal du se “Rensning af de
vaskbare filtre”.

- Virker stramforsyningen til stovsugeren? Kontroller venligst pa et andet elektrisk apparat.

B. Kontrollér, om der er andre tilstopninger i systemet - Brug en pind for at fjerne - Erstovbeholderen overfyldt? Se venligst under “Vedligeholdelse af stgvsugeren”
eventuel blokering fra rgrene eller slangen. - Erfilteret tilstoppet? Se venligst under “Vedligeholdelse af stevsugeren”.
C. Tjek for og fjern eventuelle tilstopninger i mundstykket. « Erslangen eller mundstykket tilstoppet? Se “Fjernelse af en tilstopning’.

. . . . . - Erstovsugeren overophedet? Hvis den er, vil det vare ca. 45 minutter at nulstille automatisk.
Advarsel - Hvis stgvsugeren bruges i leengere tid med en blokering, vil en varmeafbryder 9 P

slukke stovsugeren for at forhindre overophedning. Hvis dette forekommer, sluk for
renggringsmaskinen, traek stikket ud og ret fejlen. Det vil tage ca. 45 minutter for
overbelastningssikringen nulstiller sig automatisk.

VIGTIGE OPLYSNINGER

TILBEH@R OG MUNDSTYKKER
Hoover-reservedele og -forbrugsvarer

Alt tilbehgr kan monteres pa slangens handtag eller for enden af teleskoproret. Udskift altid dele med segte Hoover-reservedele. Disse fas fra den lokale Hoover-forhandler
eller direkte fra Hoover, Nar du bestiller dele, skal du altid opgive modelnummer.

Spraekkevaerktej [1R]- Til hjerner og omrader, der er vanskelige at komme til. Tag

fugemundstykket ud af tilbehgrsholderen [24], og seet det pa slangehandtaget [25] eller Forbrugsvarer:

pa teleskoproret. - Pree-Motor Filter: S112 35601237
« Udsugningsfilter: T106 35601238

Stovberste [1S] - Til bogreoler, rammer, tastaturer og andre sarte omrader. Tag stevbersten

ud af tilbehgrsholderen [24], og seet den pd fugemundstykket. Seet derefter enheden fast Reservedele:

pa slangehandtaget [25] eller pd teleskoproret. . Teaeppe- og gulvmundstykke: G72 4845090
« Slange: D122 35601055

Mundstykke til parketpleje** - Til parketgulve og andre sarte gulve. [1V] + Mundstykke til parketpleje: G90PCB 35600934

Mini-turbomundstykke til dyrehar* - Brug mini-turbomundstykket pa trapper eller til . Mini-turbomundstykke: J32 35600817

rengering af tekstiloverflader i dybden og andre omrader, der er sveere at rengere. Isaer . Turbomundstykke: J57 35601239

velegnet til fjernelse af dyrehar. [1W]

Mini-turbomundstykke til allergener* — Brug mini-turbomundstykket pa trapper eller
til rengering af tekstiloverflader i dybden og andre omrader, der er sveere at renggre. Isaer
velegnet til fjernelse af allergener. [1X]

Stort turbomundstykke* — Brug Gran Turbo-mundstykket til dybderengering af taepper.
[1vl

VIGTIGT: Brug ikke Grand Turbo- eller Mini Turbo-mundstykket pd teepper med lange
frynser, dyreskind og gulvteepper med en luv, der er dybere end 15 mm. Hold ikke
mundstykket stille, mens barsten roterer.

*Kun til visse modeller 31
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Kvalitet og miljo

Kvalitet
Hoovers fabrikker er blevet vurderet uafhaengigt for kvalitet. Vores produkter fremstilles
med brug af et kvalitetssystem, der opfylder kravene i henhold til ISO 9001.

Miljget:

Dette apparat er maerket i overensstemmelse med det europaiske direktiv 2002/96/EF
vedrgrende affald fra/i form af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Ved at sikre at dette
produkt bortskaffes korrekt er du med til at forhindre eventuelle negative konsekvenser
for milje og sundhed, som ellers kunne forarsages pa grund af forkert bortskaffelse af dette
produkt.

Symbolet pa produktet angiver, at produktet ikke ma behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres til en relevant affaldsstation

for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. Bortskaffelse skal ske i
overensstemmelse med de lokale miljgregler vedrgrende bortskaffelse af affald.

Du kan fa flere detaljerede oplysninger om behandling, genvinding og genbrug

af dette produkt ved at kontakte din lokale kommune, renovationsfirmaet eller I
den butik, hvor du kebte produktet.

Din reklamationsret

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores repraesentant i det
land, hvor det er solgt. Oplysninger vedrgrende disse betingelser kan indhentes hos den
forhandler, apparatet er kabt hos. Kvitteringen skal fremvises i forbindelse med ethvert

krav under disse garantibetingelser.

Ret til 2endringer uden varsel forbeholdes.

32
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VIKTIGE SIKKERHETSADVARSLER BLI KJENT MED ST@VSUGEREN DIN

Dennestgvsugeren skal kun brukestilhusarbeid som beskrevetidenne brukerveiledningen. Stovsugerens hoveddel

Serg for at denne veiledningene er forstatt fullstendig for du bruker apparatet. Bruk kun P&/Av & Bryter for variabel kraft
tilbehgr som anbefales eller leveres av Hoover. Stgvbeholder

Utlgserknapp for stavbeholder
Slangelas

Handtak

Teleskoprer

Teleskoprerjustering

Slange

Handtaksfeste

Lagringsfeste for teleskopror
Utlgserknapper for slangen
Pre-motor filter

Avgassfilter

Utlgserknapp for avgassfilterets deksel
Munnstykke til teppe og gulv**
Gulvtypevelger

flatt munnstykke,

stovborste

Lagringsfeste for munnstykke
Lagringsfeste for teleskoprar
Munnstykke for parkett**
Miniturbomunnstykke for dyrehar*
Miniturbomunnstykke for allergen*
Stort turbomunnstykke*

ADVARSEL: Elektrisitet kan vaere ekstremt farlig. Dette apparatet er dobbeltisolert, og ma
ikke jordes. Denne kontakten er utstyrt med en sikring pa 13 A (kun for Storbritannia).

VIKTIG: Ledningstrddene i hovedledningen er farget i samsvar med fglgende koder:
Bla - ngytral Brun - stramfgrende

STATISK ELEKTRISITET: Noen tepper kan forarsake sma dannelser av statisk elektrisitet.
Utladning av statisk elektrisitet er ikke helseskadelig.

ETTER BRUK: SId av stevsugeren og ta ut stopselet fra stremuttaket.
SI& alltid av stevsugeren og ta ut stopselet for rengjering, eller for du starter med
vedlikehold.

SIKKERHET OG BARN, ELDRE OG SVAKE: La ikke barn leke med apparatet eller tilhgrende
brytere. Bruk av apparatet av eldre barn, eldre eller svake bar skje under oppsyn.

HOOVER-SERVICE: For 3 sikre at apparatet fortsatt virker som det skal, og er trygt & bruke,
anbefaler vi at all service og alle reparasjoner blir utfgrt av en autorisert Hoover-tekniker.

XXS<CHAVPOVOZIrA-"IOMMON®>

DET ER VIKTIG AT DU IKKE:

« Plasserer stgvsugeren hgyere opp enn deg selv ndr du stevsuger trapper.

« Bruker stovsugeren utendgrs, pa vate overflater eller til & suge opp vaeske.

« Suger opp harde eller skarpe objekter, fyrstikker, varm aske, sigarettstumper eller andre
lignende artikler.

- Sprayer med eller plukker opp antennelige vasker, rengjgringsmidler eller damper fra

slike, da dette medfarer fare for brann/eksplosjon.
+  Kjorer over stromledningen mens du bruker stevsugeren, eller tar ut stepselet ved a MONTERE ST@VSUGEREN

trekke i ledningen. Fi lle k f ballasj
« Star pa eller snurrer stromledningen rundt armer eller bein mens du bruker Jern alle komponenter fra emballasjen.

stavsugeren. . 1. Koble slangen til stevsugerens hoveddel, og pase at den smetter pd plass og lases fast. For
- Bruker apparatet til 4 stovsuge mennesker eller dyr. ) ) 3 I@se ut slangen: trykk inn de to utl@serknappene pa slangen og ta av slangen. [2]
+ Fortsetter & bruke stovsugeren hvis det virker som det er noe feil med den. Hvis 2. Fest handtaket pa den ovre enden av reret. [3]

streamledningenerskadet, stopp dbrukestevsugeren @YEBLIKKELIG. Av sikkerhetshensyn 3. Koble den andre enden av slangen til munnstykket for teppe og gulv**. [4]

ma en autorisert Hoover-tekniker erstatte stremledningen.

*Bare enkelte modeller 33
**Munnstykke kan variere fra modell til modell
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BRUK AV STOVSUGEREN
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. Trekk ut streamledningen og sett den inn i stikkontakten. [5] Ikke trekk ledningen utover
det rode merket.

2. Juster teleskoproret til ansket heyde ved a bevege utlgserknappen for teleskopraret
opp eller ned. [6]
3. Munnstykke til teppe og gulv** - Trykk pedalen pa munnstykket [7] for & velge ideell
rensemodus for gulvtypen.
Hardt gulv: Barstene senkes for & beskytte gulvet.
Teppe: Borstene heves for dyp rengjering.
4. SI& pad stevsugeren ved & dreie pd/av-bryteren for variabel kraft pd stevsugerens
hoveddel med klokken. [8]
5. Juster kraften ved & dreie pa/av-bryteren for variabel kraft til gnsket niva. [8]
6. SIa den av pa enden ved & bruke pd/av-bryteren for variabel kraft. [8] Ta ledningen

forsiktig ut, ledningen vil automatisk begynne a trekke seg tilbake i stavsugeren. [9]

PARKERING OG LAGRING

Teleskopreret kan bli parkert for midlertidig lagrung mens det er i bruk [10], eller i
Iagrmgsposw;on nar det ikke er i bruk [17]:

Trekk teleskopreret tilbake til lagringslengde.

Fjern munnstykket fra enden av teleskopreret. [11]

Fjern slangehandtaket fra teleskopraret. [12]

Loft pa slangelasen bak pa stevsugeren [13] og snurr den fleksible slangen rundt
produktet. [14]

Fest slangehandtaket til produktet. [15]

Fest munnstykket til lagringsfestet under produktet. [16]

Fest teleskopreret til det gjenveaerende lagringsfestet under produktet. [17]

HPN=

Now

VEDLIKEHOLD AV ST@VSUGEREN

Tomme stovbeholderen
Nar stavet nar indikatoren for maksimalnivaet i beholderen, ma stavbeholderen tammes.

VIKTIG: For 3 vedlikeholde optimal ytelse, ikke la stevmengden komme hgyere opp enn
maksimalnivaet.

1. Fjern slangen fra renseren. [2]
2. Trykkinn stgvbeholderens utlgserknapp pa beholderen [18] og laft stevbeholderen ut
av stevsugeren. [19]

*Bare enkelte modeller
** Munnstykke kan variere fra modell til modell
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3. Hold stevbeholderen opp-ned sd pre-motorens filter peker oppover. Lesne pre-
motorens filterramme, lgft den ut og fjern pre-motorens filter fra rammen. [21] Hvis
det er tilfellet, sjekk “Rense de vaskbare filterene”.

4. Hold stevbeholderen over en sgppelbgtte med én hand og trykk pa utlgserknappen pa
stevbeholderens klaff for a temme ut stevet. [23]

5. Om ngdvendig, bruk stavbersten [1S] til & fjerne stov pd innsiden av stevbeholderen.

6. Lukk stevbeholderens klaff og pass til pre-motorens filterramme oppa den, pass pa at
lasen er godt lukket. Sett sa stavbeholderen tilbake pa plass i stavsugeren.

Rengjore de vaskbare filtrene

Stgvsugeren er montert med en pre-motor. Rengjer filtrene regelmessig for & bevare
optimal rengjeringsytelse. Fjern overskuddsstev fra filtrene ved 3 sld dem forsiktig mot
siden av en sgppelbgtte. Filtrene bor vaskes etter hver 5. temming av beholderen.

VIKTIG: Alle poselgse rengjoringsmaskiner trenger regelmessig rens av filtrene.
Manglende rengjgring av filtrene kan resultere i tilstopping av luft, overopphetning
og produktsvikt. Dette kan gjore garantien ugyldig.

VIKTIG: Sjekk og vedlikehold filtrene regelmessig ved a folge filtrenes
vedlikeholdsinstruksjoner. Det anbefales ogsa at du kjoper nye filtre etter hver tredje
gang de vaskes. Det vil holde stgvsugerens yteevne oppe.

For a fa tilgang til Pre-Motor filteret:

1. Left stevbeholderen opp fra stevsugerens hoveddel. [19]

2. Hold stgvbeholderen over en sgppelbgtte med én hand, hold stevbeholderen opp-ned
sa pre-motorens filter peker oppover. Lasne pre-motorens filterramme, loft den ut og
fjern pre-motorens filter fra rammen. [21]

3. Bank forsiktig pa filterpakkene, og vask dem med varmt vann. [22] Terk bort overflgdig
vann fra filtrene, og la dem tarke helt for du bruker dem pa nytt.

4, Settsammen filterpakkeneigjen etteratde har terket helt, og settdeminnistgvsugeren
igjen.

VIKTIG: Ikke bruk produktet uten at pre-motorens filterpakke er montert.

VIKTIG: Pase alltid at filterpakkene er fullstendig terre for bruk.

Gjor folgende for a fa tilgang til utsugingsfilteret:

1. Las opp avgassfilterets deksel ved a vri pa knappen mot stavsugerens bakende.

2. Fjern filterpakken fra fordypningen. [20]

3. Bankforsiktig pa filterpakkene, og vask dem med varmt vann. [22] Terk bort overfladig
vann fra filtrene, og la dem terke helt for du bruker dem pa nytt. Sett sammen
filterpakkene igjen etter at de har torket helt, og sett dem inn i stevsugeren igjen.

Husk: Ikke bruk for varmt vann eller vaskemidler. | det usannsynlige tilfellet at filtrene
blir pdelagt, tilpass en erstatning fra Genuine Hoover. Ikke prov & bruk produktet uten at
filteret er satt inn.
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Fjerne en tilstopping

1. Kontroller om stgvbeholderen er full. Hvis det er tilfellet, sjekk “Teamme stavbeholderen”.
2. Hvis stevbeholderen er tom men sugekraften er darlig:
A. Trenger filteret & bli renset? Hvis det er tilfellet, sjekk “Rense de vaskbare filterene”.
B. Kontroller om det finnes andre tilstoppinger i systemet - Bruk en stake eller annen
lang gjenstand til & fjerne tilstoppingen fra rgrene eller slangen.
C. Seetter og fjern all tilstopping i munnstykket.

ADVARSEL: - Hvis stevsugeren blir brukt i en utstrakt periode med tilstopping, vil en
varmesikring sla av stevsugeren for & hindre overoppheting. Huvis dette skulle skje, sla
stovsugeren av, koble fra og rett feilen. Det vil ta omtrent 45 minutter for at nedstengingen
skal automatisk nullstilles.

TILBEH@R OG MUNNSTYKKER

Alt tilbehgr kan monteres pa enden av handtaket eller enden pa roret.

flatt munnstykke, [1R]-til hjorner og steder som er vanskelige 8 komme til. Fjern det flate
munnstykket fra tilbehgrholderen [24] og fest det pa handtaket [25] eller teleskoproret.

stevborste [1S] - for bokhyller, rammer, tastatur og andre gmfintlige omrader. Fjern
stovbersten fra tilbehgrholderen [24] og fest den pa det flate munnstykket, og sa pa
handtaket [25] eller teleskoproret.

Munnstykke for parkett** — for parkettgulv og andre gmtalige gulv. [1V]
Miniturbomunnstykke for dyrehar* - Bruk miniturbomunnstykket i trapper eller for dyp
rengjering av tekstiler og andre omrdder som er vanskelige & rengjore. Er spesielt godt
egnet til fjerning av dyrehar. [1W]

Miniturbomunnstykke for allergen® - Bruk miniturbomunnstykket i trapper eller for dyp
rengjering av tekstiler og andre omrdder som er vanskelige & rengjore. Er spesielt godt
egnet til fjerning av allergener. [1X]

Stort turbomunnstykke* - Bruk turbomunnstykke til dyp rengjering av tepper. [1Y]

VIKTIG: Ikke bruk grand turbo- og miniturbomunnstykkene pa tepper med lange frynser,

dyreskinn eller pa tepper med en traddybde pa mer enn 15 mm. Munnstykket ma holdes i
stadig bevegelse mens barsten roterer.

*Bare enkelte modeller
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SJEKKLISTE FOR BRUKER

Hvis du har problemer med produktet, gar du gjennom denne enkle kontrollisten fer du
ringer ditt lokale Hoover-servicekontor.

+ Far stovsugeren tilfort stram? Prov & koble annet elektrisk utstyr til stikkontakten.

- Erstevbeholderen overfylt? Vennligst sjekk “Vedlikehold av Stgvsugeren”.

- Erfilteret blokkert? Vennligst sjekk “Vedlikehold av Stevsugeren”.

« Erslangen eller munnstykket blokkert? Vennligst sjekk “Fjerne en tilstopping”.

- Er stevsugeren overopphetet? Hvis det er tilfellet vil det ta omtrent 45 minutter for den blir
automatisk nullstilt.

VIKTIGE OPPLYSNINGER

Reservedeler og tilbehor fra Hoover

Bruk alltid originale deler fra Hoover. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-forhandler
eller direkte fra Hoover. Nar du bestiller deler, ma du alltid oppgi modellnummeret ditt.

Tilbehor:

«  Pre-motor filter: S112 35601237
« Avgassfilter: T106 35601238
Reservedeler:

« Munnstykke til teppe og gulv: G72 4845090
« Slange: D122 35601055
«  Munnstykke for parkett: G90PCB 35600934
«  Miniturbomunnstykke: J32 35600817
+  Turbomunnstykke: J57 35601239
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Kvalitet og miljo

Kvalitet
Hoovers fabrikker har blitt uavhengig kvalitetsvurdert. Vare produkter produseres ved a
bruke et kvalitetssystem som er i samsvar med [SO 9001.

Miljget:

Dette apparatet er merket i henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kassering av elektrisk
og elektronisk utstyr (WEEE-direktivet). Gjennom & sikre at dette produktet avhendes pa
riktig mate, bidrar du til a forhindre mulige negative fglger for miljg og menneskelig helse
som vil kunne oppsta dersom produktet avhendes pa feilaktig mate.

Symbolet pa produktet angir at dette produktet ikke kan behandles som
husholdingsavfall. | stedet skal det overleveres til egnede kildesorteringsanlegg
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Avhending ma utfores
i samsvar med lokale miljgbestemmelser for avfallshandtering. For mer
informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av dette produktet,
ta kontakt med den kommunale etaten for avfallshandtering eller butikken der
du kjgpte produktet.

Din garanti

Garantibetingelsene for dette apparatet er som definert av var representant i det landet
der det ble solgt. Detaljer vedrgrende disse betingelsene fas fra forhandleren der apparatet
ble kjgpt. Salgskvitteringen ma fremvises ved fremsetting av krav under betingelsene i
denne garantien..

Kan endres uten forvarsel.

36
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VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Den hdr dammsugaren ar endast avsedd for hushallsbruk, enligt anvisningarna i den
har bruksanvisningen. Se till att du forstar anvisningarna helt innan du boérjar anvanda
maskinen. Anvand bara tillbehér som rekommenderas eller levereras av Hoover.

VARNING: Stréom kan vara mycket farligt. Den har maskinen ar dubbelisolerad och far inte
jordas. Kontakten har en 13 A sdkring (endast Storbritannien).
VIKTIGT: Ledningarna i ndtsladden ar fargmarkta enligt foljande: Bla - Neutral
Brun - Stromférande

STATISK ELEKTRICITET: Vissa mattor kan orsaka att lite statisk elektricitet byggs upp.
Elektrostatiska urladdningar ar inte halsofarliga.

EFTER ANVANDNING: Sting av dammsugaren och dra ur kontakten ur vigguttaget.
Stang alltid av maskinen och dra ur kontakten innan du rengdr maskinen eller utfor
underhall.

SAKERHET MED BARN, ALDRE OCH ALDERDOMSSVAGA: Lit inte barn leka med
apparaten eller dess reglage. Hall uppsikt 6ver aldre barn, dldre eller alderdomssvaga som
anvander apparaten.

HOOVER-SERVICE: For att se till att maskinen fortsdtter att vara effektiv fungerar
som den ska rekommenderar vi att service och reparationer endast utférs av behdriga
servicetekniker fran Hoover.

DET AR VIKTIGT ATT DU ALDRIG GOR NAGOT AV FOLJANDE:

« Placerar dammsugaren ovanfor dig ndr du dammsuger i trappor.

« Anvander dammsugaren utomhus eller pa vata ytor eller fér att suga upp vatskor.

«  Suger upp harda eller vassa féremal, téndstickor, het aska, cigarettfimpar eller liknande
foremal.

+ Sprayar med eller suger upp lattantandliga vatskor, rengoringsvdtska, sprayer eller
deras angor eftersom det kan leda till risk fér brand/explosioner.

«  Kor over natsladden ndr du anvander dammsugaren eller tar bort kontakten genom att
draisladden.

« Star pa eller lindar natsladden runt armar eller ben nér du anvander dammsugaren.

« Anvander apparaten for att rengdra manniskor eller djur.

- Fortsatter att anvand dammsugaren nar det verkar vara fel pa den. Om néatsladden
ar skadad maste du sluta anvanda dammsugaren OMEDELBART. For att undvika
sakerhetsrisker maste en behorig Hoover-servicetekniker byta natsladden.

*Endast vissa modeller
**Munstyckets design kan variera mellan modeller
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BEKANTA DIG MED DAMMSUGAREN

Dammsugarkroppen

Reglage for pd/av & justerbar styrka
Dammbehallare

Knapp for frigérande av dammbehallare
Slangsparr

Handtag

Teleskopror

Teleskoprorsreglage

Slang

Handtagshake

Parkeringshake for teleskopror
Slanguppsldppningsknappar
Formotorfilter

Utblasningsfilter

Frigoringsknapp for lock till utblasningsfilter
Matt- och golvmunstycke**

Golvtypvaljare

Verktyg for springor

Dammborste

Parkeringshake for munstycke
Parkeringshake for teleskopror
Parkettmunstycke**

Miniturbomunstycke fér borttagning av djurhar*
Allergenavldgsnande miniturbomunstycke*
Stort turbomunstycke*

XXS<CHAVPPOVOZIrA-"IOMMON®>

SATTA IHOP DAMMSUGAREN

Ta ur alla delar ur forpackningen.

1. Kopplaislangen i dammsugarkroppen och se till sa att den kndpper i lage. For att frigora
slangen: tryck bara in de tva frigéringsknapparna pa slangen och ta bort slangen. [2]

2. Anslut handtaget till 6vre anden av roret. [3]

3. Koppla rorets nedre dande till matt- och golvmunstycket**. [4]
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ANVANDA DAMMSUGAREN

Dra ur nétsladden och koppla in den i ett vdagguttag. [5] Dra inte ut sladden ldngre dn
till den réda markeringen.

—_

2. Stall in teleskoproret pa onskad langd genom att hdlla i handtaget och flytta
handgreppet uppat eller nedat till den position som ar bekvamast. [6]
3. Matt- och golvmunstycke** - Vélj det basta rengoringslaget for den aktuella golvtypen
genom att trycka pa pedalen pa munstycket [7].
Hart golv: Borstarna sanks ned for att skydda golvet.
Matta: Borstarna dras upp for att ge djup rengdring.
4. Starta dammsugaren genom att vrida reglaget for pd/av och justerbar styrka pa
dammsugarens stomme, medsols. [8]
5. Justera styrkan genom att vrida reglaget for pa/av och justerbar styrka till nskad niva.
[8]
6. Vid avslutad anvandning, stdng av genom att vrida pa reglaget for pa/av och justerbar

styrka. [8] Dra ur kontakten och dra latt i sladden, sa dras den automatiskt tillbaka in i
dammsugaren. [9]

PARKERING OCH FORVARING

Slangen och roret kan parkeras for tillfdllig forvaring under anvdndning [10] eller i
Nanopack-férvaringslaget nar dammsugaren inte anvands[17]:

Fall ihop teleskoproret till forvaringslangd.

Ta loss munstycket fran teleskoproret. [11]

Avlagsna slanghandtaget fran teleskoproret. [12]

Sldapp upp slangspérren baktill pa dammsugaren [13] och vira slangen runt
dammsugaren. [14]

Parkera slanghandtaget pa dammsugaren. [15]

Satt i munstycket i parkeringsskaran pa dammsugarens undersida. [16]

Satt i teleskoproret i den lediga parkeringsskdran pa dammsugarens undersida. [17]

HN=

Now

UNDERHALL AV DAMMSUGAREN

Tomma dammbehallaren
Nar dammet nar maxnivan tommer du dammbehallaren.

VIKTIGT: For att bibehalla optimal kapacitet far dammet inte 6verskrida maxnivan.

1. Taloss slangen fran dammsugaren. [2]
2. Tryck pa frigoringsknappen till dammbehallaren pd tunnans lock [18] och lyft ut
dammbehallaren ur dammsugaren. [19]

*Endast vissa modeller
** Munstyckets design kan variera mellan modeller
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3. Hall dammbehallaren upp och ned sd att motorfiltret ligger uppat. Lossa och lyfta av
klammorna pa motorfilterramen och ta bort motorfiltret fran ramen. [21] Om filtren &r
smutsiga, se avsnittet "Rengdra de tvéttbara filtren”.

4. Hall dammbehallaren dver en soptunna, tryck pa frigéringsknappen till behallarens
lucka for att tumma ut dammet. [23]

5. Anvand dammborsten [1S] vid behov for att ta bort stora mangder damm fran innerytan
pa soptunnan.

6. Stdang fliken till dammbehallaren och satt tillbaka motorfilterramen. Se till att sparren
ar ordentligt stangd. Satt tillbaka dammbehallaren pd dammsugaren.

Rengora de tvittbara filtren

Dammsugaren ar forsedd med ett formotorfilter. For bdsta mojliga rengdringsresultat
ska filtren rengoras regelbundet. Ta bort overflédigt damm fran filtren genom att
forsiktigt knacka dem mot sidan av en soptunna. Filtren ska rengoras var femte gang som
dammbehillaren téms.

VIKTIGT: Filtren maste rengors regelbundet pa alla paslosa dammsugare. Om filtren
inte rengors kan detta leda till att luften blockeras, 6verhettning och produktfel.
Dessutom kan garantin upphora att galla.

VIKTIGT: Kontrollera och underhall filtren regelbundet genom att foélja
underhallsinstruktionerna. Vi reckommenderar ocksa att du képer nya filter efter var
tredje filtertvatt. Det gor att dammsugaren bibehaller sin effekt.

Sa hdr kommer du at formotorfiltret:

1. Lyft bort dammbehéllaren fran dammsugaren. [19]

2. Halla dammbehallaren 6ver en soptunna med ena handen. Hall dammbehallaren
upp och ned sa att motorfiltret ligger uppat. Lossa och lyfta av klammorna pa
motorfilterramen och ta bort motorfiltret fran ramen. [21]

3. Knacka forsiktigt pa filtersatsen och tvatta den i ljummet vatten.[22] Ta bort 6verflodigt
vatten fran filtren med en torr trasa och lat dem torka helt innan du anvander dem
igen.

4, Montera ihop filtersatsen igen nar den &r helt torr och satt tillbaka den pa
dammsugaren.

VIKTIGT: Anvand inte produkten om inte formotorfiltret sitter pa plats.
VIKTIGT: Se alltid till att filterpaketen &r helt torra innan de anvénds.

Sa hdar kommer du at utblasningsfiltret:

1. Las upp utblasningsfilterlucka genom
dammsugaren.

2. Ta bort filtersatsen. [20]

3. Knacka forsiktigt pa filtersatsen och tvdtta deniljummet vatten. [22] Ta bort overflodigt
vatten fran filtren med en torr trasa och lat dem torka helt innan du anvander dem
igen. Montera ihop filtersatsen igen nar den &r helt torr och satt tillbaka den pa
dammsugaren.

att dra knappen mot baksidan av

Kom ihag: Anvand inte hett vatten eller rengéringsmedel. Om filtren mot férmodan skulle
skadas ska de ersattas med akta forbrukningsvaror fran Hoover. Anvand inte produkten om
nagot filter inte sitter pa plats.
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Ta bort ett stopp i systemet

1. Kontrollera om dammbehallaren ar full. Ga i sa fall till “Tomma dammbehallaren”.
2. Om dammbehallaren dr tom och sugkraften dnda ar lag:
A. Behover filtren rengdras? Ga i sa fall till avsnittet "Rengdra de tvattbara filtren”.
B. Kontrolleraom det drnagotannat stopp i systemet.- Anvand en stang eller liknande
for att ta bort det som eventuellt blockerar roren eller slangen.
C. Titta efter och avlagsna eventuella tilltdppningar i munstycket.

Varning - Om dammsugaren anvdnds en ldngre tid ndr den &ar blockerad, stdnger en
varmesdkring av dammsugaren for att forhindra 6verhettning. Om detta intraffar slar
du av dammsugaren, drar ut sladden och réttar till felet. Det tar omkring 45 minuter for
sakringen att automatiskt aterstallas.

TILLBEHOR OCH MUNSTYCKEN

Alla tillbehér kan monteras pa slangens handtag eller i anden av teleskoproret.

Verktyg for springor [1R]- For horn och svaratkomliga utrymmen. Ta upp fogmunstycket
fran tillbehorsutrymmet [24] och fast det pa slanghandtaget [25] eller teleskoproret.

Dammborste [1S] — For bokhyllor, ramar, tangentbord och andra kédnsliga utrymmen. Ta
upp dammborsten fran tillbehérsutrymmet [24], fast det pa fogmunstycket och darefter
pa slanghandtaget [25] eller teleskoproret.

Parkettmunstycke** — For parkettgolv och andra kdnsliga golv. [1V]
Miniturbomunstycke for borttagning av djurhar* - Anvind miniturbomunstycket i
trappor eller for djuprengdring av textilytor och andra svarrengjorda ytor. Sarskilt lampligt
for borttagning av djurhar. [TW]

Allergenavldagsnande miniturbomunstycke* - Anvand miniturbomunstycket i trappor
eller for djuprengéring av textilytor och andra svarrengjorda ytor. Sarskilt lampligt for
allergenborttagning. [1X]

Stort turbomunstycke* - Anvand det stora turbomunstycket fér djuprengéring av mattor.
[1vl]

VIKTIGT: Anvénd inte det stora turbomunstycket eller miniturbomunstycket pa mattor

med langa fransar, djurfallar eller mattor med hogre lugg an 15 mm. Hall inte munstycket
stilla pa en plats nar borsten roterar.

*Endast vissa modeller
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Om du far problem med produkten fyller du i den har enkla kontrollistan innan du ringer
till den lokala Hoover-servicerepresentanten.

CHECKLISTA FOR ANVANDAREN

« Har dammsugaren tillgang till fungerande stromforsorjning? Kontrollera genom att koppla
in en annan eldriven apparat.

- Ardammbehallaren éverfylld? Se "Underhall av dammsugaren”.

« Arfiltret igensatt? Se "Underhéll avdammsugaren’”.

- Arslangen eller munstycket igensatt? Se "Ta bort ett stopp i systemet”.

« Ar dammsugaren 6verhettad? Om s& ar fallet tar en automatisk aterstillning cirka 45
minuter.

VIKTIG INFORMATION

Reserv- och forbrukningsdelar fran Hoover

Anvand alltid originaldelar frdan Hoover vid byte. Du kan bestélla delar fran ndrmaste
Hoover-aterforsaljare eller direkt fran Hoover. Uppge alltid modellnummer nar du bestéller
delar.

Forbrukningsdelar:

- Formotorfilter: S112 35601237
« Utblasningsfilter: T106 35601238
Reservdelar:

+ Matt- och golvmunstycke: G72 4845090
- Slang: D122 35601055
«  Parkettmunstycke: G90PCB 35600934
+  Miniturbomunstycke: J32 35600817
«  Turbomunstycke: J57 35601239
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Kvalitet och miljon

kvalitet
Hoovers fabriker har kvalitetsbedémts av oberoende organisationer. Vara produkter
tillverkas enligt ett kvalitetssystem som uppfyller kraven for ISO 9001.

Miljon:

Den héar apparaten ar markt enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som
utgors av eller innehadller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE). Genom att se till
att produkten avfallshanteras pa rétt satt kan du hjdlpa till att hindra méjliga negativa
konsekvenser for miljo och halsa.

Symbolen pa produkten visar att den inte far hanteras som hushallsavfall.
Den ska i stdllet [dmnas in pa en insamlingsplats for atervinning av elektrisk
och elektronisk utrustning. Avfallshanteringen ska utféras enligt de lokala
miljobestammelserna. Mer utforlig information om hantering och atervinning
av produkten kan du fa fran kommunen, atervinningsanldaggningen eller den
butik dér du képte produkten.

Garanti

Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det land dar produkten
sdljs. Du kan fa uppgifter om aktuella villkor fran aterforsaljaren. Kvittot maste visas upp
nar man kraver ersattning enligt garantin.

Uppgifterna kan andras utan féregaende meddelande.

40
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TARKEITA HUOMAUTUKSIA TURVALLISUUDESTA

Tama polynimuri on tarkoitettu ainoastaan kotikdytt6on tdman kayttdoppaan kuvaamalla
tavalla. Tutustu tdhan kdyttooppaaseen huolellisesti ennen laitteen kdyttod. Kayta
ainoastaan Hooverin toimittamia tai suosittelemia lisdvarusteita.

VAROITUS: Sahko voi olla erittdin vaarallista. Tama laite on kaksoiseristetty, eikd sitd saa
maadoittaa. Pistokkeessa on 13 ampeerin sulake (vain Iso-Britannia).

TARKEAA: Virtajohdon johtimien virikoodit ovat seuraavat:
Ruskea - jannitteellinen johdin

Sininen - nollajohdin

STAATTINEN SAHKO: Joihinkin mattoihin voi kertya staattista sahkoa. Staattisen sihkén
purkaus ei ole vaarallista terveydelle.

KAYTON JALKEEN: Kytke laitteesta virta ja irrota virtajohto virtalahteesta.
Kytke laitteesta virta ja irrota virtajohto virtaldhteesta aina, ennen kuin puhdistat laitteen
tai teet huoltotoimenpiteita.

LASTEN, VANHUSTEN JA SAIRAIDEN TURVALLISUUS: Al anna lasten leikkia talla
laitteella tai sen hallintalaitteilla. Valvo, kun isot lapset, vanhukset tai sairaat kayttavat tata
laitetta.

HOOVER-HUOLTO: Laitteen kdyttdturvallisuuden ja tehokkaan toiminnan varmistamiseksi
huolto ja korjaukset kannattaa teettda valtuutetussa Hoover-huollossa.

ALA TEE NAIN:

- Ala aseta imuria yldpuolellesi, kun imuroit portaita.

- Ala kayta imuria ulkona tai méralla alustalla. Ald imuroi nesteita.

« Ald imuroi kovia tai terdvii esineitd, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa, tupakantumppeja tai
muita vastaavia esineita.

. Al3 kdytd suihkeita imurin ldhelld tai imuroi syttyvid nesteitd, puhdistusnesteit,
aerosoleja tai niiden kaasuja. Tama voi aiheuttaa tulipalo- tai rdjahdysvaaran.

- Ald aja imurilla verkkojohdon péille tai irrota pistoketta virtaldhteestd vetamalla
johdosta.

« Ala seiso virtajohdon pailld tai kierra sitd kasien tai jalkojen ympdrille imuroinnin
aikana.

. Ala kayta tata laitetta ihmisten tai eldinten puhdistamiseen.

- Ald kdytd polynimuria, jos se vaikuttaa vialliselta. Lopeta pd&lynimurin kayttd
VALITTOMASTI, jos verkkojohto on vahingoittunut. Virtajohdon saa turvallisuussyista
vaihtaa vain valtuutettu Hoover-huoltoliike.

*Vain joissakin malleissa
**Suuttimen muoto saattaa vaihdella mallista riippuen
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IMURIN OSAT

XXS<CHAVPOVOZIrA-"IOMMON®>

Imurin runko

Virtakytkin & tehon saatopyora
Polykasetti

Polykasetin vapautuspainike
Letkun salpa

Kahva

Teleskooppiputki
Teleskooppiputken sovittimet
Letku

Kadensijan koukku
Teleskooppiputken kiinnityskoukku
Letkun irrotuspainikkeet
Moottorin edessa oleva suodatin
Poistosuodatin
Poistosuodattimen kannen vapautuspainike
Matto- ja lattiasuutin**
Lattiatyypin valitsin

Rakosuutin

Polysuutin

Suuttimen kiinnitysura
Teleskooppiputken kiinnitysura
Parkettisuutin**

Pieni eldinkarvatehosuutin*
Pieni allergiatehosuutin*
Tehosuutin*

IMURIN KOKOAMINEN

Pura kaikki osat pakkauksesta.

1.

2.
3.

Liitd letku imurin runkoon ja varmista, ettd se naksahtaa ja lukittuu paikalleen. Letkun
irrottaminen: paina kumpaakin letkun padssa olevaa painiketta ja irrota letku. [2]

Liitd kddensija putken yldpadhan. [3]

Liitd matto- ja lattiasuutin putken alapaahan**. [4]
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IMURIN KAYTTO

Veda verkkojohto esiin ja kytke pistoke virtaldhteeseen. [5] Vedd johto ulos enintadn
punaiseen merkkiin asti.

Saada teleskooppiputki sopivalle korkeudelle siirtamalla teleskooppivapautuspainike
ylos ja siirtamalla kadensijaa ylos tai alas. [6]

—_

N

3. Matto- ja lattiasuutin** - Paina suulakkeen [7] lattiatyypin valitsinta ja valitse lattiaan
sopiva imurointitapa.
Kova lattia: Harjakset ovat alhaalla lattian suojaamiseksi.
Matto: Harjakset ovat ylhaalla parhaan imutehon saavuttamiseksi.
4. Kaynnistd imuri kddantamalld imurin rungossa olevaa virtakytkintd/tehonsdatopyoraa
myotapaivaan. [8]
5. Saada tehotaso kaantamalla virtakytkin/tehonsaatdpyora halutulle tasolle. [8]
6. Sammuta imuri kdyton jalkeen kdadntamalla virtakytkintd/tehonsaatopyoraa. [8] Irrota

pistoke pistorasiasta ja veda virtajohtoa kevyesti ulos imurista, jolloin johto alkaa
keulautua automaattisesti takaisin imuriin. [9]

SAILYTYS JA VARASTOINTI

Joustava letku ja putki voidaan kiinnittda valiaikaisesti kdyton aikana [10] tai Nanopack-
varastointiasentoon [17], kun sita ei kdyteta:

Paina teleskooppiputki varastointipituuteen.

Irrota suutin teleskooppiputken pdasta. [11]

Irrota letkun kahva teleskooppiputkesta. [12]

Nosta letkun salpa imurin takaa [13] ja kierra letku tuotteen ympdrille. [14]

Kiinnita letkun kahva tuotteeseen. [15]

Laita suutin tuotteen pohjassa olevaan kiinnitysuraan. [16]

Laita teleskooppiputki tuotteen pohjassa olevaan toiseen kiinnitysuraan. [17]

Nousrwn =

IMURIN KUNNOSSAPITO

Polykasetin tyhjennys
Tyhjennd poélykasetti, kun polymadramittari osoittaa kasetin olevan taynna.

TARKEAA: Ald imuroi endi sen jilkeen, kun mittari osoittaa kasetin olevan taynna.

1. lrrota letku imurista. [2]
2. Paina pdlykasetin vapautuspainikkeita sdilion kannessa [18] ja nosta polykasetti pois
imurista. [19]

*Vain joissakin malleissa
** Suuttimen muoto saattaa vaihdella mallista riippuen
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3. Pida polykasettia ylosalaisin niin, ettd moottorin esisuodatin on yldspan. Vapauta sitten
moottorin esisuodattimen kehyksen salpa ja poista moottorin esisuodatin kehyksesta.
[21] Jos suodattimet ovat likaiset, katso kohta “Pestdvien suodattimien puhdistus”.

4. Pida polykasettia roskasailion ylla ja avaa kasetin luukku painamalla sen salvasta. [23]

Poista liiallinen poly polysailion sisdpinnasta tarvittaessa pdlyharjan [1S] avulla.

6. Sulje polysdilion ldppa ja laita moottorin esisuodatin sen paalle varmistaen, ettd salpa
on suljettu hyvin. Asenna polykasetti paikalleen imuriin.

v

Pestdvien suodattimien puhdistus

Imurissa on moottorin esisuodatin. Parhaimman puhdistustehon sdilyttamiseksi puhdista
suodattimet saannodllisesti. Poista liika poly suodattimista naputtamalla niitd kevyesti
roska-astian kylkeen. Suodattimet tulisi pestd aina polysailion viiden tyhjennyskerran
jalkeen.

TARKEAA: Kaikkien polypussittomien imurien suodattimet on puhdistettava
saannollisesti. Jos suodattimia ei puhdisteta, ilman virtaus voi tukkeutua, imuri
ylikuumeta ja rikkoutua. My6s takuu voi mitatoitya.

TARKEAA: Tarkista ja huolla suodattimet sidinnéllisesti suodattimien huolto-
ohjeiden mukaan. Suosittelemme myds hankkimaan uudet suodattimet, kun ne on
pesty kolme kertaa. Ndin imurin suorituskyky sdilyy hyvana.

Moottorin edessa olevan suodattimen poistaminen:

1. lIrrota polykasetti imurin rungosta. [19]

2. Pida polykasettia roska-astian ylld yhdelld kéddelld ylosalaisin niin, ettd moottorin
esisuodatin on ylospdn. Vapauta sitten moottorin esisuodattimen kehyksen salpa ja
poista moottorin esisuodatin kehyksesta. [21]

3. Taputa suodatinpakkauksia kevyesti ja pese ne lampimélla vedelld. [22] Poista
suodattimista liika vesi ja anna kuivua kokonaan ennen uudelleenkdyttoa.

4. Kun suodatinpakkaukset ovat kuivuneet kokonaan, asenna ne takaisin imuriin.

TARKEAA: Ala kéyta imuria ilman moottorin esisuodatinpakkausta.
TARKEAA: Varmista aina ennen kdyttod, ettd suodatinpakkaus on tdysin kuiva.

Poistosuodattimen puhdistus:

1. Vapauta poistosuodattimen kansi liu’'uttamalla painiketta imurin takaosaan pain.

2. Irrota suodatinpakkaus syvennyksesta. [20]

3. Taputa suodatinpakkauksia kevyesti ja pese ne lampimélld vedelld. [22] Poista
suodattimista liika vesi ja anna kuivua kokonaan ennen uudelleenkdyttod. Kun
suodatinpakkaukset ovat kuivuneet kokonaan, asenna ne takaisin imuriin.

Muista: Ald kdytd kuumaa vettd tai pesuaineita. Jos suodattimet vaurioituvat, mika
on epatodenndkdistd, hanki tilalle aito Hoover-varaosa. Ald yrita kdyttaa imuria ilman
suodatinta.
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Tukoksen poistaminen imurista

1. Tarkista, onko polykasetti tdynna. Tyhjenna se tarvittaessa kohdan “Pélykasetin tyhjennys”
ohjeiden mukaan.
2. Jos pdlykasetti on tyhjd, mutta imuteho on silti heikko:
A. Ovatko suodattimet puhdistuksen tarpeessa? Jos ovat, katso lisdtietoja kohdasta
"Pestdvien suodattimien puhdistus”.
B. Tarkasta, onko jarjestelmdssa muuta tukosta. - Poista tukos putkista tai letkusta
tikun tai sauvan avulla.
C. Tarkista, onko suutin tukossa, ja poista tukokset.

Varoitus - Jos imuria kdytetdan erittdin pitkan aikaa tukkeutuneena, lampdkatkaisin
katkaisee virran imurista estddkseen sen ylikuumentumisen. Jos ndin tapahtuu, kytke
imuri pois paaltd, irrota pistorasiasta ja korjaa vika. Turvakatkaisu nollautuu itsestaan noin
45 minuutin kuluessa.

LISAVARUSTEET JA SUUTTIMET

Kaikki lisdvarusteet sopivat letkun kahvaan tai teleskooppiputken paahan.

Rakosuutin [1R]- Nurkkia ja vaikeapddsyisia kohteita varten. Poista rakosuutin
lisavarustepidikkeestd [24] ja kiinnita se letkun kddensijaan [25] tai teleskooppiputkeen.

Polysuutin [1S] - Kirjahyllyja, kehyksia, ndppaimistdja ja muita kevyttd imutehoa vaativia
paikkoja varten. Poista pdlysuutin lisdvarustepidikkeestd [24] ja kiinnitd rakosuuttimeen
ja sitten letkun kddensijaan [25] tai teleskooppiputkeen.

Parkettisuutin®** — Parketin ja muiden arkojen lattiapintojen imurointiin. [1V]

Pieni eldinkarvatehosuutin* - Pienelld tehosuuttimella voit imuroida portaita tai
syvapuhdistaa tekstiilipintoja ja muita vaikeasti puhdistettavia paikkoja. Sopii erityisesti
eldinkarvojen imurointiin. [TW]

Pieni allergiatehosuutin* - Pienelld tehosuuttimella voit imuroida portaita tai
syvapuhdistaa tekstiilipintoja ja muita vaikeasti puhdistettavia paikkoja. Sopii erityisesti
allergiaa aiheuttavien kohteiden imurointiin. [1X]

Tehosuutin® — Tehosuuttimen avulla voit syvapuhdistaa mattoja. [1Y]

TARKEAA: Al3 kiyta suurta tai pientd tehosuutinta imuroidessasi pitkdhapsullisia mattoja,

eldinten taljoja tai mattoja, joiden nukan korkeus on yli 15 mm. Al4 pida suutinta paikallaan
harjan pyoriessa.

*Vain joissakin malleissa
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VIANMAARITYSLISTA

Jos laitteen kdytdssa ilmenee ongelmia, kdy lapi ndma vianmaaritysohjeet ennen kuin otat
yhteytta paikalliseen Hoover-huoltoon.

+ Toimiiko virtalahde? Tarkista tdama toisella sahkolaitteella.

+  Onko pélykasetti liian tdynnd? Katso lisdtietoja kohdasta "Imurin huolto”.

»  Onko suodatin tukossa? Katso lisatietoja kohdasta "Imurin huolto”.

« Onko letku tai suutin tukossa? Katso ohjeet kohdasta “Tukoksen poistaminen imurista”.
+ Onko imuri ylikuumentunut? Jddhtyminen kestda noin 45 minuuttia.

TARKEAA TIETOA

Hoover-varaosat ja kulutustarvikkeet

Kadyta vain alkuperdisia Hoover-varaosia. Niitd on saatavana paikalliselta Hoover-
jalleenmyyjdlta tai suoraan Hooverilta. Mainitse varaosatilauksen yhteydessa imurin
tyyppinumero.

Kulutustarvikkeet:

- Moottorin esisuodatin: S112 35601237
« Poistosuodatin: T106 35601238
Varaosat:

+ Matto- ja lattiasuutin: G72 4845090
«  Letku: D122 35601055
. Parkettisuutin: G90PCB 35600934
«  Turbo-minisuulake: J32 35600817
«  Tehosuutin: J57 35601239
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Laatu ja ymparisto

Laatu
Hooverin tuotantolaitoksissa on tehty riippumaton laadunarviointi. Tuotantoprosessimme
tayttavat 1ISO 9001 -laatujdrjestelman vaatimukset.

Ymparisto:

Tamad laite on merkitty sdhko- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE) koskevan eurooppalaisen
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Havittamalla tdman laitteen oikein estdt mahdollisia
ymparistolle ja ihmisterveydelle aiheutuvia haittavaikutuksia, joita saattaa syntya laitteen
vadranlaisen havittdmisen seurauksena.

Laitteessa oleva symboli osoittaa, ettd laitetta ei saa hadvittda kotitalousjatteend. \ a=~/
Se taytyy luovuttaa kodinkoneiden kerdyspisteeseen sdahkolaitteiden kierratysta
varten. Havittdminen on suoritettava paikallisten jéatteiden havittamista
koskevien ympadristdsadnndsten mukaisesti. Saat lisdtietoja tdman tuotteen
kdsittelemisestd, hyotykdytosta ja kierrdtyksestd paikallisilta viranomaisilta,
kotitalouksien jatehuollosta tai liilkkeestd, josta ostit tuotteen. [ ]

Takuu

Taman laitteen takuuehdot madrittelee ostomaan Hoover-edustaja. Yksityiskohtaiset
tiedot ndistd ehdoista saa laitteen myyneeltd jalleenmyyjdltd. Taman takuun mukaisia
vaateita esitettdessa on esitettdava myyntitodistus tai ostokuitti.

Oikeus muutoksiin pidatetdan.
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>HMANTIKEZ YMENOYMIZEIX AXOAAEIAZ

Auti n okoUTa Oa TMPETEL va XPNOIUOTIOLE(TAL ATTOKAEIOTIKA YlA OIKIAKK XPHoN, OTw¢
TMEPLYPAPETAL O AUTO TO €YXElpidlo Xpriong. Mptv amd Tn XPrion TNG CUOKEUNG AUTAG,
mapakoaAovpe BePaiwdeite 0TI 01 0ONYyieg Exouv yivel MARpw¢ KatavonTtés. Na xpnolpomoleite
MOVOV avTAANAKTIKA TTOU CUVIOTWVTAL 1 Tapéxovtat and tn Hoover.

MPOEIAONOIHZIH: To nhektplkd peLpa umopei va eival e€alpetikd emikivbuvo. Autd to
mpoiov S1aBétel SIMAR povwon kat dev Ba mpémel va yelwveTal. AuTOC 0 pEUMATOANTITNG (PIG)
S100€tel pia ac@dAela Twv 13 A (povov ota povtéla mou mmpoopilovtal yia to Hv. Bacilelo)

THMANTIKO: Ta cUppata Tou KOAwSiou peUPATOC QPEPOUV TNV TTAPAKATW XPWHATIKN
Kwdikomoinon:  MmAe - Oudétepo Kagé - HAektpo@dpo (Daon)

ITATIKOXZ HAEKTPIZMOZ: Opiopéva Xald pumopei va mpoKAAECOUV UIKPK) CUCCWPEUCH
OTATIKOU NAEKTPIOPOU. TUXOV OTATIKEG EKKEVWOELG OeV gival emKivOUVEG yla TNV LYEia.

META TH XPHXIH: O¢ote eKTOC AelToupyiag tn okoUTa Kal anmocuvdEoTe To @Ig amd Tnv
npila.

Mpiv amd kaBe kaBaplouod fj CUVTAPNON TNG CUOKEUNG, Oa TTPETTIEL VA TNV ATIEVEPYOTIOIEITE KAl
Va amooUVSEETE TO @IG Ao TV Tpida.

AZOANEIA TIA NMAIAIA, HAIKIQMENOYZ H ATOMA ME ANATHPIA: Mnv agrivete Ta
maidid va maifouv Pe TN OUOKEUN i HE TA XEIPLOTAPLA TNG. MapakaleioTe va emPBAENETE TN
OUOKEUN OTav Xpnolpomoleitat and peyalutepa maidid, NAKIwpévoug 1§ dtopa Pe avamnpia.

YEPBIZTHX HOOVER:MpokKelpévou va S1a0@aNCETE TN CUVEXH ACQAAN KAl ATTOTEAECHUATIKH
AElToupYyia AUTAC TNC CUOKEUNC, 0AC OUVIOCTOUUE Ol €pYacieq o€pPIC Kal EMOKEVWY va
ekTENOUVTAL ATTOKAEIOTIKA amd e€ouolo80TNUEVO uNXaviko o€pfig Tng Hoover.

EINAI XHMANTIKO NA:

+  Mnv tomoBeteite Tn okouTa MO YNAA and €0dg 60Tav Kabapilete OKANEC.

«  Mnv xpnolpomoleite Tn okoUTa o€ e§WTEPIKOUG XWPOUC, O BPeyUEVEG EMPAVELEG 1 Yia
va palevete vepd.

+  Mnv meplouléyeTe OKANPA A alxpuned avTikeipeva, omipta, (0T oTAXTN, amotoiyapa
n d\\a mapdpola avTiKeipeva.

« Mnv palelete pe TN OKOUTA 1 va PeKALETE TN OKOUTIA PE €VQPAEKTA LYPd, Lypd
kaBapiopov, agpoldN 1 Toug aTpoUG TouG, KABWG KATL TETOLO UTTOPE( va TTPOKANEDEL
mupkayld i ékpnén.

+  Mnv natdte mavw amd 1o KaAwSlo TpoPodoaciag Ye TN OKOUTIA EVW TN XPNOLUOTIOLEITE
Kat va Byddlete to @1g amd tnv mpila tpafwvtag 10 KAAWSI0 MAapox¢ PEVHATOG.

«  Mnv natdte mavw amd 1o KaAAWS10 TPoPodoaoiag e TN OKOUTIA VW TN XPNOIUOTIOIEITE
Kal va Byadlete 1o @1 amo tnv mpia tpafwvtag To KaAwdio mapoxng PEVHATOC.

«  Mnv xpnolpomoleite Tn cuokeun yia va kabapioete avbpwmoug 1y {wa.

«  Mnv ouveyilete va xpnotpoToleite Tn okouTa dv éxete eveifelg 0TL mapouoidlel BAARN.
Eav 1o kaAwbio tpoodoaciag pépel anuddia eBopdg, otapatiote AMEZQZ tn xprion Ing
okouTac. To kahwdto Tpo@odoaciag Ba mpémel va avtikataotadei and e§ovolodotnuévo
Unxaviko oépPic tng Hoover, yia va amogeuxBei Kivbuvog yla tTnv ac@Aalela.

*Movo oplopéva HovTéAa
**0 oXES100MOG TOU AKPOPUGIOU eVEXETAL VA SlapépEl avaloya ME TO HOVTENO
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=OIKEIQXH ME TH 2KOYTA

. ZWpa TnG oKouTag

On/Off & MeploTPOPIKO XEIPIOTHPLO LETAPBANTAG LOXVOG
Aoxeio okoévng

MARkTPO ameAeuBépwaong doxeiou okOVNG
MdavSalo evkaumTou cwArva

NaBn

TnAeoKOTIKOC CWARVAC

PuBuIOTEC TNAECKOTIIKOU CWARVaA

Eukapmtog owAfivag

AyYKIOTPO AaBNG

AYKIOTPO OTAOUEVONG TNAECKOTIIKOU CWARVA
MAnkTpa ameAevBépwong eVKAPTTOU CWARvVA
Qiltpo e€d6dou

Qiltpo e€d6dou

Kouumi amehevBépwong KaAUppatog @idtpou e€68ou
Akpo@Ualo XaMwv Kat Samédou**

EmAoyéag tumou damédou

Epyaleio pe Aemto dkpo

BoUpToa {eokoviopatog

Eykomr otaBuguong akpo@uaiou

Eykomn otdBueuong TnAeoKomIKOU CWARvVa
AKpo@UOLO yla TTapKE**

Akpo@uaoto Mini Turbo yia tpixeg katoikiSiwv*
Akpo@uaoto Mini Turbo yia aA\epyloyova*
Akpo@uaolo Grand Turbo*

>

XKXS<CHAVIPOPUOZIrAS"TIOITIMON®

2YNAPMOAOTHXH THX YXKOYTAYZ >A%

A@alpéoTte OAa Ta e€aptripata and Tn cuoKevaaoia.

1. ZuvdéoTe ToV EUKAUTTO OWARVA OTO KUPIWG owpa TnG okoumag, dtac@alifovtag OTl €xel
ao@alioel kat otepewBei oTn owoth B€on. Na va eNeUBEPWOETE TOV EVKAUMTO CWARVA:
anm\d méote Ta SUO MARKTPA EAELOEPWONC OTO AKPO TOU EUKAUTITOU CWANVA KAl AQAIPECTE
01O oWARva. [2]

2. Juvbdéote T Aafn oTo Avw AKpo Tou cwARva. [3]

3. ZuvbdéaTte To aKPOoPUGIO XOAWV Kal Samédou 0To KATW AKPOo Tou CwARvVa**. [4]
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NnQx> NA XPHZIMOTOIHXETE TH XKOYTIA

ZeTulifTe TOo KOAWSIO Kal cuvdéoTe To o€ pia mpila pevuatog. [5] Mnv tpafdate 10
KaAwd10 mEpav TNG KOKKIVNG Oripavong.

—_

2. PuBuiote tov TNAEOKOTIKO OWARVA 01O £mMOUUNTO UYOC UETAKIVWVTAC TO PpUOUIOTH
TNAEOKOTIIKOU CWARVA EMAVW KAl AVUPWOTE 1 XAUNAWOTE TN Aafr otnv mo avetn Béon
kabapiopov. [6]

3. Akpo@Uoto xaAwv kat damédov** - Matnote To mevidA oto méApa [7] yia va emé€ete
ToV 18aVIKO TPOTO KABAPIGHOU YId TO CUYKEKPIUEVO TUTTO MTATWUATOC.

IkAnpa daneda: O1 foupToeg xaunAwvouy yla Tnv mpootacia Tou damédou.
XaAi: O1 BolpToeg avaonkwvovTal yia Babutepo Kabaplouo.

4, EvepYOTIOIAOTE TN OKOUTIA TTEPIOTPEPOVTAC TO TTEPIOTPOPIKO XEIPIOTHPLO HETAPBANTAG
10xV0¢ On/Off de€ldoTPOoPa eMdvw 0TO BACIKO PéPOG TNG OKoUTAG. [8]

5. PuBuiote 1o enimedo 10XVOG TEPIOTPEPOVTAG TO TIEPLIOTPOPIKO XEIPIOTAPLO HETABANTAG
1oxvo¢ On/Off oto emBuunTo emnimedo. [8]

6. ATEVEPYOTIOINOTE OTO TENOG TNG XPHONG OTPEPOVTAG TO TIEPIOTPOPIKO XEIPIOTHPIO

petapAntrig toxvog On-Off. [8] BydAte amd tnv mpiCa kat Tpafrte amald to kahwdio
Tpo@odoaoiag Kal To KaAwdio Ba apxioel autopata va Tuliyetal péoa otn okouma. [9]

>TAOMEYXH KAI AlTOGHKEYXH

Mmopeite va oTtaOueVoeTE yia TTpoowpLvr AmoBnKeuon Tov €VUKAUNTO CWARvVA Kal TO
owAnva katd t xprion [10] i otn Béon amobrikevong Nanopack 6tav Sev eival o€ xprion
[17]:

1. Zupntu€te TOoV TNAEOKOTTIKO OWARVA O0TO HAKOC amoBnKELONE TOU.

2. A@aipéoTe To aKPO@UOIO ATO TO TEAOC TOU TNAECKOTIKOU OWARva. [11]

3. Agaipéote Tn Aafr Tou cwArva amd Tov TNAECKOTIKO CwArva. [12]

4. AvaonKwoTe To HAVSAAO ToU EUKAUTITOU CWANVA OTO THoW PEPOC TNG okouTtag [13] Kal
TUAiTe TOV €UKAUMTO CwWARVA YUPW amd Tn ouoKevr. [14]

Y1aBuevote T Aafr Tou cwArva otn cuokeun. [15]

JUVAPMOAOYNOTE TO AKPOPUOLO OTNV EYKOTIH 0TABUEVONG KATW ard Tn cUOKeUH. [16]
YUVAPHOAOYROTE TOV TNAECKOTIKO OWARVA 0TNV AAN eykomr oTdOuguong KAtw amd
™ ouokeun. [17]

SYNTHPHXEH THX XKOYTAXZ

Adelacpa Tov Soxeiov oKOVNG
‘Otav n okévn eTdoel oTnV avwtepn évoelén tou doxeiou, adeldote To.

Now

ZHMANTIKO: lNa BéATioTn amddoon pnv EMTPEMETE OTN OKOVN va umepfei Tn péyloTtn
évdelln.

1. A@alp€0TE TOV EUKAUTITO CWARVA ATTIO TO CWUA TG OKoUTAG. [2]

2. MMiéote Tou Kouumid anehevBépwong Tou doxeiov okdvn 0To KAAuppa Tou kadou [18]
KAl avaonKWoTe To SOXEI0 OKOVNG EKTOC TNG oKoUTIac. [19]

3. Kpateiote 10 doyeio TNG o0KOVNG TPOG TA TMAVW WOTE TO QIATPO TIPLV ATTO TO YOTEP va

*Modvo oplopéva povtéla

** O oX€6100HOG TOU AKPOPUGI0VU eVEEXETAL Va Slapépel avaloyd HE TO HOVTENO
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KOLTA TTPOG TA TAVW. ATTACQANIOTE KAl AmaYKIOTPWOTE TO TTAAICL0 TOU QiATpoU TIpLV aTd
TO MOTEP KAl AQalpEoTE TO Ao To MAaioto. [21] Av ta @ilTpa gival Bpwuika, avaTtpéfte
otnv evotnta «Kabaplopdg Twv MAEVOUEVWY QIANTPWV».

4, Kpatnote 1o Soxeio okdvng mAvw amo évav KASo amopPIUUATWY Kal TECTE TNV
ao@dheta ameleuvBépwonc Bupag Soxeiou yia va adeldoete tn okovn. [23]

5. Xpnowomoleiote tn Bouptoa {eokoviopatog [1S] dtav xpelaletal va apaipécete TNV
uTtEPBOAIKH OKOVN AT TNV E0WTEPIKN EMIPAVELA TOU KASOU OKOVNG.

6. Kheiote Tnv aoc@dlela Tou doxeiou okdvng Kal Tomobetrote {avd To mMAaiotlo @iktpou
miptv amé To potép mavw o€ autod, e€ac@aiiovtag 6Tl To HAVTaNo €xel KAEiOEL KON
EmavatomoBetrote To doxeio OKOVNG 0TN OKOUTIA.

KaBaplopog Twv mAevopevwy @iAtpwv

H okoUma eivat e€omhiopévn pe éva @iATpo TipLv To HoTEP. [a va SlatnpnoeTe TNV KAAUTEPN
Sduvatr amodoon kabapiopou, kabapilete TAKTIKA Ta @iATpA. AQalpéoTe TNV UTTEPBOAIKN
okévn amé Ta QIATPA XTUTTWVTAG TA EAAPPA OTIG TTAEUPEG EVOG kKAdou. Ta piktpa Ba mpémel
va mAévovTal petd améd 5 adeldopata tou oxeiov.

IZHMANTIKO: 'OAeg ot okoUmeg Xwpi¢ GakoUAa amaitolv cuxvoe Kabapiopd tou
@iktpou. H anmotuyia KaBapiopol Twv QiATpwv pmopei va €Xel cav amoTéAEGHA TNV
eumAOKN aépa, TNV uEPOEppavaon Katl TNV actoyia Tou mpoiovtog. Autd umopsi va
KATAGTNOEl AKUPN TNV €YyUNGoH oag.

THMANTIKO: EAéyXeTE TAKTIKA KAl OUVTNPNGOTE TA @ikTpa akoAovBwvTag Tig 0dnyieg
ouvTHPNONG PiATpou, cuvioTATal, EMIONG, va ayopdleTe véa @iktpa PETA amd KAOe
Tpitn MAUON TOU @iktpou. AuTo Oa dratnproel TIg EMSOCELG TG GKOUTIAG GAG.

Na npécfacn oto QiATpo mMpiv TO HOTEP:

1. AvaonkwoTe 1o doxeio okovNE amd 1o KUPLo oWa TG okoumag. [19]

2. Kpateiote 0 Soxeio TG okoVNG MAvw amd Tov KASO aTOPPIUHATWY HE TO éva XEpL,
KpateioTe To SOXEi0 OKOVNG TTPOC Ta KAVW WOTE TO QIATPO TPV armd To HOTEP va KolTd
TPOG Ta MAvw. ATTAc@ANOTE KAl ATAYKIOTPWOTE TO TTAAICI0 TOU QIATPOU TIpIV AT TO
UHOTEP Kal apalpéoTe To and To mhaiolo. [21]

3. Twa€te ehagpd kat MAUVeTE pe xAapd vepd TIC SEoUEC TwV QIATpwV. [22] ATTOHOKPUVETE
TNV EPicoela vepoU amo Ta GIATpa pe €va oTeyvo Tavi Kal a@roTE TA VA OTEYVWOOUV
EVTEAWG TIPLV TA {AVAXPNOIUOTIOIOETE.

4, Emavacuvappoloynote TIC OéopeC @INTpwvV  HOANIC OTEYVWOOUV  €VTEAWG Kal
EMAVATOTODETAOTE T OTN OKOUTIA.

THMANTIKO: Mn xpnotlpormoleite To mpoidv Xwpig va éxete TomoBeTroel tn §¢0pn TOU
@iATpou mpIv TO YOTEP.
THMANTIKO: Mpémel va Stao@alilete mavta 611 ot §éopeC Twv QiATpwy eival amoAuta
OTEYVEG TIPLV TN XPNROoN.

Na nmpocfaocn oto @iktpo e§680u:

1. AmeleuBepwoTe TO KATIAKL QIATPpOUL ££6S0U OTIPWYXVOVTAC TO KOUMTI TTPOG TO oW HEPOG
NG oKoUTagG.

2. Agaipéote 1o cuoTNUA PiATpwv amod Tnv umodoxr Toug. [20]

3. Twd€te ehNa@pd Kat MAUVETE Pe XAlapO vepd TIG 6opeg TwV QiATpwv. [22] AmopakpUveTe
TNV Mepiooela veEPOU amo Ta QIATpa Pe €va oTeYVO TTavi Kal aQrOTE TA VA OTEYVWOOUV
evteAwg mplv Ta avaxpnolpomnotjoste. Emavacuvappoloynote Tig 6é0ueC GiATpwy
UOAIC OTEYVWOOUV EVTEAWG KAl EMAVATOTTOOETAOTE TA OTN OKOUTIA.

Na Ouudaote: Mnv XpnOLUOTIOIEITE KAUTO VEPO 1] KABAPIOTIKA. TNV amibavn mepintwon mou
Ta QIATPA KATACTPAPOUVY, TOTTOBETAOTE éva YV Ol0 avalwoluo tng Hoover. Mnv dokipddlete
KAl N XPNOLUOTIOIEITE TO TTPOIOV XWPIC VA €XETE TOMOBETAHOEL TO PIATPO.
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Amopdkpuvon Koumidiov

1. EAéy€te eav to Soxeio okdvng gival yepdato. Edv vay, avatpé€te otnv evotnta «AdEl0opa Tou
Soxeiou okoVN Y.
2. Eav 1o doyeio okdvnc givat ddeto ald n avappdenon e€akoloubei va givatl xapunAn:
A. MAmwg xpetalovtal kaBdplopya ta @idtpa; Eav vai, avatpéfte otnv evotnta
«KaBaplopog Twv mMAeVOUEVWY QIATPpWV».
B. EMéy&te €av éxel @pagel kAmou AA\ou To cUOTNUA - XPNOIUOTIOINOTE Mia paldo
N éva VMO YO VA AQAIPECETE TUXOV EUPPA&N ATIO TOUG CWANVEG 1 TOV EUKAUTITO
owAnva.
C. ENéy&te Kal amopakpUVETE TUXOV EUPpPaén 0To akpouaolo.

Mpoegidomnoinaon - Edv n okoUma xpnolpomoleiTal yia HEYAAO XPOVIKO S1AoTnpa YE Epepaén,
€vag BepUIKOG ao@ANElOSIAKOTITNG BETEL TN OKOUTIA €KTOG AEITOUPYIAG Yia VO aTTOTPEYEL
Tuxov umepBéppavon. Edv oupPei kATt Tétolo, Bé0Te TN OKOUTA EKTOG AglToupyiag,
amoouvO£oTe TNV amo TNV mpifa KAl amoKATAoTHOTE To MPOPRANUa. Oa XpelaoTolv mePimou
45 AeTTd yla TNV AUTOPATN amoKatdotaon tng S1aKoTAG.

EZAPTHMATA KAI AKPOOYZIA

O\a ta e€aptuata pmopoulv va tomofetnBolv 0To AKkpo TNG AaPng 1 Tou €UKAUTTOU
owArfva.

Epyaleio pe Aemto akpo [1R]- MNa ywvieg kat Suompooita onueia. Apaipéote 1o e€dptnua
ME AenTo dkpo amd Tn Bdon a&eooudp [24] kal TomoBeTroTe TO 0TN AaBr} Tou cwWArva [25]
1l 0TOV TNAEOKOTIIKO CWARVA.

BovUptoa {gokoviopatog [1S] - MNa pdgla, mAaiota, TANKTPOAOYLa Kal AANEC gvaioONTEC
meploxés. Agpalpéote tn Bouptoa Eeokoviopatog amd Tn Pdon aecouvdp [24] kai
TOTOOETAOTE TN OTO €€APTNMA HE AETTO AKPO KAl OTN CUVEXELA 0T Aafr) Tou cwARva [25]
1l 0TOV TNAECKOTIIKO CWARva.

AKpO@UGI0 yla mapké** — [a Sameda pe mapké kat AMa evaioOnta dameda. [1V]
Axkpo@uacio Mini Turbo yia tpixe¢ katokidiwv* - XpnolUomoInoTe 1o pivi aKpo@Usolo
TOUPMTIO YIa TIG OKAAEG 1 yia Tov Babl KaBaplopo VEACUATIVWV EMIPAVEIWY KAl AAAWV
onueiwv mou kaBapifovtal SUokoAa. ISlaitepa KATAANAO yla TNV ATTOUAKPUVON TPIXWV
katokiSiwv. [TW]

Akpo@UaGio Mini Turbo yia aAAepyloyova* - XpnoIHOTIOIOTE TO HiVI aKpO@UGL0 TOUPUTTO
yla Ti¢ OKAAEG 1 yia Tov BabU KaBaptopd VPACUATIVWY ETIPAVELWDV KAl AANWV CNPEIWV TTOU
kaBapifovtal SUoKoAa. I8laitepa KATAANAO yla TNV amopdkpuvon aAlepyloyovwy. [1X]
Akpoeuclo Grand Turbo* - Xpnoiwpomoinote 10 akpo@uolo Grand Turbo yia Badu
KaBaplopo Twv XoAwv. [1Y]

THMANTIKO: Mn xpnotuoroleite Ta akpoguaotla Grand Turbo kat Mini Turbo og xahid pe

MaKpPLd KpOoo1a, o€ TPORIEG Kal XA pe TENOG MEYAAUTEPO TwV 15 XIAlOOTWV. Mnv Kpatdte
TO OKPOQPUGIO OKIVNTO EVW TIEPIOTPEPETAL N BoupTOoa.

*Modvo oplopéva povtéla
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KATAANOTOX EAEMXOY XPHZTH

Eav avtipetwmioete mpdPAnNUa pe TO TTPOIOV, CUPMANPWOTE AUTOV TOoV amAd KAtaloyo
€NEYXOU XPNOTN TIPLV ETTIKOIVWVAOETE UE TO TOTIIKO TUARHA 0€pPIg TnG Hoover.

«  Yndpxel evepyog peupatodotng (mpida) yia Tnv nAekTpIkn okoUTa; EAEyETE To e KAmola AAAN
NAEKTPLKK) CUOKEUN.

«  To doxeio okdvng gival umepmARPeG; AvaTpéETe OTNY EVOTNTA «ZUVTHPNON OKOUTIAG».

«  Eivai ppaypévo 1o @iktpo; Avatpé€te otnv evoTnNTa «ZUVTHPNON OKOUTIAGY.

- Eival @paypévo 1o akpo@UOoIo 1 O €UKAUMTOG OWARvVAG Avatpéfte OTO KeQAAAIO
«ATopdKkpuvon oKoutiSIoU».

« MAnwg umepBepudvnke n okouna; Edv vai, n autopatn amokatdotaon Ba Slapkéoel
Tiepimou 45 \emta.

>HMANTIKEZ MAHPOO®OPIEX

AvTaAAaKTIKG Kal avalwoipa tng Hoover

Na xpnowgormoleite mAvta Ta yvAola avtaAAaKTikd tng Hoover katd tnv avtikatdotaon
e€apTnudTtwy. Mmopeite va ta mpounBeuTeite amd Tov TOTIKO avTimpoowro tng Hoover
N ameuBeiag amd t Hoover. Katd tnv mapayyelia e§apTnudtwy va avagépete mAvta Tov
aplOuo povtéovu.

Avalwoipa:

«  OiAtpo mpIv 10 pOTEP: S112 35601237
« OiAtpo e§6dou: T106 35601238
AvtaAlakKTika:

+ Mépa xahwv Kal damédwv: G72 4845090
« EUkaunmtog owAfjvac: D122 35601055
+  AKpo@UOI0 YlO TTapPKE: G90PCB 35600934
+ Akpoguaoio Mini Turbo: J32 35600817
« MNéApa Turbo: J57 35601239
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MotétnTa Kat to mepifaiiov

Mowétnta

Ta egpyootdaola tng Hoover éxouv umoPAnBei oe avefdptntoug moloTikoUg eAéyxouc. Ta
MPOIOVTA HaG KATaokeuAlovTal HECW €VOC OUOTAMATOC MOLOTNTAG TO OToio MANPOoIi TIg
npodiaypa@ég Tou mpotumou I1SO 9001.

MepiBaliov:

Aut n ouokeun @épel Tn onuavon mou empBalel n Eupwmaik O8nyia 2002/96/EK,
nepi AmofARTwy HAektpikoU kat HAektpovikol E€omAiopol (AHHE). H cwotr amoppiyn
TOU TIPOTOVTOG Ba amoTpéPel TIC MOAVEG APVNTIKEG EMMTWOELG OTO TEPIBANOV Kal TNV
avBpwmivn vyeia, ot omoieg mBavov va mpokVuYouv amd TNV akatdA\AnAn Siaxeipion tou
mPOoidVTOC.

H orjpavon Tou mPoiodvTog EMONUAIVEL OTL TO CUYKEKPIUEVO TTIPOTOV Oev TIPETTEL
va amoppintetal padi Ye ta olklakd amoppippata. Avtifétwe, Ba mpémel va
mapadidetal o0To €KAOTOTE ONUEIO GUANOYNG NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
e€omAlopol yla avakUKAwon. H amdéppiyn Tou mpoidvtog Ba mpémel va yivel
OUUPWVA LE TOUC €BVIKOUC TTEPIBAANOVTIKOUE KAVOVIGOUE TTOU LoXVUOoULV Yia TNV
améppyn amofARTwv. Na meEPIOCOTEPEC TANPOPOPIEG OXETIKA UE TN Slaxeipton,
TNV AvAKTNoNn KAl TNV aVAKUKAWON auToU Tou TTPoIdVTOC, EMIKOWVWVAOTE UE
™ SNUOTIKA UTTNPECia TNG TIEPIOXAG OAC, TNV UTTNPECIA amdppPIPnG OLKIAKWY
ATMOPPIUHATWY 1) TO KATACTNHA ard TO OTMoi{o ayopdoaTte TO MPOIov.

H eyyonon ocag

O1mpolmoB£0elg TNG YyUNONG YA TNV TAPOUCA CUOKEUN gival auTtég mou opifovTal amo Tov
AVTITTPOOWTIO TNE XWPAC OTNV OTToid £Xel Tpaypatomoindei n mwAnon. O avtimpdowmnog anod
TOV OTTO{0 TIPAYUATOTIOLE(TAL N AYyOPd TOU TTPOIOVTOG UTTOPE( VA 0OG EVNUEPWOEL OXETIKA UE
TI¢ MpoUmoBéoelg auTéc. MNa omoladnmoTe anmaitnon mou agopd 0Toug OPOUC TNG TAPOVCAG
amédeléng amalteital N mMPOoKO[IoN Tou TIHoAoyiou i} TNG anddeléng ayopdc.

YTOKELTAL OE TPOTTOTIOLAOELG XWPIG Mpogtdomoinon.
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BAXMHbBIE SAMEYAHWA MO TEXHUKE BE3OTMACHOCTWN:

Mbinecoc npegHasHadyeH TOJMbKO ANA AOMallHEro mcnonb3oBaHUA, B COOTBETCTBUU C
onncaHuem, npneefeHHbIM B IaHHOM PyKOBOD,CTBe MNMonb3oBaTtens. I'Ipe)K,qe 4yem npucTynnTb
K 3KCcnnyaTaynn gaHHOro 6bITOBOrO 3neKTpor|p|/|6opa, y6e,qv|Ter B TOM, YTO BaM MOHATHO
BCe, O YemMm ropopuTca B JaHHOM PYyKOBOACTBE. |/|CI'IOﬂb3yIZTe TONbKO NMPUHaANEeXXHOCTH,
pPeKomMeHAOBaHHbIE NN NOCTaBJIAEMbIE KomnaHuen Hoover.

BHUMAHME! SnekTpuyeckuin ToKk MOXeT ObiTb KpaiHe onacHbiM. [JaHHbI 6GbITOBOM
aneKTponpubop cHabXeH ABONHOWN M30MAUMEN N He HYXAaeTcA B 3a3emneHun. [laHHas
BU/IKa CHabXeHa npepoxpaHutenem Ha 13 amnep. (Tonbko ana BenukobputaHun).

BAXHO! [Ina o6o3HaueHUss NPOBOAOB B CeTeBOM Kabene mMcrnosb3oBaHa clegytoulas
LBeTOBaA KOAUPOBKa: CuHunih - HeiTpanbHbiin  KopuuHeBbin - pa6ounii

CTATUYECKOE SJIEKTPUYECTBO: B npouecce YNCTKM KOBPOB HEKOTOPbIX BUAOB MOXeET
HaKannmBaTbCA CTaTUYeCKoe 3/1eKTpnYecTBo. Pa3pap CTaTMUeCKOro anekTpuyecTBa He
npeAcTaBfAeT onacHOCTY AA 3[0POBbA.

MO OKOHYAHUU PABOTDI: Mo okoHYaHUM paboTbl cnefyeT BbIKIOUYNTL MbIECOC U
OTCOEAVHUTb BUNKY OT UCTOYHMKA NMUTaHUA.

Hukorga He 3abbiBaliTe BbIK/IlOUATb INEKTPONPUOOP 1 OTCOEANHATL BUJIKY OT MCTOUYHMKA
NUTaHWA O Havyana OYNCTKM UM TEXHNYECKOro 06CyKMBaHUA.

MEPbl BE3ONACHOCT B OTHOLWEHWUW AETEN, MPECTAPENIbIX U HEMOLUHbIX
JIIO[EN: He nossonsaiite AeTAM UrpaTh C 31eKTPONpPUBOPOM UM ero opraHam ynpasieHus.
Cnepnite 3a NpYMeHeHMeM 3neKTponpubopa AeTbMM CTapLuero Bo3pacTa, Npectapensim 1
HEeMOLLHbIMY NIOAbMU.

CEPBUCHOE OBCNYXWBAHWE KOMMNAHWUW HOOVER: [na ob6ecneueHus
NPOAONXKUTENBHOW, 6€30MaCHON MIPPEKTMBHON PAbOTbIZAHHOrO 6LITOBOrO31IeKTPONPM60oPa,
KOMMNaHuA pekomeHAyeT noboe TexobCnyKMBaHMe UAN PEMOHT MPOU3BOAUTb TONbKO
CrneuranncToM aBTOpr30BaHHOIO CEPBMCHOrO LieHTpa Hoover.

3ATIPELLAETCA:

« [pun yncTKe NeCTHUL pa3meLLaTb NbljecocC Bbille YPOBHA Ballel rofoBbl .

+ He ncnonb3yiiTe Bal MbiNecoc BHe MOMELLEHUA, Ha MOKPOI MOBEPXHOCTW WUAN AnA
cobrpaHna MOKpoOro matepuana.

« He ponyckaiTte nonmajaHus B MbiNecoC TBEPAbIX WM OCTPbIX NPeAMeToB, CrUuYek,
ropAyero nensa, OKypKoB u T.A.

«  PacnbinaTb, unu cobupatb roproyrie XUaKoCTr, YNCTALME XULKOCTH, adPO30JU, UK UX
napbl, Tak Kak 3TO MOXeT NPUBECTU K NOXKapy UK B3PbIBY.

+ Bo Bpemsa paboTbl C Nbinecocom nepemMelyaTb €ro NoBepx LWHypa NUTaHUA U TAHYTb 3a
WHYP ANA OTCOEAUHEHUA BUNIKM OT PO3ETKM.

« Bo Bpems paboTbl C MbiNECOCOM BCTaBaTb Ha WHYP NUTAaHWA Y HAMATbIBaTb €ro Ha PYKu
WIIN Ha HOT L.

« [puMeHeHMe nbiiecoca Ana YNCTKN NoAen NN KUBOTHBIX.

« [TpopomxkaTb 3KchayaTauuio nbiiecoca Npv MOABAEHWUM MPU3HAKOB HEUCTNPaBHOCTU.
HEMEOJTEHHO BbikntounTe Nblnecoc Npu NoBpeXxaeHnn WHypa nutaHua. Bo nsbexaxve
HeCcYacCTHbIX Clly4yaeB 3ameHy MPOBOAA AOJKEH OCYLEeCTBAATb TOMbKO Creunanunuct
aBTOPM30BaHHOIO CEPBUCHOrO LieHTpa Hoover.

*TonbKo ANA HeKOTOpPbIX Moaenen
**KOHCTPYKLMA HacafloK MOXEeT pa3invyaTbCcA B 3aBUCMMOCTY OT MOAENN
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MO3HAKOMbTECb C KOHCTPYKLIME BALLETO MNbITECOCA

OCHOBHOW KOpMyC nbliecoca

Ponuk c dyHKumAMYU BKN./BbiKn. 1 perynnpoBKy MOLWHOCTH
KoHTeliHep ans c6bopa nbiin

KHonka oTcoeanHeHnA KoHTenHepa ana cbopa nbinu
3aulenka wnaHra

PykoAaTka

Teneckonuueckas Tpy6a

Perynatopbl Teneckonuyeckomn Tpy6bl

Wnanr

Kptok ona KpenneHua pykoAaTKu

Kplok ans KpenneHus Teneckonuyeckomn Tpy6bl
KHOMKM oTnupaHma wnaHra

MpombiBaemblit GpUNbTP

BbinyckHon Gunbtp

KHonKka ocBO60XKAeHNA KPbILWKW BbIMYCKHOTrO GpunbTpa
Hacagka gna unctku KoBpoB n nona**

Mepanb BbibOpa NOBEPXHOCTY

LLleneBasa Hacagka,

LWeTka ana yganeHuna noinu

OTcek onA KpenneHna Hacafjok

OTcek pna KpenneHus Teneckonmyeckom Tpyobl
Hacagka gna napkerta**

MuHn-Typb6OHacazKa AnA yaaneHus WepcTn XXUBOTHBIX®
MwuHn-Typb60oHacazKa AnA yaaneHus annepreHos*
Typ6oHacagka Grand*

XXS<CHAVPPOVOZIrA-"IOMMON®>

CBOPKA MbIJIECOCA

N3BneKknTe BCe COCTaBHbIe YacTn U3 ynakoBKW.

1. TlprcoeanHMTe WNAHT K OCHOBHOMY KOPMYCY Mblfiecoca, cieas 3a TeM, YTobbl OH NIOTHO
BOLLEN B FHE3A0 U 3aLUENKHYNICA B HY)KHOM MOJIOXKeHUU. [Ana Toro, ytobbl ocBo60ANTb
LUJIAHT, MPOCTO HAaXXMWTE [BE KHOMKW, HaXOoAsLWMecs Ha KOHLE LWaHra, U U3BNeKUTe ero.
[2]

2. TMpurcoeanHnTe pyKOATKY K BEPXHEMY KOHLY TPYObI. [3]

3. TMpricoepunHnTe HMXKHUI KOHeL TPYObl K HacagKe Ana YNCTKU KOBPOB 1 nona**, [4]
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SKCTUTYATALIUA MbIJTECOCA

1. V3BnekuTe WHyp NUTaHWA 1 NOAKNIOYNTE BUSIKY LWUHYPa K po3eTKe aneKkTponutaHua. [5]

He TAHWTEe WHYpP 3a ero y4yacToK, HaXOAALWMNCA 338 KPaCHOW METKON.
2. YcTaHOBMTe TeflecKonuueckyilo TpyOy Ha HYXHOW BblCOTe, nepeaBuras perynatop
Teneckonuuyeckon Tpybbl BBEpPX, M MOAHMMUTE WAM ONYCTUTE PYKOATKY B ynobHoe
nonoxexue. [6]
Hacapgka gna umctkn KoBpoB M nona** - HaxxmuTte Ha nefanb, NpegyCMOTPEHHYI0 Ha
Hacapke [7], yuTo6bl BbIOPaTb ONTMMANbHBIN PEXUM YMCTKU B 3aBUCMMOCTM OT Tuna
HaMoJIbHOro NOKPbITKA.

TBepaoe HanonbHoe MNOKpbiTMe [nA 3aWwuTbl HAMONbHOIO MNOKPbLITUA LIETKU
onyLeHbl
KoBpoBoe nokpbiTue: [1ns 6onee rny6b0oKov OYNCTKY WETKN NOLHATHI.

4. BknouMTe MblIeCOC MOBOPOTOM ponnKa € GYHKUMAMU Bkn./Bbikn. v perynmpoBku

MOLLHOCTM NO YaCOBOW CTPesiKe Ha Kopnyce nbinecoca. [8]
5. OTperynupyinTe MOLWHOCTb BCaCbiBaHUSA MNblIY, MOBOPaunBas ponuk ¢ dyHkuusmu Bkn./
Bbikn. n perynmposku mowHocTu. [8]
[lo OKOHYaHMM WNCNONb30BaHMA MNblIECOCA BbIKAOUYMTE €ro MOBOPOTOM pPOAMKa C
byHKUMAMYN BK./BbIKN. 1 perynupoBKu MolHOCTU. [8] BbiknounTe BUNKY 13 PO3ETKU 1
BHVMATENbHO NOTAHUTE WHYP. Taknm 06pa3om OH HauHeT aBTOMaTUYECKUN BTATMBATLCA
o6paTHO B nbinecoc. [9]

BPEMEHHOE 1 OJIUTEJIbHOE XPAHEHWE MbITECOCA

TMOKNiA wnaHr n Tpyby MOXHO 3aKpenuTb [A/1A BPEMEHHOIO XpaHEeHWdA, Koraa
nbinecoc mcnonb3yetcsa [10], nnm B cuctemy xpaHeHua Nanopack, korga nbiecoc He
ncnonb3syetcal[171:

w

o

1. CnoxuTe Teneckonuuyeckyto Tpyoy, UTobbl ee AsnHa 6blla MUHUMANbHOW.

2. CHuMMTe HacafKy C KoHLUa Tefieckonuyeckoi Tpy6bl. [11]

3. CHUMMTe pYyKOATKY LUNaHra c Tefeckonmyeckoim Tpyobl. [12]

4. TopHMMKWTe 3allenKy WaHra Ha 3agHen yactu nbiiecoca [13] n obepHUTe WNaHr
BOKpYT nbinecoca. [14]

5. 3aKkpenuTte pyKoATKY LWiaHra Ha noinecoce. [15]

6. BcTaBbTe HacafKy B OTCEK 1A KpPeneHMA Hacallku B HUXKHe YyacTu nbinecoca. [16]

7. BcTaBbTe Teneckonuuyecky Tpyby B OCTaBWIWACA OTCEK B HUXXHEN 4acTu Mbliecoca.

[17]

TEXHWYECKOE OBCJTYKNBAHWE MbIJTECOCA

OnopoKHeHue KOHTeliHepa AnA c6opa nbn
Korp,a MNbiib B KOHTeI?IHepe HakKonMntca OO0 MaKCMMaJZiIbHOTo ypoOBHA, yKa3blBaeMoOro
WHIVKATOPOM, KOHTeNHep cnefyeT ONOpPOXKHUTD.

BHUMAHMUE! [ina nogaepxaHna oNTMManbHON NPON3BOANTENIbHOCTY He cnefyeT AonycKaTb
HaKOMMEHMA NblIN Bbllle MaKCMManbHOMO YPOBHA.

1. OTcoeguHWTe WNaHr OT nbinecoca. [2]

2. HaXmute KHOMKM O0CBOOOXAEHUA MNbliecOOpHMKA, Haxoasawmeca Ha Kpbiwke [18] u
n3BneKkuTe nbinecbopHmK 13 nbiecoca. [19]

3. MMbinecbopHUK cnepyeT fepaTb BBEPX JHOM TaK, UTOObl GUNbTP 3N1eKTpoaBuraTens 6bin
ob6palleH Beepx. OcBoboamnTe U CHUMUTE C NeTeNlb paMKy GuUnbTpa 3neKTpoaBUraTens,

*TonbKo Ans HeKOTOpbIX Moaenen
** KOHCTPYKLUMA HacafloK MOXKET pa3nnyaTbCA B 3aBUCMMOCTY OT Mogenm
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noce Yero U3BNeKMTe GULTP ANEKTPOMOTOPA 13 pamKin. [21] Eciv GunbTpbl 3arpa3HeHbI,
cM. pasgen “OumncTtka moowmnxca ¢punbTpos”.

4. [lepxute nbinecb0pHUK Hag MYCOPHbIM BEAPOM 1 HaXXMUTe KHOMKY OCBOGOXAEHMUS
IBepubl MblecbopHMKa, YTOObl yAanuTb nbinb. [23]

5. TMpun Heo6X0ANMOCTY NCNONb3ynTe WeTKy AnA nbinu [1S], uTobbl yaanutb ocTasLuyocs
Mblfb C BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTY MblfecbopHYKa.

6. 3akpoiTe [fBepuy nbinec6bopHMKa U YCTaHOBWTE Ha MeCTO pamKy ¢unbTpa
aneKkTpoABUraTens, cnefd 3a Tem, uTobbl 3alenka 6bina Xxopolwo 3akpbiTa. MNocne 3Toro
YCTaHOBMTE NblNeCc6OPHUK B KOPMNYC Mbliecoca.

Oumncrka mowmxca GunbLTpPoB

B nbinecoce yctaHoBnieH GunbTp anekTpoasuratend. 4na nogaepaHusa onTUManbHbIX
pabounx NapameTpoB Mbllecoca PErynsapHo ounwante ¢GunbTpbl oT Mbuiv. OCTOPOKHO
BblGeliTe GpUNbTPLI 06 Kpai MyCOPHOTro BeApa, YTo6bl yAannTb OCTaBLLYCA Nblib. OUAbTPbI
C/ieayeT MbITb MOCSIE KaXkAoro MATOrO OMOPOXKHEHNA Mblnec6opHIKa.

BHUMAHUE! ®unbTpbl Bcex 6e3mMelloUHbIX BapMaHTOB NMblIECOCOB HYXKAalTCA B
perynapHoii ouncrtke. Ecnm ¢punbTpbl He YNCTATCA, 3TO MOXKET NPUBECTU K 6NOKMpoBKe
BO3/yLWHOro NMoToKa, neperpesy M MOJIOMKe Mbliecoca. 3TO MOXXeT NpuBecTn K
aHHY/NIMPOBaHMIO Ballel rapaHTUN.

BHUMAHMUE! PerynsapHo npoBepsAlite unbTpbl 1 NoaAepKuBaiiTe nux B xopouiem
COCTOAHUM, CNeAYA MHCTPYKLMAM NO TeXHUYecKomy yxoay 3a ¢unbrpamu. Kpome Toro
Mbl peKOMeHAYeM MoKynaTb HOBble GUAbTPbI NOC/Ee Ka)XKA0ro TpeTbero mMbiTbs. 3T0
cnoco6cTBYyeT NoaAepKaHUIo SKCNJTyaTaLMOHHbIX KauecTB Nblaecoca.

[na goctyna K unbTpy aneKTpoaBuraTens:

1. U3BnekuTe nbinecbopHWK 13 Kopnyca nbiiecoca. [19]

2. [epxunTe NbinecboOpHUK OQHON PYKOW Hag MyCOpHbIM BeapoM. MbinecbopHuK cnegyet
JepaTb BBEPX AHOM TakK, UToObl GUNbLTP aneKkTpoaBuratens 6bin obpalleH BBEPX.
OcBoboaute n cHUMWUTE C NeTenb pamKy GunbTpa sneKTpofBuraTens, nocsie yero
n3Bnekute GUNbLTP 3NeKTpoMoTopa n3 pamku. [21]

3. AKKypaTHO npomoliTe GuUnbTpyloLLyto KacceTy Tennoi Bogoit. [22] Yganute ocTasuwyioca
BOAY C GUNBTPOB C MOMOLLbIO CYXOW TKaHW U neper yCTaHOBKOW faliTe UM MOJSIHOCTbIO
BbICOXHYTb.

4. Cobepute GUNBTPYIOLLYIO KAacCeTy NOC/e NPOCYLLKM 1 YCTAHOBUTE B MNblecoc.

BHUMAHUE! He cnepyeT mcnonb3oBaTb 3TOT Mblfecoc 6€3 yCTaHOBJIEHHOrO B Hero
dunbrpa.

BHUMAHMUE! O6a3aTenbHO criefyeT NpoBepATb, YTOObl GUAbTP nepen UCNoNb30BaHUEM
6bI71 MOSTHOCTBIO CYXVM.

[inAa nsBneuyeHnA BbIXoAHOTO GpuNbTPa BbINONHUTE crieaylolie AeicTBuA:

1. OTKpoWTe KpbIWKY BbINYCKHOro ¢unbTpa, nepemewas KHOMKY K 3afHen yacTtu
nblnecoca.

2. W3enekute ¢punbtp. [20]

3. AkKypaTHO npomoinTe GunbTpyoLLyto KacceTy Tenson sogoit. [22] YoanuTe ocTaBLluyoca
BOAY C GUNBTPOB C MOMOLLBIO CYXOW TKaHW U nepef yCTaHOBKOW faliTe UM MOJSIHOCTbIO
BbICOXHYTb. CobepuTte GunbTpyloLlyo KacceTy nocsie MPoOCyWKN U yCTaHOBUTE B
nblnecoc.

MomHuwuTe!3anpelaeTcanpombiBKa ropAaYveri BOAOM NN MOKLWMMUN CpefCcTBaMn. BepoAaTHOCTb
nospeanTb GUABLTP OUEHb Mana, HO eC/v 3TO MPON30MNAET, yCTaHOBUTE HOBbIN GunbTp Hoover.
3anpelyaeTca NCNONb30BaHMe Mbinecoca 6e3 ycTaHoBNeHHoro GpunbTpa.
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YcTpaHeHMne 3acopoB

1. TpoBepbTe ypoBeHb HAMOJIHEHUS NblecOOpHKa. ECnu nbinec6opHMK 3a6MNCs Nbibio, CM.
pasgen «OuncTKa nblnecbopHrKay.
2. Ecnu koHTeliHep ana c6opa nbinm NycT, HO AaBJeHNe BCaCbiBaHMA BCe eLlie Maso:
A. Tpebyetcs nu npounctutb ¢unbtp? Ecnm pa, cm. pasgen «OumcTka MoMOLWMXCA
dUnNbTPOB».
B. TllpoBepbTe, HET NN APYrUX 3aCOPEHUI B cucTeMe - NpouncTuTte Teneckonnyeckyio
TPYOY Uy rMbKWIA WAHT MPUY MOMOLLM CTEPXKHA AN NASKN.
C. TpoBepbTe HacagKy 1M NPoUYnCTUTE ee, ecNiv OHa 3abunachb.

MpepynpexpeHne: - Ecnu nbinecoc umcnonb3yetcA C 3abUTbiM LWIAHIOM B TeyeHue
ANUTENIbHOTO BPEeMEHW, pene TEeMN0BOW 3aWnTbl OTK/IOUUT ero BoO n3bexaHune neperpesa.
B 3TOM Ccnyyae BbIK/IOUMTE MbIIECOC, OTCOEANHNTE €ro OT CeTV NUTaHWA U 3aMeHNTe MELLOK.
Pene TennoBoi 3alunTbl aBTOMAaTUYECKN BEPHETCA B UCXOAHOE MOSoXeHne vepes 45
MUHYT.

MPUHAONEXHOCTU N HACAOKWU

Bce npUHagnNeXxHoCTn MoryTt 6bITb YCTaHOBJIEHbI Ha PYKOATKEe WJaHra niaMm Ha KOHue
Teneckonnyeckom pr6bl.

LlleneBaa Hacagka, [1R]- [NpegHa3HayeHa ANA OUUCTKM YrNOB U TPYAHOAOCTYMHbIX
mMecT. CHUMUTE WeneBylo HacafKy C Aep)katensa npuHaanexHoctein [24] n yctaHoBuTe Ha
pyKkoaTKe wnaHra [25] nnu Teneckonnyeckon Tpybe.

Llletka ana ypnaneHna noinu [1S] — [nA KHWKHBIX MOMOK, PamMOK KapTUH, KnasmaTyp 1
NPOYMX AenuKaTHbIX NoBepxHocTen. CHUMUTE LWeTKY ANA yhaneHua Mblin C gepkatena
nprvHagnexHocten [24] n yctaHoBUTe Ha LeneBylo HacafKy, KOTopas, B CBOIO o4yepefb,
yCTaHaB/MBaeTCA Ha pyKoAaTKe wnaHra [25] nnu teneckonnueckon tpybe.

Hacapgka ana napkera** - [1na napKeTHbIX MOMI0B U APYTrMX NONOB, TPEOYIOLNX OCTPOXHOIO
obpaueHmna. [1V]

MuHun-typboHacagka AnA yAaneHUs LePCTU XUBOTHbIX®* - MuHu Typbo LWeTKa
npefHasHavyeHa gns YNCTKU NeCTHUL Unu rnyboKo OUMCTKU TKaHEBbIX MOBEPXHOCTEN 1
APYrUX TPYAHOLOCTYMHBIX ANA YNCTKM MecT. Oco6eHHO noaxoanT ANA YAaneHua WepcTu
KUBOTHbIX. [TW]

MuHu-typ6oHacagKka ana yganeHus annepreHoB* — MuHu Typ6o WweTka npegHa3HayeHa
ANA UMCTKM NeCTHUL unm rnyboKoM OUMCTKM TKaHeBbIX MOBEPXHOCTEN U ApYrux
TPYAHOLOCTYMHbIX ANA YNCTKU MecT. OCOGEHHO MOAXOAMT ANA yAaneHus aniepreHos.
[1X]

Typ6oHacapka Grand* - Typ6oHacagka Grand npepHa3HaueHa AnA ray6oKoW UYMCTKM
koBpoB. [1Y]

BHUMAHMUE! He npumeHsainTe Typb6o Hacagky Grand n MuHu-TypboHacagKku AnAa YNCTKM
KOBPUKOB C AJIMHHON 6AaxpOMOW, MecT ANUTENbHOrO NpebbiBaHNA XUBOTHBIX 1 KOBPOB
c Bopcom 6onee 15 mm. He gepxunte Hacagky HEMOABUXKHO, B TO BPeMs Kak BpalyaeTca
LeTKa.

*TonbKo Ans HeKOTOpbIX Moaenen
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AHKETA MOJ1Ib3OBATEJIA

Ecnuny Bac BO3HMKM CNOXHOCTY C UCMOJIb30BaHNEM AAaHHOTO 13AeN1s, MPOCKM 3aMONTHUTb
3TY HEC/IOXKHYI0 aHKeTy [/A Mosib30BaTens rnepef obpalleHnem B MECTHYI0 CEPBUCHYIO
cny>6y komnaHum Hoover.

« TMopaetca nn Ha nbinecoc pabouee HanpskeHve? [lpoBepbTe C MOMOLbI APYroro
3MeKTpMYecKoro npmbopa.

+ He nepenonHeH nn KoHelHep ana cbopa nbinn? Cm. pasgen «TexHnyeckoe 06CyKmBaHve
nblnecoca.

+ He 3acopwunca nu dunstp? Cm. pasgen «TexHnyeckoe 06CnyKrBaHme Mblinecocar.

+ He 3acopvnucb nv wnaHr nnm Hacagka? Cm. pasgen «YcTpaHeHre 3acopoB B crcTemey.

+ He neperpenca nv nbinecoc? B 3Tom cnyyae nbinecoc aBToMaTuyecky BepHeTca B pabouee
COCTOsIHVIE NPVIMEPHO Ype3 45 MUHYT.

BAXHAA MHOOPMALINA

3anacHble Yyactm u pacxogHble maTepuaibl KomnaHnunm Hoover

Mpun 3ameHe yacTel WCNOMb3yMTe TOMbKO LWTaTHble 3amacHble 4acTu W pacxofHble
MaTepuasbl NPOU3BoOACTBa KomnaHum Hoover. Ix MoxHO nprobpectn y Balero MecTHoro
aunnepa KkomnaHum Hoover nnm HenocpeacTBeHHO B KomnaHuu Hoover. Mpu opopmneHum
3aKasa Ha 3anacHble 4yacTu 06A3aTeNbHO yKa3blBaliTe HOMep MOAeNy Mnbinecoca.

PacxogHble maTepuanbi:

+  QunbTp aneKTpoaBUraTensa: S112 35601237
+  BbiTAxHon dunbtp: T106 35601238
3anacHble yacTu:
+ Hacapka ona uncTtku KOBPOB 1 nona: G72 4845090
« LWnaHr: D122 35601055
» Hacapgka ana napkerta: G90PCB 35600934
+  MwuHu-typboHacagka: J32 35600817
- Typb6o Hacagka: J57 35601239
01/07/2011
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Co6niogeHne Tpe6oBaHUIl K KaueCcTBY NPOAYKLUN U 3aMUTbl OKpYKaloLwer
cpeabl

KauectBO

3aBofbl KomMnaHuM Hoover nMpownu He3aBUCMMYIO OLeHKY KayecTBa. Hawa npoaykuua
N3roTaBnMBaeTcA C MpYMeHEeHneM CMCTeMbl KauyecTBa, yAoBneTBopsAioLen TpeboBaHNAM
cTaHgapTa ISO 9001.

OKpy»Kalowasn cpepga:

[laHHOe yCTpOICTBO MMeeT KJieMo cornacHo TpeboBaHuam EBponelickoi AnpeKTuBbI
2002/96/EC no YTunusaumu 31eKTPUYECKOro W 3neKTpoHHoro obopyposaHusa (WEEE).
Cobntofan npasuna yTunnsaumm JaHHOTo 31eKTponprbopa, Bbl TOMoraeTe NnpefoTBPaTUTbL
BO3MOXHble OTpULaTeNbHble NOC/IeACTBMA AN1A OKPY»KatoLLel cpefbl 1 3A0POBbA YeNIOBEKa,
KOTOopble Morny 6bl MMeTb MeCTO NPU HenpaBUIbHON yTUAM3aL MK JaHHOTO YCTPOWMCTBA.

MapKupoBKa Ha JaHHOM YCTPOWCTBE O3HaYaeT, YTO ero Henb3A yTUAN3NpPoBaThb
Kak ObiToBble 0TX0fbl. EFO He06x0ANMO LOCTaBUTb B COOTBETCTBYIOWNIA MYHKT
YyTUAM3aLMmn 3NeKTPUYECKOrO U 3NeKTPOHHOro obopyaoBaHuA. YTunusauua
AOJIXKHA NPOBOANTLCA B COOTBETCTBUM C MECTHBIMW NPaBuaamMun No yTunamnsaymm
oTxofioB. [lnAa nonyyeHuAa 6onee noapob6bHoON uHGOpPMaLUM MO  yxomy,
BOCCTAHOB/NEHMIO M NepepaboTKe JaHHOTO YCTPONCTBa 06paTTECh K FOPOACKUM
BNacTAM, B CNy>K0y yTunn3saumm 6bITOBbIX OTXOA0B WM B MarasunH, B KOTOPOM Bbl
npuobpenun faHHOe yCTPONCTBO.

Bawa rapaHTusa

YcnoBuA rapaHTMM AnA AaHHOro ObITOBOrO 3neKTpuyeckoro npubopa onpepensaiTca
HallMM npeacTaBuTeneM B CTPaHe, rae 3TOT anekTponpubop npopaaH. bonee noapobHyio
I/IH(])OpMaLLI/IIO 06 3Tux ycnoBuAX Bbl  MOXeTe nonyvynTtb y [Aunepa, npojasllero
anekTponpubop. Mpu NpeabsaBneHUN NPETEH3UN MO YCNOBUAM [AaHHbIX FapaHTUAHbIX
00A3aTeNbCTB, AOKEH ObITb NPEACTABNEH YeK UIN KBUTAHLMWA HAa MPOAaHHbIN TOBap.

MN3meHeHUA moryT 6bITb BHeCeHbl 6e3 yBefjoMeHNA.

52

MistralManual__1-4_union.indd 52 @ 01/07/2011 17.54.50



1 TEEEE

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Odkurzacz ten jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego w sposéb opisany
w tej instrukcji uzytkownika. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcja przed
rozpoczeciem uzywania odkurzacza. Nalezy korzysta¢ wytacznie z koncéwek zalecanych
lub dostarczonych przez firme Hoover.

OSTRZEZENIE: Prad elektryczny moze stanowi¢ powazne zagrozenie. Urzadzenie to jest
podwdjnie izolowane i nie wymaga dodatkowego uziemienia. Wtyczka wyposazona jest w
bezpiecznik 13 A (dotyczy tylko wersji dla Wielkiej Brytanii).

WAZNE: Zyly przewodu zasilajagcego majg nastepujace oznaczenia barwne:
Niebieski - przewéd zerowy Brazowy - przewéd fazy

LADUNKI ELEKTROSTATYCZNE: Odkurzanie niektérych dywanéw moze powodowac
niewielkie naelektryzowanie sie odkurzacza. Tego rodzaju tadunki elektrostatyczne nie
stanowig zagrozenia dla zdrowia.

PO ZAKONCZENIU PRACY: Wytacz odkurzacz i wyjmij wtyczke z gniazda elektrycznego.
Nalezy zawsze wytacza¢ odkurzacz i wyjmowac wtyczke z sieci przed przystagpieniem do
czyszczenia urzadzenia lub wykonywania jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych.

DBAC O BEZPIECZENSTWO DZIECI, 0SOB STARSZYCH LUB NIEPELNOSPRAWNYCH:
Nie pozwala¢ dzieciom bawic sie urzadzeniem lub jego przetgcznikami. Nalezy nadzorowac
korzystanie z urzadzenia przez starsze dzieci, osoby starsze lub niepetnosprawne.

SERWIS FIRMY HOOVER: Aby zapewni¢ bezpieczne i sprawne dziatanie tego urzadzenia,
zalecamy zlecanie prac serwisowych lub napraw wytacznie serwisantom autoryzowanego
punktu serwisowego firmy Hoover.

NIE WOLNO:

+ Ustawia¢ odkurzacza powyzej swojego poziomu podczas odkurzania schodéw.

« Uzywa¢ odkurzacza na zewnatrz domu, do odkurzania mokrych powierzchni lub do
zbierania wody.

+ Wociagac do odkurzacza twardych lub ostrych przedmiotéw, zapatek, goracego popiotu,
niedopatkéw lub innych przedmiotéw mogacych uszkodzi¢ odkurzacz.

« Rozpyla¢ lub wcigga¢ do odkurzacza substancji tatwopalnych, ptynéw czyszczacych,
aerozoli lub ich oparéw, gdyz grozi to pozarem lub wybuchem.

« Stgpac po przewodzie zasilajgcym podczas korzystania z odkurzacza ani wyjmowac
wtyczki, ciagnac za przewdd zasilajacy.

« Stawac na przewodzie zasilajacym ani owija¢ go sobie wokét rak lub nég podczas
korzystania z odkurzacza.

« Uzywac urzadzenia do odkurzania ludzi lub zwierzat.

«  Kontynuowa¢ eksploatacji uszkodzonego odkurzacza. Jesli przewdd zasilajacy ulegt
uszkodzeniu, nalezy NATYCHMIAST przerwa¢ korzystanie z odkurzacza. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa, przewdd zasilajacy powinien zosta¢ wymieniony przez serwisanta
autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.

*Tylko w niektérych modelach
**Konstrukcja szczotek moze réznic sie w zaleznosci od modelu
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ELEMENTY ODKURZACZA

Obudowa gtéwna odkurzacza

Wt./Wyt. & Pokretto zasilania

Pojemnik na kurz

Przycisk zwalniajacy pojemnik na kurz
Zatrzask weza

Uchwyt

Rura teleskopowa

Regulacja rury teleskopowej

Waz

Hak uchwytu

Hak rury teleskopowej

Przyciski zwalniania weza

Filtr przed silnikiem

Filtr wywiewny

Przycisk Zwalniajacy Ostone Filtra Wywiewu
Szczotka dywanowo-podtogowa**
Przetacznik typu podtogi

Ssawka szczelinowa

Szczotka do kurzu

Gniazdo na szczotke

Gniazdo rury teleskopowej

Szczotka do parkietow**

Turboszczotka mini do usuwania siersci zwierzat*
Turboszczotka mini do usuwania alergenéw*
Ssawka Grand Turbo*

XXS<CHAVPPOVOZIrA-"IOMMON®>

MONTAZ ODKURZACZA

Wyjmij wszystkie elementy z opakowania.

1. Podtacz waz do obudowy gtéwnej odkurzacza, upewniajac sie, ze zostat zatrzasniety i
zablokowany na swoim miejscu. Aby zwolni¢ waz: nacisnij dwa przyciski zwalniajace waz,
znajdujace sie na koricowce weza, i pociagnij go. [2]

Podfacz uchwyt do gérnego konca rury. [3]

Podtacz dolny koniec rury do szczotki dywanowo-podtogowej**. [4]

w N
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KORZYSTANIE Z ODKURZACZA
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. Wyciagnij przewdd zasilajacy i podfacz go do zasilania. [5] Nie nalezy wyciggac
przewodu poza czerwony znacznik.

2. Ustaw rure teleskopowa na zadana wysokos$¢, przesuwajac jej regulacje w gore i
podnoszac lub opuszczajac uchwyt do najwygodniejszego potozenia. [6]
3. Szczotka dywanowo-podtogowa** - Nacisnij przycisk dolny na szczotce [7], aby wybrac
odpowiedni tryb czyszczenia powierzchni.
Twarda podtoga: Szczotki sa obnizone, aby chroni¢ podtoge.
Dywan: Szczotki s uniesione, aby umozliwi¢ gtebsze odkurzanie.
4. Wiacz odkurzacz, przekrecajac pokretto zasilania umieszczone na korpusie urzadzenia
w prawo. [8]
5. Dostosuj poziom zasilania, przekrecajac pokretto zasilania do pozadanej pozycji. [8]
6. Po zakonczonej pracy wytacz urzadzenie przekrecajac pokretto zasilania. [8] Wyciagnij

wtyczke i delikatnie pociggnij kabel, ktéry nastepnie zacznie automatycznie zwijac sie
do wewnatrz urzadzenia. [9]

PRZERWA W PRACY | PRZECHOWYWANIE

W czasie uzytkowania elastyczny waz oraz rura moga by¢ przechowywane tymczasowo
[10], natomiast w przypadku dfuzszego nieuzytkowania, mozna je schowa¢ w Nanopack
[17]:

1. Zt6z rure teleskopowa do rozmiaru przechowywania.

2. Wyciagnij szczotke z konca rury teleskopowej. [11]

3. Wyciagnij uchwyt weza z rury teleskopowej. [12]

4. Unie$ zatrzask weza z tytu odkurzacza [13] i owin elastyczny waz wokot urzadzenia.
[14]

Zamontuj uchwyt weza na urzadzeniu. [15]

W16z szczotke do gniazda znajdujacego sie pod spodem urzadzenia. [16]

Zt6z rure teleskopowaq i wtéz ja do gniazda znajdujacego sie pod spodem urzadzenia.
[17]

KONSERWACJA ODKURZACZA

Opréznianie pojemnika na kurz
Gdy poziom kurzu osiggnie maksymalny poziom na wskazniku zapetnienia pojemnika,
nalezy oprézni¢ pojemnik na kurz.

Now

WAZNE: Aby uzyska¢ optymalna wydajno$¢, nie wolno pozwoli¢, aby poziom kurzu
przekroczyt maksymalny poziom.

1. Odtacz waz od odkurzacza. [2]

2. Nacis$nij przyciski zwalniajagce pojemnika na kurz znajdujace sie na pokrywie zbiornika
[18]i wyciagnij pojemnik na kurz z urzadzenia. [19]

*Tylko w niektérych modelach

** Konstrukcja szczotek moze réznic sie w zaleznosci od modelu
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3. Przytrzymaj pojemnik na kurz do géry nogami tak, aby filtr silnika byt skierowany do
gory. Odblokuj i otwdrz ramke filtra silnika i wyciagnij filtr silnika z ramki. [21] Jesli
filtry sg brudne, przejdz do sekcji ‘Czyszczenie Filtrow Zmywalnych'.

4. Przytrzymaj pojemnik na kurz nad koszem, i nacis$nij przycisk zwalniajacy klape
pojemnika aby go opréznié. [23]

5. W razie potrzeby uzyj szczotki do mebli [1S] aby usung¢ nadmiar kurzu z wewnetrznej
powierzchni pojemnika.

6. Zamknij klape pojemnika na kurz i zamocuj na jej szczycie ramke filtra silnika,
upewniajac sie, ze zatrzask jest doktadnie zamkniety. Zamocowac pojemnik z powrotem
w odkurzaczu.

Czyszczenie filtrow zmywalnych

Odkurzacz wyposazony jest w filtr silnika. Aby zapewni¢ optymalna wydajnos¢ odkurzania,
nalezy regularnie czyscic filtry. Usuna¢ nadmiar kurzu z filtréw poprzez delikatne uderzenie
nimi o bok zbiornika. Nalezy zawsze umy¢ filtry po 5 opréznieniach pojemnika.

WAZNE:Wszystkiebezworkowe odkurzaczewymagajaregularnegoczyszczeniafiltréow.
Niedostateczne czyszczenie filtrow moze doprowadzi¢ do zapchania, przegrzania i
uszkodzenia odkurzacza. Moze to spowodowac wygasniecie gwarancji.

WAZNE: Regularnie sprawdzaj i czysé filtry postepujac zgodnie z instrukcja
konserwacji filtrow, zaleca sie rowniez zakup nowych filtrow po kazdym trzecim
myciu. To zapewni odpowiednig wydajnos¢ odkurzacza.

Aby uzyska¢ dostep do filtra przed silnikiem:

1. Wyjmij pojemnik na kurz z korpusu odkurzacza. [19]

2. Jednareka przytrzymaj pojemnik na kurz na koszem, trzymaj pojemnik do géry nogami,
tak, aby filtr silnika byt skierowany do gory. Odblokuj i otwérz ramke filtra silnika i
wyciagnij filtr silnika z ramki. [21]

3. Ostroznie otrzep i umyj w cieptej wodzie szary filtr piankowy. [22] Wycis$nij nadmiar
wody z filtra suchg szmatka i pozostaw do catkowitego wyschniecia przed ponownym
zatozeniem.

4. Po catkowitym wyschnieciu zmontuj zestawy filtra i zamocuj z powrotem w
odkurzaczu.

WAZNE: Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia bez zatozonego zestawu filtra zabezpieczajacego
silnik.

WAZNE: Przed zatozeniem zestawu filtra nalezy zawsze upewni¢ sie, ze catkowicie
wysecht.

Aby uzyska¢ dostep do filtra wywiewnego:

1. Odblokuj pokrywe filtra wywiewu przesuwajac przycisk w kierunku tytu odkurzacza.

2. Wyjmij zestaw filtréw ze szczeliny. [20]

3. Ostroznie otrzep i umyj w cieptej wodzie zestaw filtréw. [22] Wycisnij nadmiar wody
z filtra sucha szmatka i pozostaw do catkowitego wyschniecia przed ponownym
zatozeniem. Po catkowitym wyschnieciu zmontuj zestawy filtra i zamocuj z powrotem
w odkurzaczu.

Zapamietaj: Nie stosowac goracej wody ani detergentéw. W mato prawdopodobnym
przypadku uszkodzenia filtra nalezy zastapi¢ go oryginalng czescig Hoover. Nie wolno
uzywac odkurzacza bez zatozonego filtra.
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Usuwanie niedroznosci

1. Sprawdz, czy pojemnik na kurz jest petny. Jesli tak, zob. rozdziat,Opréznianie pojemnika
na kurz".
2. Jedli pojemnik na kurz jest pusty, ale sita ssania jest nadal niedostateczna:
A. Czy trzeba wyczysci¢ filtry? Jesli tak, zobacz rozdziat ,Czyszczenie filtrow
zmywalnych”.
B. Sprawdz, czy wystepuja jakiekolwiek niedroznosci w uktadzie. - Za pomoca patyka
lub preta przetkac rury lub waz.
C. Sprawdz, czy w szczotce nie powstata niedroznos$¢ i w razie koniecznosci usun ja.

Ostrzezenie - Jezeli odkurzacz jest uzywany przez dtuzszy czas pomimo zapchania,
zabezpieczenie termiczne wytaczy odkurzacz, aby nie dopusci¢ do jego przegrzania. W
takim wypadku nalezy wytaczy¢ odkurzacz, wyja¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego i
skorygowac problem. Zabezpieczenie termiczne zostanie automatycznie wyzerowane po
okoto 45 minutach.

AKCESORIA | SSAWKI

Wszystkie akcesoria moga zosta¢ zamocowane na uchwycie lub koricu rury teleskopowej.

Ssawka szczelinowa [1R]- Do odkurzania katéw i innych trudno dostepnych miejsc.
Wyjmij ssawke szczelinowa z uchwytu na akcesoria [24] i podtacz jg do uchwytu weza [25]
lub rury teleskopowej.

Szczotka do kurzu [1S] - Do poétek z ksigzkami, ram obrazéw, klawiatur i innych delikatnych
miejsc. Wyjmij szczotke do mebli z uchwytu na akcesoria [24] i podiacz ja do ssawki
szczelinowej, a nastepnie do uchwytu weza [25] lub rury teleskopowej.

Szczotka do parkietéw** — Do parkietow i innych delikatnych powierzchni podtogowych.
[1v]

Turboszczotka mini do usuwania siersci zwierzat* - Turboszczotka mini stuzy do
odkurzania schodéw lub gtebokiego odkurzania powierzchni pokrytych tkaninami i
innych trudnych do czyszczenia powierzchni. Nadaje sie w szczegoélnosci do usuwania
sieréci zwierzat. [1W]

Turboszczotka mini do usuwania alergenéw* - Turboszczotka mini stuzy do odkurzania
schodoéw lub gtebokiego odkurzania powierzchni pokrytych tkaninami i innych trudnych
do czyszczenia powierzchni. Nadaje sie w szczegd6lnosci do usuwania alergendw. [1X]
Ssawka Grand Turbo* - Turboszczotka grand stuzy do gtebokiego odkurzania dywanéw.
[1vl]

WAZNE: Nie nalezy korzystac z turboszczotek grand ani turboszczotek mini do odkurzania

dywanikoéw z dtugimi fredzlami, skér zwierzecych i puszystych dywanéw o witosie dtuzszym
niz 15 mm. Nie trzyma¢ ssawki nieruchomo, gdy szczotka sie obraca.

*Tylko w niektérych modelach
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LISTA KONTROLNA UZYTKOWNIKA

W razie wystgpienia problemu z urzadzeniem nalezy skorzystac¢ z ponizszej prostej listy
kontrolnej uzytkownika przed skontaktowaniem sie z lokalnym serwisem firmy Hoover.

+ Czy gniazdko, do ktérego podtaczono odkurzacz, jest pod napieciem? Sprawdz gniazdko
elektryczne, podtaczajac do niego inne urzadzenie elektryczne.

+  Czy pojemnik na kurz jest przepetniony? Zobacz rozdziat, Konserwacja odkurzacza”

«  Czy filtr jest niedrozny? Zobacz rozdziat,Konserwacja odkurzacza”.

+  Czy waz lub szczotki sg zatkane? Zobacz rozdziat,Usuwanie niedroznosci”.

+ Czynienastapitoprzegrzanieodkurzacza? W przypadku przegrzaniaodkurzaczautomatycznie
ponownie uruchomi sie po okoto 45 minutach.

WAZNE INFORMACJE

Czesci zapasowe i materialy eksploatacyjne firmy Hoover

Nalezy zawsze wymieniac¢ czesci na oryginalne czesci zapasowe firmy Hoover. Mozna je
naby¢ u lokalnego przedstawiciela firmy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy
zamawianiu czesci zawsze nalezy poda¢ numer danego modelu.

Materiaty eksploatacyjne:

«  Filtr przed silnikiem: S112 35601237
«  Filtr wywiewny: T106 35601238
Czesci zamienne:

« Szczotka dywanowo-podtogowa: G72 4845090
+ Waz: D122 35601055
« Szczotka do parkietow: G90PCB 35600934
+ Szczotka Miniturbo: J32 35600817
+  Ssawka Turbo: J57 35601239
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Jakosc i ochrona srodowiska

Jakos¢

Zaktady firmy Hoover zostaty poddane niezaleznej kontroli pod katem jakosci. Nasze
produkty zostaty wytworzone z wykorzystaniem systemu kontroli jakosci spetniajacego
wymogi normy I1SO 9001.

Ochrona srodowiska:

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa Europejska 2002/96/
WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zapewniajac
prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia, przyczyniaja sie Paristwo do ograniczenia
ryzyka wystapienia negatywnego wptywu produktu na srodowisko i zdrowie ludzi, ktére
mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol umieszczony na produkcie lub na dotaczonych do niego dokumentach
oznacza, ze niniejszy produkt nie jest klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa
domowego. Urzadzenie nalezy zda¢ w odpowiednim punkcie utylizacji w celu
recyklingu komponentéw elektrycznych i elektronicznych. Urzadzenie nalezy
ztomowac zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie utylizacji odpaddw.
Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, ztomowania i recyklingu
urzadzenia mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym
zaktadzie utylizacji odpadéw lub w sklepie, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

Gwarancja

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sa okreslone przez naszego przedstawiciela
w kraju, w ktorym urzadzenie jest sprzedawane. Szczegdétowe informacje na temat
warunkoéw gwarancji mozna uzyska¢ w punkcie, w ktérym urzadzenie zostato nabyte. Przy
zgtaszaniu wszelkich roszczen w ramach gwarancji nalezy przedstawi¢ dowdd sprzedazy
lub pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ wprowadzania zmian bez wczesniejszego powiadomienia.
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DULEZITA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Tento vysava¢ by mél byt pouzivdn pouze pro uklid domacnosti a v souladu s touto
uzivatelskou pfiru¢kou. Nez za¢nete spotiebi¢ pouzivat, ujistéte se, ze rozumite tomuto
navodu. Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi doporucené nebo dodédvané firmou Hoover.

VAROVANI: Elektricky proud mize byt velmi nebezpeény. Tento spotiebi¢ ma dvojitou
izolaci a nesmi byt uzemnén. Zastr¢ka je vybavena 13A pojistkou (pouze provedeni pro
Velkou Britanii).

DULEZITE UPOZORNENI: Vodi¢e v napajecim kabelu jsou barevné oznaceny nésledujicim
zpUsobem: Modry - nulovy vodi¢ Hnédy - fazovy vodic

STATICKA ELEKTRINA: Pfi ¢isténi nékterych kobercd vznikd malé mnozstvi statické
elektfiny. Vyboje statické elektfiny neohrozuji zdravi.

PO POUZITI: Vypnéte vysava¢ a vytahnéte vidlici sitové $nlry ze zasuvky.
Pred ¢isténim nebo jakoukoli udrzbou vysavac vzdy vypnéte a vidlici sitové snliry vytahnéte
ze zasuvky.

BEZPECNOST DETIi, SENIORU A POSTIZENYCH OSOB: Nedovolte détem, aby si hrély se
spotiebi¢em ani jeho ovladacimi prvky. Déti, seniofi a postizené osoby nesméji pouzivat
vysavac bez dohledu.

SERVIS HOOVER: Spolehlivy provoz a vysoka tc¢innost tohoto spotiebice jsou zajistény
pouze v piipadé, ze bude provadén pravidelny servis a opravy, které musi zajistovat
autorizovany technik spole¢nosti Hoover.

JE ZAKAZANO PROVADET NASLEDUJICI:

« Pfivysavani schodu stavét vysavac nad sebe.

« Pouzivat vysavac venku, na mokrém povrchu nebo vysavat mokré predméty.

« Vysdavat tvrdé nebo ostré pfedméty, zapalky, zhavy popel, cigaretové nedopalky apod.

- Stiikat nebo vysavat hoflavé kapaliny, Cistici prostifedky, aerosoly nebo jejich vypary,
protoze by mohlo vzniknout riziko pozaru nebo vybuchu.

- Prejizdét pres privodni $ndru, je-li vysava¢ v provozu, a vytahovat sitovou vidlici ze
z&suvky tahadnim za $nlru.

- Pfivysavani stat na sitové snare nebo ji ovijet kolem pazi ¢i nohou.

« Pouzivat vysavac pro cisténi osob a zvitat.

« Pouzivat vysava¢, pokud se zdd, Ze je poskozeny. Jestlize je poSkozena sitova $idra,
OKAMZITE prestafite vysava¢ pouzivat. Sitovou $AGru musi vyménit autorizovany
servisni technik spole¢nosti Hoover, aby se pfedeslo ohrozeni bezpecnosti.

*Pouze u nékterych modelt
**Provedeni trysky se mize lisit dle modelu
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SEZNAMENI S VYSAVACEM

Hlavni ¢ast vysavace

Zapnuto / vypnuto & Oto¢ny vypinac¢ s proménlivym vykonem
Zasobnik na prach

Zapadka zdsobniku na prach

Hadicovy zavér

Drzadlo

Teleskopicka trubice

Sefizovace teleskopické trubice

Hadice

Hak s drzadlem

Parkovaci hdk teleskopické tyce

Knofliky na uvolnéni hadice

Filtr pfed motorem

Vystupni filtr

Uvolnovaci tlacitko krytu vystupniho filtru
Hubice na koberce a podlahy**

Voli¢ typu podlahy

Stérbinova hubice

Prachovy kartac

Parkovaci $térbina hubice

Parkovaci $térbina teleskopické tyce
Hubice na udrzbu parket**
Miniturbohubice na odstranovani zvitecich chlupt*
Miniturbohubice na ¢isténi alergent*
Velka turbohubice*

XXS<CHAVPPOVOZIrA-"IOMMON®>

SESTAVENI VYSAVACE

Vybalte viechny dily vysavace.

1. Pfipojte hadici k vysavaci a presvédcte se, Ze je spolehlivé zajisténa v provozni poloze. Pro
uvolnéni hadice: staci stisknout obé uvolfovaci tlacitka na konci hadice a hadici uvolnit.
[2]

Pfipojte drzadlo k hornimu konci trubice. [3]

Pripojte spodni konec trubice k hubici na koberce a podlahu**. [4]

w N
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JAK POUZIVAT VYSAVAC
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Vytédhnéte sitovou $nlru a zapojte ji do zasuvky. [5] Konec $iliry oznacuje Cervena
znacka.

2. Roztdhnéte teleskopickou trubku do pozadované délky prfesunutim uvolnovaciho
tlacitka nahoru a pohybujte drzadlem nahoru nebo dold do nejpohodInéjsi polohy pro
vysavani. [6]

3. Hubice na koberce a podlahy** - Sesldpnéte pedal na hubici [7] a zvolte vhodny rezim
¢isténi pro dany typ podlahy.

Tvrda podlaha: Stétiny jsou vysunuté, aby nedoslo k poskrabani podlahy.
Koberec: Stétiny jsou zasunuté, aby bylo zajisténo G¢inné ¢&isténi.

4. Vysavac zapnéte oto¢nym vypinac¢em s regulaci vykonu, ktery se naléza na hlavni ¢asti
vysavace, a to pohybem smérem doprava. [8]

5. Otocny vypinac s regulaci vykonu pouzijte k nastaveni pozadovaného stupné vykonu.
[8]

6. Po pouziti vysavac vypnéte pomoci oto¢ného vypinace s regulaci vykonu. [8] Vytahnéte

vidlici sitové $nlry ze zdsuvky a jemné za ni zatdhnéte, Siilira se za¢ne automaticky
navijet do vysavace. [9]

ULOZENI A SKLADOVANI

Pruznou hadici a trubici Ize v pribéhu uklidu docasné odlozit [10], nebo ulozit do Ulozné
polohy[17], pokud se nepouziva:

1. Teleskopickou trubici stdhnéte na jeji skladovaci délku.

2. Sejméte hubici z konce teleskopické trubice. [11]

3. Zteleskopické trubice sejméte drzadlo hadice. [12]

4. Zvednéte hadicovy zavér vzadu na vysavaci [13] a oviite pruznou hadici kolem
vyrobku. [14]

5. Drzadlo hadice zaparkujte na vyrobku. [15]

6. Hubici slozte do parkovaci stérbiny pod vyrobkem. [16]

7. Teleskopickou trubici slozte do zbyvajici parkovaci $térbiny pod vyrobkem. [17]

UDRZBA VYSAVACE

Vyprazdnéni zasobniku na prach
Jestlize ukazatel na zdsobniku ukazuje, Ze mnozstvi prachu dosahlo maximalniho mnozstvi,
je treba zasobnik vyprazdnit.

DULEZITE UPOZORNENI: Pokud chcete dosahnout optimalni funkce vysavace, mnozstvi
prachu nesmi pfesahnout Uroven oznacenou znackou Max.

1. Odpojte hadici od vysavace. [2]

2. Stisknéte zdpadky zasobniku na prach na krytu nddoby [18] a zdsobnik na prach
vytdhnéte z vysavace. [19]

*Pouze u nékterych modelt

** Provedeni trysky se muze lisit dle modelu
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3. Podrzte zdsobnik na prach vzhlru nohama tak, aby filtr pfed motorem sméroval nahoru.
Odjistéte a potom uvolnéte ram filtru pfed motorem a tento filtr z ramu vyjméte. [21]
Jsou-li filtry znetistény, daldi podrobnosti naleznete v &asti ,Cisténi omyvatelného
filtru”.

4. Podrzte zasobnik na prach nad nadobou, stisknéte uvolhovaci zdpadku chlopné
zésobniku na prach na vyprazdnéte jej. [23]

5. Je-li tfeba odstranit pfebytecny prach z vnitfniho povrchu nadoby na prach, pouzijte
kartac [1S].

6. Chlopen zasobniku na prach zaviete a presurite ram filtru pfed motorem na jeho horni
¢ast; zajistéte, aby zdpadka byla dobfe zaviena. Potom vratte zdsobnik na prach do
vysavace.

Cisténi omyvatelného filtru

Vysavac je vybaven filtrem pfed motorem. Pro optimalni vysavani filtry pravidelné
vyménujte. Zbytky prachu odstrante z filtrl jemnym poklepanim o sténu popelnice. Filtry
se po kazdém patém vypréazdnéni zasobniku na prach maji proplachovat vodou.

DULEZITE UPOZORNENI:Vsechny vysavace, které nepouzivaji sacky na prach, vyzaduji
pravidelné cisténi filtra. Pokud filtry nebudete fadné cistit, mize se zablokovat
prichod vzduchu, coz mize vést k prehfati a nasledné poruse vysavace. Muze to také
znamenat zruseni zaruky na vysavac.

DULEZITE UPOZORNENI: Filtry je tfeba pravidelné kontrolovat a ¢istit podle
nasledujicich pokynl pro udrzbu; po kazdém tfetim omytim také doporucujeme
zakoupit nové filtry. Tento postup zajisti vysavaci vykon.

Piistup k filtru pfred motorem:

1. Vyjméte zdsobnik na prach z hlavni ¢asti vysavace. [19]

2. Jednou rukou podrzte zdsobnik na prach nad nadobou, zdsobnik na prach podrzte
vzhlru nohama tak, aby filtr pfed motorem sméroval nahoru. Odjistéte a potom
uvolnéte rdm filtru pfed motorem a tento filtr z ramu vyjméte. [21]

3. Jemné vyklepejte a vyperte filtracni sady ru¢né v teplé vodé. [22] Odstrante
prebytecnou vodu z filtrd kusem suché tkaniny a nechte je pred opakovanym pouzitim
uplné vyschnout.

4. Jakmile jednotlivé ¢asti filtru vyschnou, filtry sestavte a vloZte je zpét do vysavace.

DlZJLEiITE UPOZORNENI: Vysava¢ se nesmi pouzivat bez filtru pfed motorem.
DULEZITE UPOZORNENI: Pfed pouzitim musi byt sestava filtru vzdy zcela sucha.

Prlstup k vystupnimu filtru:

Kryt vystupniho filtru odjistéte posunutim zdpadek smérem k zadni ¢asti vysavace.

. Vyjméte filtra¢ni sadu z vyklenku. [20]

Jemné vyklepejte a vyperte filtracni sady rucné v teplé vodé. [22] Odstrante
pFebyteénou vodu z filtrl kusem suché tkaniny a nechte je pfed opakovanym pouzitim
Uplné vyschnout. Jakmile jednotlivé ¢asti filtru vyschnou, filtry sestavte a vlozte je zpét
do vysavace.

wN =

Upozornéni: Nepouzivejte horkou vodu ani sapondty. V nepravdépodobném piipadé, ze
se filtry poskodi, je vyménte za originalni spotfebni material firmy Hoover. Nesnazte se
vysavac pouzivat bez filtru.
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Odstranéni prekazky

1. Zkontrolujte, zda neni zasobnik na prach plny. Pokud tomu tak je, postupujte podle ¢asti
Nyprazdnéni zasobniku na prach”.
2. Zasobnik na prach je prazdny, aviak podtlak je stéle nedostatecny:
A. Je tfeba vy¢istit filtry? Pokud ano, viz ¢ast,Cisténi omyvatelného filtru”.
B. Zkontrolujte, zda neni v systému jind pirekdzka - Ucpané hadice nebo trubice
protahujte ty¢kou nebo dratem.
C. Zkontrolujte moznou blokaci v hubici a odstrante ji.

Varovéni - Pokud bude vysavac zablokovan deldi dobu, ochranny teplotni vypinac ho vyfadi
z provozu, aby se zamezilo jeho pfehfati. Pokud k tomu dojde, vypnéte vysavac, odpojte
ho od sité a odstrante zavadu. Automaticky reset pferuseného obvodu trva asi 45 minut.

TRYSKY A PRISLUSENSTVI

Veskeré prislusenstvi Ize upevnit na drzadlo nebo na konec teleskopické trubice.

Stérbinova hubice [1R]- Na rohy a obtizné pfistupna mista. Vyjméte $térbinovou hubici z
drzaku pfislusenstvi [24] a pfipevnéte ji k drzadlu hadice [25] nebo teleskopické trubici.

Prachovy kartac¢ [1S] — Pro Setrné cisténi knihoven, rdmu, kldvesnic a jinych citlivych
povrch(.Vyjméte oprasovaci kartac zdrzaku prislusenstvi [24], pfipevnéte jej ke Stérbinové
hubici a potom je nasadte na drzadlo hadice [25] nebo teleskopickou trubici.

Hubice na udrzbu parket** - Pro Setrné cisténi parket a jinych citlivych podlahovych
krytin. [1V]

Miniturbohubice na odstrafiovani zvifecich chlupt* - Miniturbohubici pouZivejte pro
uklid schodist nebo pro hloubkové ¢isténi textilnich povrchi a jinych obtizné pfistupnych
ploch. Vhodné zejména pro odstranovani chlupt zvirat. [1W]

Miniturbohubice na ¢isténi alergeniG* — Miniturbohubici pouzivejte pro uklid schodist
nebo pro hloubkové ¢isténi textilnich povrchi a jinych obtizné pfistupnych ploch. Vhodné
zejména pro odstrariovani alergent. [1X]

Velka turbohubice* — Hubici Grand Turbo pouZzijte na hloubkové ¢isténi kobercl. [1Y]

DULEZITE UPOZORNENI: Hubice Grand Turbo ani Mini Turbo nepouzivejte na koberce s

dlouhymi tfdsnémi, zvifeci kGize a koberce s vlasem del$im nez 15 mm. Pokud se kartace
otaceji, hubice nesmi zlstat na jednom misté.

*Pouze u nékterych modelt
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KONTROLNI SEZNAM UZIVATELE

Pokud mate jakykoli problém s vyrobkem, provedte kontrolu podle tohoto seznamu, nez
se obratite na mistni servis Hoover.

+  Funguje spravné elektrickd zasuvka, k niz je pfipojen vysavac? Zkontrolujte ji pomoci jiného
spotiebice.

« Neni zasobnik na prach pteplnény? Viz,Udrzba vysavace”.

- Neni ucpany filtr? Viz,Udrzba vysavace”,

+ Neni ucpand hadice nebo hubice? Viz,Odstranéni prekazky”.

- Neni vysavac prehraty? Pokud ano, vyckejte cca 45 minut, nez se vysavac vrati do funkéniho
stavu.

DULEZITE INFORMACE

Nahradni dily a spotfebni materialy Hoover

Vzdy pouzivejte origindlni ndhradni dily spole¢nosti Hoover. Ziskate je u mistniho prodejce
vyrobkd Hoover nebo pfimo od spole¢nosti Hoover. V objednédvce dilli laskavé vzdy
uvadéjte ¢islo modelu.

Spotiebni material:

- Filtr pfed motorem: S112 35601237
«  Vystupni filtr: T106 35601238
Nahradni dily:

+ Hubice na koberce a podlahy: G72 4845090
+ Hadice: D122 35601055
« Hubice na udrzbu parket: G90PCB 35600934
+  Miniturbohubice: J32 35600817
+ Turbohubice: J57 35601239
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Kvalita a Zzivotni prostiedi

Kvalita

Kvalita vyroby ve vyrobnich zdvodech spole¢nosti Hoover byla posouzena nezévislou
organizaci. Nase vyrobky jsou vyrdbény podle systému jakosti, ktery spliiuje pozadavky
ISO 9001.

Zivotni prostiedi:

Tento pfristroj je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2002/96/ES o vyfazenych
elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto
vyrobku pomUzete predchézet pfipadnym negativnim dasledkiim pro Zivotni prostiedi a
lidské zdravi, k nimz by jinak mohlo dochazet pfi nesprdvné manipulaci s timto vyrobkem.

Symbol na vyrobku oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako \ a=~/
domovni odpad. Musi byt dodan do pfislusného sbérného mista pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Likvidace musi byt provedena v souladu

s mistnimi predpisy pro ochranu zivotniho prostredi, které se tykaji likvidace

odpadu. Dalsiinformace o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku

ziskate na mistnim obecnim ufadé, u sluzby pro sbér domovniho odpadu nebo |
v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.

Zaruka
Zéaru¢ni podminky pro tento spotfebic¢ stanovi nas zdstupce v zemi, v niz je spotiebic
prodavén. Pfesné znéni podminek vam poskytne prodejce, u néhoz jste si zafizeni zakoupili.
Pti reklamaci podle téchto zaru¢nich podminek je nutno predlozit i¢tenku nebo doklad o
nakupu.

Pravo zmény bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeno.

60
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POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Ta sesalnik je namenjen le domaci uporabi skladno s temi navodili. Prosimo, da se pred
uporabo sesalnika temeljito seznanite s temi navodili. Uporabljajte le prikljucke, ki jih
priporoca Hoover.

OPOZORILO: Elektrika je lahko izjemno nevarna. Ta naprava je dvojno izolirana, napajanje
pa mora biti ozemljeno.

POMEMBNO: Zice v glavnem priklju¢nem vodu so obarvane, kot je navedeno spodaj:
Modra - nevtralna Rjava - pod tokom

STATICNA ELEKTRIKA: Nekatere preproge lahko ustvarjajo manj$o koli¢ino stati¢ne
elektrike. Kakrsen koli stati¢ni elektri¢ni naboj ne ogroza zdravja.

PO UPORABI: Izklopite sesalnik in izvlecite vtikac iz elektri¢ne vti¢nice.
Pred cis¢enjem naprave ali kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli napravo vedno izklopite in
izvlecite vtikac iz vti¢nice.

VARNOST OTROK, OSTARELIH ALl SLABOTNIH: Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
napravo ali stikali na njej. Ce napravo uporabljajo starejsi otroci, ostareli ali slabotni, bodite
v blizini.

SERVIS HOOVER: Za zagotovitev nenehnega varnega in u¢inkovitega delovanja naprave
priporo¢amo, da servis ali popravila izvrsi le pooblasc¢eni Hooverjev serviser.

NE SMETE:

« Postavljati sesalnika nad seboj, ko sesate stopnice.

« Uporabljati sesalnika na prostem, na kakr3ni koli mokri povrsini ali za vsesavanje
tekocin.

« S sesalnikom ne vsesavajte trdih ali ostrih predmetov, vzigalic, vrocega pepela,
cigaretnih ogorkov ali drugih podobnih predmetov.

« Na sesalnik razprsevati ali vanj vsesavati vnetljivih tekocin, cistil, osvezilcev zraka ali
njihovih hlapov, ker lahko zaradi tega pride do pozara / eksplozije.

+ Zapeljati prek napajalnega kabla med uporabo sesalnika ali izvle¢i vtikac¢a tako, da bi
vlekli za kabel.

« Stati na kablu ali si ga ovijati okoli rok ali nog, ko uporabljate sesalnik.

- Uporabljati naprave za Cis¢enje ljudi ali zivali.

- Se naprej uporabljati sesalnika, ¢e se vam zdi pokvarjen. Ce je poskodovan napajalni
kabel, morate TAKOJ prenehati uporabljati sesalnik. Da bi se izognili nevarnosti, mora
napajalni kabel zamenjati pooblas¢eni Hooverjev serviser.

*Le pri doloc¢enih modelih
**Zasnova nastavka se lahko razlikuje glede na model
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SEZNANJANJE S SESALNIKOM

Osrednji del sesalnika

Vklop/izklop & vrtljivi gumb za nadzor moci delovanja
Posoda za prah

Gumb za sproscanje posode za prah

Zatic cevi

Rocaj

Teleskopska cev

Regulator teleskopske cevi

Cev

Lezis¢e rocaja

LezisCe za shranjevanje teleskopske cevi
Gumbi za sprostitev cevi

Filter pred motorjem

Izhodni filter

Gumb za sprostitev pokrova izhodnega filtra
Nastavek - krta¢a za sesanje preprog in tal**
Gumb za priilagajanje vrsti tal

Nastavek za ¢iscenje rez,

Krtaca za prah

Reza za vstavitev krtace

Reza za shranjevanje teleskopske cevi
Nastavek za Cis¢enje parketa**

Mini turbo nastavek za ¢is¢enje dlak domacih zivali*
Mini turbo nastavek za alergene delce*

Velika Turbo krtaca*

XXS<CHAVPPOVOZIrA-"IOMMON®>

SESTAVLJANJE SESALNIKA

Iz embalaze odstranite vse sestavne dele.

1. Gumijasto cev prikljucite na sesalnik in poskrbite, da se zaskoci na svoje mesto. Za sprostitev
cevi: preprosto pritisnite gumba za sprostitev na koncu cevi in jo odstranite. [2]
2. Rocaj namestite na zgornji konec cevi. [3]

3. Na spodnji konec cevi pritrdite nastavek za ¢iScenje preprog in tal**. [4]
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UPORABA SESALNIKA

Izvlecite napajalni kabel in ga vkljucite v elektri¢no vti¢nico. [5] Kabla ne vlecite naprej
od rdece oznake.

—_

2. Teleskopsko cev prilagodite na Zeleno visino, tako da drzite rocaj in premikate osrednje
drzalo gor ali dol. [6]
3. Nastavek - krtaca za sesanje preprog in tal** - Pritisnite stopalko nastavka [7] in izberite
najboljsi nacin za ¢is¢enje vasih tal.
Trde talne povrsine krtace so spuscene, da s¢itijo tla.
Preproga: krtace so dvignjene zaradi globljega sesanja.
4. Vklopite sesalnik tako, da obrnete vrtljivi gumb za nadzor moci delovanja, ki je na
osrednjem delu sesalnika, v smeri urinega kazalca. [8]
5. Moc¢ delovanja nastavite z obracanjem vrtljivega gumba za nadzor moci delovanja v
zeleni polozaj. [8]
6. Ko koncate s ¢is¢enjem, obrnite vrtljivi gumb za nadzor moci delovanja. [8] Potegnite

vtikac iz vti¢nice in nezno potegnite za kabel; ta se bo samodejno zvil nazaj v sesalnik.
[9]

PARKIRANJE IN SHRANJEVANJE

Gibljivo cev ter cev lahko med uporabljanjem zacasno odlozite v polozaju za parkiranje
[10] ali pa ju shranite v poloZaju za shranjevanje Nanopack, ko ju ne uporabljate [17]:
Cev sklopite do dolzine za shranjevanje.

Odstranite nastavek s konca teleskopske cevi. [11]

Odstranite rocaj cevi s teleskopske cevi. [12]

Dvignite zati¢ cevi na zadnji strani sesalnika [13] ter ovijte gibljivo cev okoli naprave.
[14]

Namestite roc¢aj cevi na napravo. [15]

Namestite nasatvek v rezo za pritrditev, ki je na spodnji strani naprave. [16]

Namestite teleskopsko cev v drugo rezo za pritrditev, ki je na spodnji strani naprave.
[17]

HN=

Now

VZDRZEVANJE SESALNIKA

Praznjenje posode za prah
Ko prah in umazanija doseZeta oznako najvisje ravni v posodi, le-to izpraznite.

POMEMBNO: Za popolno delovanje naj prah in umazanija ne segata visje od oznake
najvisje ravni.
1. Odstranite cev iz sesalnika. [2]

2. Pritisnite gumbe za sprostitev posode za prah na pokrovu posode za odpadke [18] in
dvignite posodo za prah iz sesalnika. [19]

*Le pri doloc¢enih modelih
** Zasnova nastavka se lahko razlikuje glede na model
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3. Pridrzite posodo za prah navzdol, tako da je predmotorni filter obrnjen navzgor. Okvir
predmotornega filtra sprostite in ga nato snemite ter odstranite filter iz okvirja. [21] Ce
so filtri umazani, si oglejte poglavje “Cis¢enje pralnih filtrov”.

4, Pridrzite posodo za prah nad posodo za odpadke in pritisnite gumb za sprostitev
pokrova posode za prah. [23]

5. S krtaco za prah [1S] po potrebi odstranite prah iz notranjih povrsin posode za prah.

6. Zaprite pokrov posode za prah in nanj ponovno namestite okvir predmotornega filtra
ter se prepricajte, da je zapah dobro zaprt. Namestite posodo za prah nazaj v sesalnik.

Ciséenje pralnih filtrov

Sesalnik je opremljen s filtrom pred motorjem. Za ohranjanje optimalnega delovanja
sesalnika filtre redno ¢istite. Odstranite odvecen prah s filtrov tako, da z njimi nezno
potolcete ob rob posode. Filter naj bi oprali po vsakem 5 praznjenju posode.

POMEMBNO: Vsi sesalci brez vre¢ke zahtevajo redno &iséenje. Ce filtrov ne distite,
lahko zamaseni filtri onemogocijo pretok zraka, pregrevanje in okvaro izdelka. To
lahko izni¢i vaso garancijo.

POMEMBNO: Filtre redno preverjajte in vzdrzujte ob upostevanju navodil za
vzdrzevanje filtra, prav tako pa svetujemo nakup novih filtrov po vsakem tretjem
pranju filtrov. Tako boste ohranili u¢inkovitost sesalnika.

Dostopanje do filtra pred motorjem:

1. lz osrednjega dela sesalnika odstranite posodo za prah. [19]

2. Zeno roko pridrzite posodo za prah nad posodo za odpadke ter pri tem drzite posodo
za prah navzdol, tako da je predmotorni filter obrnjen navzgor. Okvir predmotornega
filtra sprostite in ga nato snemite ter odstranite filter iz okvirja. [21]

3. Nezno stresite in s toplo vodo izperite filter. [22] Pred ponovno uporabo z mehko krpo
obrisite okoli nastavka za filtra, ter filter pustite, da se popolnoma osusi.

4. Ko se filter popolnoma osusi, ga sestavite in namestite v sesalnik.

POMEMBNO: Izdelka ne uporabljajte brez namescenega filtra pred motorjem.
POMEMBNO: Pred uporabo vedno preverite, ali so elementi filtra povsem suhi.

Dostopanje do filtra izpuha:

1. Pokrov izhodnega filtra odklenete, ¢e pomaknete gumb proti zadnjemu delu
sesalnika.

2. Odstranite filter iz lezisca. [20]

3. Nezno stresite in s toplo vodo izperite filter. [22] Pred ponovno uporabo z mehko krpo
obrisite okoli nastavka za filtra, ter filter pustite, da se popolnoma osusi. Ko se filter
popolnoma osusi, ga sestavite in namestite v sesalnik.

Ne pozabite: Ne uporabljajte vro¢e vode ali ¢istil. Ce bi se filtri slu¢ajno poskodovali, jih
zamenjajte z originalnimi nadomestnimi filtri za sesalnik Hoover. Sesalnika ne uporabljajte
brez namescenega filtra.
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Odpravljanje zamasitve

1. Preverite, ali je posoda za prah polna. Ce je, si oglejte ‘Praznjenje posode za prah’
2. Ceje posoda za prah prazna, a je sesalna mo¢ $e vedno $ibka:
A. Je treba o¢istiti filtre? Ce je, potem si oglejte ‘Cis¢enje pralnih filtrov’,
B. Preverite, ali je sistem zamas$en $e na kakinem drugem mestu. - Z drogom ali palico
odstranite oviro iz cevi ali gibljive cevi.
C. Preverite in odstranite morebitno blokado iz krtace.

Opozorilo - Ce sesalnik uporabljate dlje ¢asa, ko je zablokiran, toplotno izklopno stikalo
izklopi sesalnik in tako prepreci pregrevanje. Ce pride do tega, sesalnik izklopite, izkljucite
iz napajanja in odpravite tezavo. Do samodejne ponastavitve izklopa pride po priblizno 45
minutah.

DODATNI PRIKLJUCKI IN NASTAVKI

Vse dodatne prikljucke je mogoce namestiti na rocaj ali na konec teleskopske cevi.

Nastavek za ciSc¢enje rez, [1R]- za ciSCenje kotov in tezko dostopnih predelov. Odstranite

nastavek za reze iz lezis¢a za prikljucke [24] ter ga namestite na rocaj [25] ali na teleskopsko
cev.

Krtaca za prah [1S] - za knjizne police, okvirje slik, tipkovnice in druge obcutljive povrsine.
Odstranite krtaco za prah iz leziS¢a za prikljucke [24] ter jo namestite na nastavek za reze,
nato pa na rocaj [25] ali na teleskopsko cev.

Nastavek za ¢iscenje parketa** — Za parketna tla in druga obcutljiva tla. [1V]

Mini turbo nastavek za ¢iSc¢enje dlak domacih zivali* - Mini Turbo nastavek uporabljajte
za CiScenje stopnic ali globinsko ¢is¢enje tekstilnih povrsin in povrsin, ki jih je tezko ¢istiti.
Delno primerno za odstranjevanje dlak domacih zivali. [1W]

Mini turbo nastavek za alergene delce* — Mini Turbo nastavek uporabljajte za ¢iscenje
stopnic ali globinsko cis¢enje tekstilnih povrsin in povrsin, ki jih je tezko ¢istiti. Delno
primerno za odstranjevanje alergenih delcev. [1X]

Velika Turbo krtaca* - Za globinsko sesanje po preprogah uporabite veliko Turbo krtaco.

[1yl]

POMEMBNO: Veliko ali malo Turbo krtac¢o ne uporabljajte na preprogah z dolgimi resicami,
na Zivalski kozi in preprogah, ki so debelejse od 15 mm. Nastavek ne sme mirovati, ko se
krtaca vrti.

*Le pri doloc¢enih modelih
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KONTROLNI SEZNAM ZA UPORABNIKA

Ce imate tezave z izdelkom, preglejte ta preprost kontrolni seznam za uporabnika, preden
poklicete pooblascen Hooverjev servis.

« Je sesalnik vkljucen v delujoce elektricno omrezje? Prosimo vas, da preverite z drugo
elektri¢no napravo.

» Je posoda za prah prevec napolnjena? Oglejte si‘Vzdrzevanje sesalnika’

- Je zamasen filter? Oglejte si‘Vzdrzevanje sesalnika’

- Je blokirana cev ali priklju¢ek? Oglejte si‘Odpravljanje zamasitve'

. Seje sesalnik pregrel? Ce je tako, se bo sesalnik samodejno ponastavil po 45 minutah.

POMEMBNE INFORMACIJE

Nadomestni deli in potrosni material Hoover

Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih prikrajevnem prodajalcu
Hooverjevih izdelkov. Pri naro¢anju delov vedno navedite Stevilko modela.

Potro&scaron;ni material:

+ Filter pred motorjem: S112 35601237
« Izhodni filter: T106 35601238
Nadomestni deli:

- Nastavek za preproge in tla: G72 4845090
« Cev: D122 35601055
- Nastavek za ¢iS¢enje parketa: G90PCB 35600934
«  Miniturbo krtaca: J32 35600817
« Turbo krtaca: J57 35601239
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Kakovost in okolje

Kakovost
Hooverjeve tovarne so bile predmet neodvisnega ocenjevanja kakovosti. Nasi izdelki so
narejeni s pomocjo sistema kakovosti, ki izpolnjuje zahteve standarda ISO 9001.

Okolje:

Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2002/96/ES o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (WEEE). S pravilnim odstranjevanjem izdelka boste pripomogli k
preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in ¢lovesko zdravje, do ¢esar bi
utegnilo priti ob neprimerni odstranitvi tega izdelka.

Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot gospodinjski
odpadek. Oddati ga morate na zbirnem mestu za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme. Odstranitev morate izvesti v skladu s krajevnimi okoljskimi
predpisi glede odstranjevanja odpadkov. Za podrobnejse informacije o ravnanju
zizdelkom, obnovi in recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad, komunalno
podjetje za odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Vasa garancija
Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih dolo¢i zastopnik v drzavi, kjer je naprava
prodana. Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem
ste napravo kupili. Ce zelite uveljavljati kakrsno koli garancijo, potrebujete potrdilo o
nakupu ali racun.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.

64

MistralManual__1-4_union.indd 64 @ 01/07/2011 17.54.51



1 TEEEE

ONEMLI GUVENLIK TEDBIRLERI

Bu silplirge kullanim kilavuzunda da belirtildigi gibi yalnizca evsel temizlik icin
kullanilmahdir. Litfen Grind kullanmadan énce bu kilavuzun tam olarak anlasildigindan
emin olun. Yalnizca Hoover tarafindan saglanan bu kilavuzu kullanin.

UYARI: Elektrik cok tehlikeli olabilir. Bu cihaz iki kat yalitilmistir ve topraklanmamalidir. Bu
fis 13 amperlik bir sigorta ile donatilmistir. (Yalnizca ingiltere icin)

ONEMLI: Ana giic kaynagindaki kablolar asagidaki kodlar icin renklendirilmislerdir.
Mavi - Notr Kahverengi - Akim

STATIK ELEKTRIK: Bazi halilar diisiik miktarda statik elektrik yiiklenmesine sebep olabilir.
Statik elektrik desarji saghga zararh degildir.

KULLANIMDAN SONRA: Siipiirgeyi kapali konuma getirin ve fisi prizden c¢ekin.
Cihazi temizlemeden ya da herhangi bir bakim isleminden 6nce cihazi daima kapali
konuma getirin ve fisi prizden cekin.

YASLI ,COCUK VE ENGELLILER IGIN EMNIYET BILGILERI: Cocuklarin cihazla ya da
kumandalariile oynamasina izin vermeyin. Cihazin gencler, yasli ve engelli kisiler tarafindan
kullanimini mutlaka kontrol edin.

HOOVER SERVISi: Cihazin uzun siire giivenli ve verimli kullanimini saglamak icin, servis
ve bakimlarinin yetkili Hoover servisinde yapilmasini tavsiye ederiz.

SUNLARI YAPMAMANIZ ONEMLIDIR:

« Suplrgeyi merdivenleri temizlerken kendinizden daha yukariya yerlestirmek.

+ Cihazinizi disarida herhangi bir 1slak zeminde kullanmak ya da suyu emmek amaciyla
kullanmak.

« Sert ve keskin maddeleri, kibritleri, sicak killeri, izmarit ya da benzeri ¢copleri toplamak
icin kullanmak.

+ Yangin/patlama tehlikesine neden olabilecegi icin yanici sivilari, temizlik sivilarini,
aerosolleri veya buharlarini plskirtmeyin veya stipiirmeyin.

« Cihazi kullanirken kablolarin Gzerinden gecilmesi ya da fisin prizden kablonun uzaktan
cekilerek ¢ikartilmasi.

+ Glg kablosunun Uzerine basiimasi ya da kablonun cihaz kullanimda iken kollarin ya da
bacaklarin etrafina dolanmasi.

« Cihazin insan ya da evcil hayvan temizligi icin kullaniimasi.

« Anzali oldugu disindlen cihazin kullaniimasi. Gli¢ kablosunun zedelendigini fark eder
etmez temizleyiciyi kullanmayr DERHAL durdurun. Herhangi bir yaralanmaya engel
olmak icin kabloyu mutlaka yetkili Hoover servisi tarafindan degistirmesi gereklidir.

*Sadece bazi modeller igin:
**Aparat tasarimi modele gore degisiklik gosterebilir
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SUPURGENIZI YAKINDAN TANIYIN

Siplrgenizi Ana Govde

On-off (agik/kapali) / kayar glic ayari
Toz haznesi

Toz Haznesi Acma Dugmesi
Hortum Mandali

Sap

Teleskobik Boru

Teleskopik Boru Ayarlayicilari
Hortum

Sap Kancasi

Teleskopik Boru Birakma Kancali
Hortum A¢ma Butonlari
On-motor filtresi

Cikis filtresi

Cikis Filtresi Kapagi A¢ma Butonu
Hali & zemin bashgi**

Yiizey se¢cme pedali

Destek Parcasi

Toz Alma Fircasi

Baslik Birakma Yuvasi

Teleskopik Boru Birakma Yuvasi
Parke Bashgi**

Hayvan Tlyu Giderici Turbo Baslik*
Alerjen Giderici Mini Turbo Baslik*
Buyuk Turbo Bashigr*

XXS<CHAVPPOVOZIrA-"IOMMON®>

SUPURGENIZI KURULMASI

Tum parcalar ambalajindan ¢ikartin.

1. Hortumu sliplrgenin ana gévdesine takin, yerine oturdugundan ve kilitlendiginden emin
olun. Hortumu ¢ézmek icin: Hortumun ucundaki iki hortum ¢ézme diigmesine basin ve
hortumu ¢ikarin. [2]

Sap! borunun iist ucuna baglayin. [3]

Borunun alt ucunu hali ve zemin bashgina baglayin**. [4]

w N
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SUPURGENIZI KULLANIRKEN

Gug¢ kablosunu uzatin ve glic kaynagina (prize) takin. [5] Kabloyu kirmizi isaretli
bdélgeden dteye cekmeyin.

—_

2. Komforlu temizlik icin teleskopik boruyu, teleskopik boru ayarlayiciyr yukar asagi
kaydirarak istenilen ylikseklige ayarlayin. [6]
3. Hali & zemin bashgi** - Bashgin lzerindeki pedala basarak [7] zemin tiri icin ideal
temizleme modunu secin.
Sert Zemin: Fircalar zemini korumak icin geri ¢ekilir.
Hali: Fircalar derinlemesi temizlik icin 6ne gelir.
4. Suplrgeyi, ana govdedeki Acma - Kapama / Degisken Gli¢ Kumandasi Diigmesini saat
yoniinde cevirerek agin. [8]
5. Ac¢ma - Kapama / Degisken Glic Kumandasi Digmesini istediginiz seviyeye getirerek
guli¢ seviyesini ayarlayin. [8]
6. Kullaniminiz bittiginde A¢ma - Kapama Gli¢ Kumandasi Diigmesini cevirerek stiptrgeyi

kapatin. [8] Kabloyu cikarin ve nazikce cekin, kablo siiplirgeye otomatik olarak
dolanmaya baslar. [9]

YERLESTIRME VE SAKLAMA

Esnek hortum ve boru kullanim sirasinda gecici saklama icin [10] veya kullaniimadiginda
Nanopack saklama konumunda birakilabilir [17]:

Teleskopik boruyu saklama uzunluguna getirin.

Teleskopik borunun ucundaki bashigi ¢ikarin. [11]

Hortumun sapini teleskopik borudan ¢ikarin. [12]

Supirgenin arkasindaki hortum mandalini kaldirin [13] ve esnek hortumu Uriiniin
etrafina sarin. [14]

Hortum sapini Griinde birakin. [15]

Bashigr Grindn altindaki birakma yuvasina takin. [16]

Teleskopik boruyu triinln altindaki diger birakma yuvasina takin. [17]

HPN=

Now

SUPURGENIZIN BAKIMI

Toz Haznesinin Bosaltilmasi
Toz, kaptaki maksimum seviye gostergesine ulastiginda, toz haznesinin bosaltilmasi
gerekir.

ONEMLI: Optimum performansi siirdiirebilmek icin tozun maksimum seviyeden daha
ylksek seviyeye cikmasina izin vermeyin.

1. Hortumu stpilrgeden cikarin. [2]

2. Cop kutusu kapagi tizerindeki toz haznesi agma diigmelerine basin [18] ve toz haznesini
stiplrgeden cikarin. [19]

*Sadece bazi modeller igin:

** Aparat tasarimi modele gore degisiklik gosterebilir
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3. Toz kabini 6n motor filtresi yukari bakacak sekilde bas asagi tutun. Mandali agin,
ardindan 6n motor filtresi cercevesinin menteselerini sokiin ve 6n motor filtresini
cerceveden cikarin. [21] Filtreler kirliyse, ‘Yikanabilir Filtreleri Temizleme' bolimine
bakin.

4. Toz haznesini bir ¢op kutusunun tizerinde tutun, tozu bosaltmak icin toz haznesi kanat
acma digmesine basin. [23]

5. Toz kutusunun i¢ yuzeyindeki fazla tozun c¢ikarilmasi gerektiginde toz alma firgasini
[1S] kullanin.

6. Tozhaznesikanadinikapatinve dn motorfiltresicercevesinimandaliniyikapatildigindan
emin olarak toz haznesinin Ustline yerlestirin. Toz haznesini siiplirgeye geri yerlestirin.

Yikanabilir filtrelerin temizlenmesi

Stpirgede bir 6n motor filtresi bulunmaktadir. En iyi temizleme performansini stirdiirmek
icin, filtreleri diizenli olarak temizleyin. Filtrelerdeki asiri tozlari kutunun yanina hafifce
vurarak cikarin. Filtreler her 5 hazne bosaldiktan sonra yikanmalidir.

ONEMLI: Tiim torbasiz siipiirgeler, diizenli olarak filtre temizlemesine ihtiyac duyarlar.
Hava tikanikhgi, fazla isinma ve iiriin arizasi, filtrelerinizi yikamayi aksatmanizin
sonucu olabilir. Bu garantinizi gegersiz kilabilir.

ONEMLI: Filtreleri filtre bakim talimatlarini izleyerek diizenli olarak kontrol edin ve
bakimlarini yapin. Ayrica her 3. filtre yitkamasindan sonra yeni filtreler satin almaniz
tavsiye edilir. Bu, siipiirgenizin performansini olumlu olarak etkileyecektir.

On motor filtresine erismek icin:

1. Toz Haznesini stiplirgenin ana gévdesinden ¢ikarin. [19]

2. Toz Haznesini tek elinizle bir kutunun Uzerinde, bas asadi ve 6n motor filtresi
yukar bakacak sekilde tutun. Mandal agin, ardindan 6n motor filtresi ¢ercevesinin
menteselerini sékiin ve 6n motor filtresini cerceveden ¢ikarin. [21]

3. Filtre paketlerini nazik bir sekilde cikarin ve sicak suyla yikayin. [22] Filtrelerdeki fazla
suyu kuru bir bezle giderin ve tekrar kullanmadan 6nce tamamen kurumaya birakin.

4. Filtre paketlerini tamamen kuruduklarinda stpirgeye takin.

ONEMLI: Uriind, 6n motor filtresi paketi takili olmadan kullanmayin.
ONEMLI: Kullanmadan 6nce her zaman filtre paketlerinin tamamen kuru oldugundan
emin olun.

Cikus Filtresine erismek igin:

1. Gikis filtresi kapagini, digmeyi siplirgenin arkasina dogru kaydirarak agin.

2. Filtre paketini yuvadan ¢ikarin. [20]

3. Filtre paketini nazik bir sekilde cikarin ve sicak suyla yikayin. [22] Filtrelerdeki fazla
suyu kuru bir bezle giderin ve tekrar kullanmadan 6énce tamamen kurumaya birakin.
Filtre paketlerini tamamen kuruduklarinda sliptirgeye takin.

Unutmayin: Sicak su veya deterjan kullanmayin. Filtrelerin hasar gérmesi durumunda,
Orijinal Hoover sarf malzemesi kullanin. Urlindi filtre takili degilken kullanmayin.
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Sistemdeki Tikanikhigin Giderilmesi

1. Toz haznesinin dolulugunu kontrol edin. Doluysa ‘toz haznesi bosaltimi’ bélimiine
basvurun.
2. Toz haznesi bos ise fakat emis giicii hala distkse:
A. Filtrelerin temizlenmeye mi ihtiyaci var? Eger ihtiya¢ varsa ‘Yikanabilir filtreleri
temizleme’ boélimine basvurun.
B. Sistemde baska herhangi bir tikaniklik olup olmadigini kontrol edin. - Borudaki veya
esnek hortumdaki bir tikanikhgi gidermek icin bir cubuk veya degnek kullanin.
C. Baglikta tikaniklik olup olmadigini kontrol edin, varsa temizleyin.

Uyari: - Stpirge belirli bir stire tikanik olarak kullanilirsa, termal devre kesici asiri Isinmayi
onlemek icin slpilrgeyi kapatir. Stplirge kapali duruma getirildiginde, torba kontrol
gOstergesi termal kesintinin etkinlestigi sinyalini vermek icin yesil yanmaya baslar. Bdyle bir
durum oldugunda, stpirgeyi kapatin, fisini ¢cekin ve hatayi diizeltin. Bu kesintiyi otomatik
sifirlama islemi 45 dakika strebilir.

AKSESUARLAR VE BASLIKLAR

Tlm aksesuarlar, tutma sapina veya teleskopik boru sonuna yerlestirilebilir.

Destek Parcasi [1R]- Kdseler ve ulasiimasi zor alanlar icindir. Destek parcasini aksesuar
tutucusundan ¢ikarin [24] ve sapa [25] veya teleskopik boruya takin.

Toz Alma Firgasi [1S] - Kitaplik raflari, cerceveler, klavyeler ve diger hassas alanlar icindir.
Toz alma pargasini aksesuar tutucusundan ¢ikarin [24] ve destek parcasina, ardindan sapa
[25] veya teleskopik boruya takin.

Parke Basligi** — Parke ve diger hassas zeminler icin. [1V]

Hayvan Tiiyii Giderici Turbo Bashik* - Merdivenler, temizlenmesi zor alanlar ve dokuma
kumas ylizeylerde derinlemesine temizlik icin mini turbo bashgi kullanilabilir. Ozellikle
hayvan tiylerinin giderilmesi icin uygundur. [TW]

Alerjen Giderici Mini Turbo Bashk* — Merdivenler, temizlenmesi zor alanlar ve dokuma
kumas ylizeylerde derinlemesine temizlik icin mini turbo bashgi kullanilabilir. Ozellikle
alerjenlerin temizlenmesi icin uygundur. [1X]

Biiyiik Turbo Bashgi* - Bilylk Turbo Bashgi halilarda derinlemesine temizlik icin
kullanilabilir. [1Y]

ONEMLI: Bliylik Turbo ve Mini Turbo Basliklari, uzun sacakli kilimler, hayvan postlari ve 15
mm’den daha uzun tlyll hahlarda kullanmayin. Firca donerken bashgi sabit tutmayin.

*Sadece bazi modeller igin:
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KULLANICI KONTROL LISTESI

Uriin ile bir problem oldugunda, yetkili Hoover servisini aramadan énce bu basit kullanic
listesini tamamlayin.

- Suplrgeye elektrik geliyor mu? Litfen baska bir elektrikli cihaz ile kontrol edin.

« Toz haznesi dolum asamasinda mi? Litfen ‘Stiplirge Bakimi’ bélimiine basvurunuz.

- Filtre tikalh mi? Lutfen ‘Stiptirge Bakimi’ bolimiine basvurunuz.

« Hortum veya bashk tikai mi? Lutfen ‘Sistemdeki tikanikhdin giderilmesi’ boliimiine
basvurunuz.

- Suplrge fazla miisindi? Eger dyleyse, otomatik sifirlama 45 dakika strecektir

ONEMLI BILGI

Hoover Yedek Parcalari ve Saf Malzemeleri

Parcalari daima original Hoover parcalari ile degistirin. Bu parcalari Hoover bayiinden veya
dogrudan Hoover firmasindan tedarik edebilirsiniz. Parca siparisi verirken mutlaka cihazin
model numarasini belirtin.

Saf Malzemeleri:

« On-motor filtresi: S112 35601237
- Cikis filtresi: T106 35601238
Yedek Parcalari:

« Hal & zemin bashg: G72 4845090
+ Hortum: D122 35601055
« Parke Bashgi: G90PCB 35600934
«  MiniTurbo Baslik: J32 35600817
«  Turbo Baslk: J57 35601239
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Kalite ve Cevre

Kalite
Hoover fabrikalari kalitesinden &tiirii bagimsiz takdir almistir. Uriinlerimiz, 1SO 9001
gereksinimlerini iceren bir kalite sistemi kullanilarak Gretilmektedir.

Cevre

Bu cihaz, Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar (WEEE) konusuna iliskin 2002/96/EC sayil
Avrupa Yoénergesine gore isaretlenmistir. Bu Griiniin dogru sekilde imha edilmesi, hatal
sekilde imha edilmesinin ¢evreye ve insan sagligina yonelik potansiyel zararlarina karsi bir
koruyucu 6nlemdir.

Uriin Gzerindeki sembol bu (riiniin normal ev atiklari kapsamina girmedigini
gosterir. iImha edilecegi zaman, elektrikli ve elektronik ekipman imhasi icin
belirlenentoplamanoktalarinagénderilmelidir.imhaislemleriyerelyénetimlerin
yirirliikte olan mevzuatina gore yapilmalidir. Uriintin nasil elden cikarilacagi
konusunda daha detayli bilgi icin bagh bulundugunuz muhtarliga, ¢op tolama
sirketine veya Urind satin almis oldugunuz magazaya miracaat edin.

Garanti

Bu cihaz igin garanti kosullari, cihazin satildigi Ulkedeki temsilcimiz tarafindan
tanimlanmaktadir. Bu kosullara iliskin ayrintilar cihazin satin alindigi bayiden
edinilebilmektedir. Bu Garanti kosullari altinda yapilan talepte satis fisi ve makbuzu ibraz
edilmis olmalidir.

Haber verilmeksizin degisiklikler yapilabilmektedir.
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SAYIN MUSTERIMIiz

Yetkili servislerimizden hizmet talebiniz oldugunda veya Ur Gnlerimizle ilgili genel dneri
ve talepleriniz ic¢in asadidaki numaralardan  misteri hizmetleri merkezimize
ulasabilirsiniz.

Sabit telefonlardan ulagim igin (UCRETSIZ ) ;  [ORJO[ORREERZEH)
444 03 98

(GSM-GSM sebeke ici goériigme tarifesi ile tcretlendirilecektir).

Cep telefonlarindan ulagsim igin ;

Uriinlerimizle ilgili genel éneri, talep ve sikayetlerinizi asagidaki lcretsiz misteri
hizmetleri hattimizdan bizlere ulasabilirsiniz.

Hoover tarafindan saglanan garanti sartlari asagidaki kosullarda gecersiz olacaktir.

- Uriine, yetkili servis disindaki kisiler tarafindan miidahale edilmesi.

- Kullanim hatalarindan dolayi olusan ariza ve hasarlar.

- Uriiniin, misteriye ulastirimasi sonrasi yapilan tagima islemine bagl ariza ve hasarlar.

- Dogal afetler veya yangin sonucu olusan ariza ve hasarlar.

- Hatall elektrik tesisati, GrGinlin Gzerinde belirtilen voltajdan farkh voltajda kullaniimasi
veya sebeke voltajindaki dalgalanmalar sonucu olusan ariza ve hasarlar.

- Kullanim kilavuzunda belirtilen hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan ariza ve
hasarlar.

Yukarida belirtilen arizalarin giderilmesi Ucret karsiligi yapilir.

Urtinindziin kullanim &mrd 10 yildir ( Griindn iglevlerini yerine getirebilmesi icin gerekli
yedek parga suresi ).

ITHALATCI FIRMA : IHRACATCI FIRMA

DORUK EV GEREGCLERI
San. ve Tic. Ltd. Sti.

CANDY Hoover Group S.r.l.
Via Privata E. Fumagalli -

) 20047 Brugherio (MI) / ITALY
Tem yan yolu Cetin Cd.

Husrev Sk. No. 6 Kat 1

. ) - Tel :039.2086.1
Yukari Dudullu - Umraniye / ISTANBUL

Fax : 039.2086.403

Tel : 0216 466 42 42
Fax: 0216 466 1545
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GARANTI BELGESI

ELEKTRIKLI SUPURGE

Hoover Elektrikli Supirge'nin kullanma kilavuzunda gésterildigi sekilde kullanilmasi ve yetkili kildigimiz
servis elemanlari disindaki sahislar tarafindan bakimi, onarimi veya baska bir nedenle midahale
edilmemis olmasi sartiyla batiin parcalari dahil olmak lzere tamami malzeme, iscilik ve Uretim
hatalarina kargi Grtiniin teslim tarihinden itibaren 2 ( iKi ) YIL SURE ILE GARANTI EDILMISTIR.

Uriiniin garanti kapsami iginde malzeme, iscilik ve montaj hatalarindan dolayi arizalanmasi halinde
yapilan islemler icin iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska bir ad altinda higbir Ucret talep
edilmeyecektir. Garanti slresi iginde yapilacak onarimlarda gecen sire, garanti suresine ilave edilir.
Tamir stresi 30 ( otuz ) is gunudir. Bu stre mamuliin yetkili servis atlyelerimize, yetkili servis
atolyelerimizin bulunmamasi durumunda yetkili saticilarimiza veya firmamiza bildirildigi tarihten itibaren
baglar. Uriinin arizasinin 15 is giini igerisinde giderilememesi halinde Doruk Ev Geregleri San. Tic. Ltd.
$ti. Grintn tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir Urtnd, musterinin
kullanimina tahsis edecektir.

Arizanin giderilmesi konusunda uygulanacak teknik ydntemlerin tespiti ile degistirilecek pargalarin
saptanmasi tamamen firmamiza aittir. Arizanin giderilmesi igin yapilacak faaliyetler Griniin bulundugu
yerde veya yetkili servis atélyesinde yapilabilir. MUsterinin buna onay sarttir.

Asagida belirtilen U¢ kosuldan birinin olusmasi halinde sirasiyla yetkili saticilarimiz, bayi, acente
temsilciligimizden birisinin bdlgeye en yakin servis yetkilisiyle birlikte veya firmamiz yetkilisince
diizenlenecek raporla, arizanin tamirinin mimkin bulunmadiginin belirlenmesi durumunda, riin
Ucretsiz olarak yenisiyle degistirilecektir.

1. Urtiniin teslim tarihinden itibaren garanti siresi iginde kalmak kaydiyla, 1 (Bir) yil igerisinde ayni
arizay! ikiden fazla tekrarlamasi veya farkli arizalarin doértten fazla ortaya ¢ikmasi sonucu, Urinden
yararlanamamanin sureklilik kazanmasi,

2. Uriintin tamiri igin gerekli stirenin agiimasi.

3. Uriine hizmet verecek yetkili servis istasyonunun mevcut olmamasi.

Garanti sartlan ile ilgili olarak ¢ikabilecek sorunlar icin Sanayi ve Ticaret Bakanlidi, Tiketicinin ve
Rekabetin Korunmasi Genel Midurligi'ne bagvurulabilir.

Bu Garanti Belgesi'nin kullaniimasina 4077 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ile bu Kanun'a
dayanilarak yuriarlige konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Tebli§ uyarinca, T.C. Sanayi
ve Ticaret Bakanhgi, Tuketicinin ve Rekabetin Korunmasi Genel Midurligi tarafindan izin verilmistir.

DORUK EV GEREGLERI SAN.VE TIC.LTD.STI.

Genel Mudiir (f_':‘f‘__‘_-;, w—){
Model : Teslim Tarihi Yeri : Adres :

Seri No : Fatura Tarihi No :
Satici Firma Unvani:

Tel -Fax
Satici Firma (Kase ve imza):

Bu Belge, Sanayi ve Ticaret bakanligi'nin 72213 no'lu ve 31.07.2009 izin tarihli belgesine gére diizenlenmistir.
Bu bélum, trind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.
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